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MV3 MV 3Premium

MV3P | MV3P

Premium
[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
=) 1000 W
Mo, EU: 2100 W
:'_ AU: 2100 W
CH: 1300 W\
A “EU: 16 A
AU- 16 A
= ' CH:10A
-
=
= m
AJ H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 75 dB(A) 75 dB(A) 75 dB(A) 75 dB(A)
ﬁ 5,5 kg 5,8 kg 5,7 kg 6,0 kg
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Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Be-
A nutzung Ihres Gerates diese
Originalbetriebsanleitung, handeln Sie
danach und bewahren Sie diese fir
spateren Gebrauch oder flir Nachbe-
sitzer auf.

Allgemeine Hinweise

BestimmungsgemaRe
Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in die-

ser Betriebsanleitung gegebenen Be-

schreibungen und den Sicherheits-

hinweisen zur Verwendung als Mehr-

zwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde fiir den privaten

Gebrauch entwickelt und ist nicht fur

die Beanspruchungen des gewerbli-

chen Einsatzes vorgesehen.

- Das Gerat vor Regen schitzen.
Nicht im Aufdenbereich lagern.

- Asche und RuR dirfen mit diesem
Gerat nicht gesaugt werden.

Den Mehrzwecksauger nur benutzen

mit:

- Original-Filterbeutel.

- Original-Ersatzteilen, -Zubehdr
oder -Sonderzubehor.

Der Hersteller haftet nicht fir eventuel-

le Schaden, die durch nicht bestim-

mungsgemalen Gebrauch oder fal-

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

&y, Die Verpackungsmaterialien sind
%8 recyclebar. Bitte werfen Sie die
Verpackungen nicht in den Hausmdiill,
sondern fiihren Sie diese einer Wie-
derverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle re-

cyclingfahige Materialien, die ei-
m== ner Verwertung zugefihrt werden
sollten. Bitte entsorgen Sie Altgerate
deshalb Uiber geeignete Sammelsyste-
me.

Entsorgung von Filter und
Filterbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umwelt-
vertraglichen Materialien hergestellt.
Sofern sie keine eingesaugten Subs-
tanzen enthalten, die fir den Hausmuill
verboten sind, kdnnen sie Uber den
normalen Hausmill entsorgt werden.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstof-
fen finden Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer
zustandigen Vertriebsgesellschaft her-
ausgegebenen Garantiebedingungen.
Etwaige Stérungen an lhrem Gerét be-
seitigen wir innerhalb der Garantiefrist
kostenlos, sofern ein Material- oder
Herstellungsfehler die Ursache sein
sollte. Im Garantiefall wenden Sie sich
bitte mit Kaufbeleg an Ilhren Handler
oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.
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Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen
unsere KARCHER-Niederlassung ger-
ne weiter.

Bestellung von Ersatzteilen
und Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie
bei inrem Handler oder bei ihrer KAR-
CHER-Niederlassung.

Sicherheitshinweise

- Dieses Gerdét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
Zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person
beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das
Gerét zu benutzen ist und ha-
ben die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden.

- Kinder dlirfen das Gerét nur
dann verwenden, wenn sie
tiber 8 Jahre alt sind und
wenn sie durch eine fiir ihre
Sicherheit zusténdige Person
beaufsichtigt werden oder
von ihr Anweisungen erhiel-
ten, wie das Gerét zu benut-
zen ist und die daraus resul-
tierenden Gefahren verstan-
den haben.

Kinder ddrfen mit dem Gerét

nicht spielen.

- Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.

- Die Reinigung und Anwen-
derwartung dirfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

- Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.

- Brandgefahr. Keine brennen-
den oder glimmenden Ge-
gensténde aufsaugen.

- Der Betrieb in explosionsge-
fahrdeten Bereichen ist unter-
sagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Geréat nur an Wechselstrom

anschlieBen. Die Spannung

muss mit dem Typenschild des

Gerétes (bereinstimmen.

A Stromschlaggefahr

Netzstecker und Steckdose nie-

mals mit feuchten Handen an-

fassen.

Netzstecker nicht durch Ziehen

an der Anschlussleitung aus der

Steckdose ziehen.

Anschlussleitung mit Netzste-

cker vor jedem Betrieb auf

Schéden priifen. Beschédigte

Anschlussleitung unverzliglich

durch autorisierten Kunden-

dienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen, um Geféahrdun-
gen zu vermeiden.
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Zur Vermeidung von Elektroun-
féllen empfehlen wir, Steckdo-
sen mit vorgeschaltetem Fehler-
strom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennausl6ése-Stromstéar-

ke) zu benutzen.

A Warnung

Bestimmte Stoffe kénnen durch

die Verwirbelung mit der Saug-

luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals

aufsaugen:

- Explosive oder brennbare
Gase, Flissigkeiten und
Stédube (reaktive Stdube)

- Reaktive Metall-Staube (z.B.
Aluminium, Magnesium,
Zink) in Verbindung mit stark
alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

- Unverdiinnte starke S&uren
und Laugen

- Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe

die am Gerét verwendeten Ma-

terialien angreifen.

Symbole in der
Betriebsanleitung

A Gefahr

Fiir eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod
flhrt.

&N Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren

Koérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.

Vorsicht

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu leichten
Verletzungen oder zu Sach-
schéaden flihren kann.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Aus-
<z>

klappseite!

m Diese Betriebsanleitung beschreibt
die auf dem vorderen Umschlag
aufgefiihrten Mehrzwecksauger.

m Die Abbildungen zeigen die maxi-
male Ausstattung, je nach Modell
gibt es Unterschiede in Ausstattung
und mitgeliefertem Zubehor.

Prifen Sie beim Auspacken den Pa-

ckungsinhalt auf fehlendes Zubehor

oder Beschadigungen. Benachrichti-
gen Sie bei Transportschaden bitte Ih-
ren Handler.

@ im Lieferumfang enthalten

O mogliches Zubehdr

Kl Saugschlauchanschluss

Abbildung EX1
= Zum Anschlielen des Saugschlau-
ches beim Saugen.

A Gerateschalter (EIN/AUS)
(ohne eingebaute Steckdose)
Abbildung
= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung 0: Gerat ist ausgeschaltet.

A Gerateschalter (EIN/AUS)
(mit eingebauter Steckdose)

Abbildung

= Stellung I: Saugen oder Blasen.
Stellung II: Automatisches Absau-
gen mit angeschlossenem Elektro-
werkzeug
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Stellung 0: Gerat und angeschlos-
senes Elektrowerkzeug sind ausge-
schaltet.

Geratesteckdose

Hinweis: Maximale Anschlussleistung

beachten (siehe Kapitel ,Technische

Daten®).

Abbildung

= Zum Anschluss eines Elektrowerk-
zeuges.

4 Tragegriff

= Zum Tragen des Gerates oder zum
Abnehmen des Geratekopfes nach
dem Entriegeln.

E Kabelhaken

Abbildung
= Zum Aufbewahren der Netzan-
schlussleitung.

A Blasanschluss

Abbildung BEI

= Saugschlauch in Blasanschluss
einstecken, die Blasfunktion ist da-
mit aktiviert.

Behilterverschluss

Abbildung

2 Zum Offnen nach aulen ziehen,
zum Verriegeln nach innen dru-
cken.

EJ Parkposition

Abbildung
= Zum Abstellen der Bodendise bei
Arbeitsunterbrechungen.

E] Zubehoéraufnahme

Abbildung

= Die Zubehdéraufnahme ermdglicht
die Aufbewahrung von Saugrohren
und Saugdiisen am Gerat.

[} Lenkrolle

Abbildung

= Die Lenkrollen sind bei Ausliefe-
rung im Behalter untergebracht, vor
Inbetriebnahme montieren.

EE Filterbeutel

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein

Filterbeutel eingesetzt werden!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von
Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.

[H Patronenfilter

Abbildung

= Der Patronenfilter muss immer, so-
wohl beim Nasssaugen als auch
beim Trockensaugen eingesetzt
sein.

Hinweis: Nassen Patronenfilter vor

der Weiterverwendung beim Trocken-

saugen trocknen lassen.

(R Saugschlauch mit Verbindungs-
stiick

Abbildung EX1

= Saugschlauch in Anschluss am Ge-
rat eindriicken, er rastet ein.

= Zum Entnehmen Raste mit Dau-
men driicken und Saugschlauch
herausziehen.

Hinweis: Zubehore, wie z. B. Saug-

birsten (optional) konnen direkt auf

das Verbindungsstlick aufgesteckt und

somit mit dem Saugschlauch verbun-

den werden.

Fir bequemes Arbeiten auch auf en-

gen Raumen.

Der abnehmbare Handgriff kann bei

Bedarf zwischen Zubehor und Saug-

schlauch angebracht werden.

Siehe Position 14.
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Empfehlung: Zum Bodensaugen
Handgriff auf Saugschlauch stecken.

i1 Abnehmbarer Handgriff

Abbildung

= Handgriff mit Saugschlauch verbin-
den, bis er einrastet.

Abbildung =

= Zur Abnahme des Handgriffes von
Saugschlauch, Raste mit Daumen
dricken und Handgriff abziehen.

Hinweis: Durch die Abnahme des

Handgriffes kbnnen Zubehdére auch di-

rekt auf den Saugschlauch gesteckt

werden.

Empfehlung: Zum Bodensaugen

Handgriff auf Saugschlauch stecken.

Siehe Position 13.

[H Saugrohre 2 x 0,5 m

Abbildung
= Beide Saugrohre zusammenste-
cken und mit Handgriff verbinden.

i@ Fugendiise

= Fur Kanten, Fugen, Heizkdrper und
schwer zugangige Bereiche.

Bodendiise
(mit Einsatzen)

Abbildung

Bei Geraten mir nur einem Einsatz:

= Hinweis: Zum Bodensaugen von
trockenem Schmutz oder Wasser -
immer mit Einsatz (Burstenstreifen
und Gummilippe) in der Bodendiise
arbeiten.

Bei Geraten mit zwei Einsatzen:

= Zum Bodensaugen von trockenem
Schmutz, Einsatz mit zwei Birsten-
streifen in die Bodendiise einklip-
sen.

= Zum Bodensaugen von Wasser
Einsatz, mit zwei Gummilippen in
die Bodendise einklipsen.

[E Adapter

Abbildung

= Zum Verbinden des Saugschlau-
ches mit einem Elektrowerkzeug.

> Adapter bei Bedarf mit einem Mes-
ser an den Anschlussdurchmesser
des Elektrowerkzeuges anpassen.

Vorsicht

Immer mit eingesetztem Patro-
nenfilter arbeiten, sowohl beim
Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung
2> Dem Gerét lose beigelegte Teile
vor Inbetriebnahme montieren.

Inbetriebnahme

Abbildung EX1

= Zubehor anschlielRen.
Abbildung

= Netzstecker einstecken.
Abbildung

= Gerat einschalten.

Trockensaugen

Vorsicht

Vor dem Einsatz den Filter auf

Beschédigungen priifen und bei

Bedarf austauschen.

Nur mit trockenem Patronenfil-

ter arbeiten!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von
Feinstaub den Filterbeutel einset-
zen.
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Hinweise Filterbeutel

— Der Flllgrad des Filterbeutels ist
abhangig vom aufgesaugten
Schmutz.

- Bei Feinstaub, Sand usw... sollte
der Filterbeutel haufiger ausge-
tauscht werden.

- Zugesetzte Filterbeutel kdnnen
platzen, deshalb den Filterbeutel
rechtzeitig wechseln!

Vorsicht

Saugen von kalter Asche nur mit

Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausflhrung: 2.863-

139.0, Premium-Ausfuhrung: 2.863-

161.0.

Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit
bzw. Nasse auf richtigen Bodendi-
seneinsatz achten und entspre-
chendes Zubehor anschlielden.

AN Warnung

Bei Schaumbildung oder Fliis-

sigkeitsaustritt das Gerét sofort

ausschalten oder den Netzste-

cker ziehen!

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schlief3t

ein Schwimmer die Saugoéffnung und

das Gerat lauft mit erhohter Drehzahl.

Gerat sofort ausschalten und Behalter

entleeren.

Arbeiten mit
Elektrowerkzeugen

Abbildung

= Adapter bei Bedarf mit einem Mes-
ser an den Anschlussdurchmesser
des Elektrowerkzeuges anpassen.

= Adapter auf den Handgriff des
Saugschlauches stecken und mit

dem Anschluss des Elektrowerk-
zeuges verbinden.
Netzstecker des Elektrowerkzeugs
am Sauger einstecken.
Abbildung
= Sauger auf Stellung Il schalten und
mit der Arbeit beginnen.
Hinweis: Sobald das Elektrowerkzeug
eingeschaltet wird, l1auft die Saugturbi-
ne 0,5 Sekunden verzogert an. Wird
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet,
lauft die Saugturbine noch ca. 5 Se-
kunden nach, um den Restschmutz im
Saugschlauch einzusaugen.

Blasfunktion

Reinigung von schwer erreichbaren

Stellen oder wo das Saugen nicht

moglich ist, z.B Laub aus dem Kies-

beet.

Abbildung

= Saugschlauch in Blasanschluss
einstecken, die Blasfunktion ist da-
mit aktiviert.

Betrieb unterbrechen

> Gerat ausschalten.

Abbildung =

> Bodenduse in die Parkposition ein-
hangen.

Betrieb beenden

= Gerat ausschalten und Netzstecker
ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung

= Geratekopf abnehmen und Behal-
ter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung

= Netzanschlussleitung und Zubehor
am Gerat verstauen. Geréat in tro-
ckenen Raumen aufbewahren.
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Pflege und Wartung Technische Daten

A Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungs-

arbeiten das Gerét ausschalten

und den Netzstecker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten

an elektrischen Bauteilen diirfen

nur vom autorisierten Kunden-

dienst durchgefiihrt werden.

AN Warnung

Keine Scheuermittel, Glas- oder

Allzweckreiniger verwenden!

Gerét niemals in Wasser tau-

chen.

= Gerat und Zubehorteile aus Kunst-
stoff mit einem handelstblichen
Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf
mit Wasser ausspulen und vor der
Weiterverwendung trocknen.

Abbildung

= Patronenfilter bei Bedarf nur unter
flieRendem Wasser reinigen, nicht
abreiben oder abbursten. Vor dem
Einbau vollstandig trocknen lassen.

Hilfe bei Stérungen

Nachlassende Saugleistung

Lasst die Saugleistung des Gerates

nach, bitte folgende Punkte prufen.

= Zubehdr, Saugschlauch oder Saug-
rohre sind verstopft, Verstopfung
mit einem Stock entfernen.

Abbildung

= Filterbeutel ist voll, neuen Filterbeu-
tel einsetzen.

Abbildung

= Patronenfilter ist verschmutzt, Pat-
ronenfilter abklopfen und bei Bedarf
unter flieRendem Wasser reinigen.

> Beschadigten Patronenfilter wech-
seln.

Die Technischen Daten befinden sich
auf Seite IV. Nachfolgend die Erkla-
rung der dort verwendeten Symbole.

V-~ Spannung

Leistung Ppenn

H
2
2
@

Max. Anschlussleistung der
Geratesteckdose

<
Q
=

Netzabsicherung (trage)

Behaltervolumen

Eﬂﬂ ¥

Wasseraufnahme mit Hand-
griff

Wasseraufnahme mit Bo-
dendlse

g[
A

Netzkabel

<l =

Schalldruckpegel
(EN 60704-2-1)

Gewicht (ohne Zubehor)

E

Technische Anderungen vorbehal-
ten!
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Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions
prior to the initial operation of your ap-
pliance and store them for later use or
subsequent owners.

General notes

Proper use

In accordance with the descriptions

and the safety information in these op-

erating instructions the appliance is in-

tended for use as a multi-purpose vac-

uum cleaner.

This appliance has been designed for

use in private households and is not in-

tended for commercial use.

- Protect the unit from rain. Do not
store outside.

- This device may not be used to
suck in ash and soot.

Use the multi-purpose vacuum cleaner

only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories
and special accessories.

The manufacturer is not responsible

for any damages that may occur on ac-

count of improper use or wrong opera-

tions.

Environmental protection

&y, The packaging material can be

%8 recycled. Please do not place the
packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for
the proper recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled.

m== Please arrange for the proper re-
cycling of old appliances. Please
dispose your old appliances using
appropriate collection systems.

Disposing the filters and filter
bags

Filters and filter bags are made from
environment-friendly materials.

They can therefore be disposed off
through the normal household garbage
provided you have not sucked in sub-
stances that are not permitted to be
thrown into household garbage.
Notes about the ingredients
(REACH)

You will find current information about
the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Warranty

The terms of the guarantee applicable
in each country have been published
by our respective national distributors.
We will repair possible faults on your
unit free of charge within the warranty
period, insofar as the faults are caused
by material defects or defective work-
manship. Guarantee claims should be
addressed to your dealer or the near-
est authorized customer service cen-
tre, and supported by documentary ev-
idence of purchase.
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Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased
to help you further in the case of ques-
tions or faults.

Ordering spare parts and
special attachments

At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare
parts that are often required.

You can procure the spare parts and
the attachments from your dealer or
your KARCHER branch office.

Safety instructions

- This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skKills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
or they have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children may only use this
appliance if they are over the
age of 8 and supervised by a
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

- Children must not play with
this appliance.

- Supervise children to prevent
them from playing with the
appliance.

- Cleaning and user mainte-
nance must not be performed
by children without supervi-
sion.

- Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

- Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

- Risk of fire. Do not vacuum up
any burning or glowing objects.

- The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be con-

nected to alternating current.

The voltage must correspond

with the type plate on the appli-

ance.

A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and

the socket with wet hands.

Do not pull the plug from the

socket by pulling on the con-

necting cable.

Check the power cord with

mains plug for damage before

every use. If the power cord is

damaged, please arrange im-

mediately for the exchange by

an authorized customer service
or a skilled electrician.

To avoid accidents due to elec-

trical faults we recommend the

use of sockets with a line-side
current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping

current).

EN -6
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A Warning

Certain materials may produce

explosive vapours or mixtures

when agitated by the suction air!

Never vacuum up the following

materials:

- Explosive or combustible
gases, liquids and dust parti-
cles (reactive dust particles)

- Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

- Undiluted, strong acids and
alkalies

- Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

Symbols in the operating
instructions

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

&N Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

Caution

Possible hazardous situation
that could lead to mild injury to
persons or damage to property.

Description of the
Appliance

lllustrations on fold-out AN
B8 %
page!

B These operating instructions de-
scribe the multi-purpose vacuum
cleaners listed on the front cover.

B The illustrations show the maximum
equipment; depending on the model,
there are differences in equipment
and supplied accessories.

When unpacking the product, make
sure that no accessories are missing
and that none of the package contents
have been damaged. If you detect any
transport damages please contact your
dealer.

e included in the scope of delivery

O possible accessories

Kl Suction hose connection

lllustration
= To connect the suction hose during
vacuuming.

A ON/OFF switch for appliance
(without built-in socket)

lllustration

= Position I: Suction or blowing
Position 0: Appliance is switched
off

A ON/OFF switch for appliance
(with built-in socket)

lllustration

> Position I: Suction or blowing
Position Il: Automatic vacuuming
with connected electric tool
Position 0: Appliance and the con-
nected electric tool are switched off

[El Machine socket
Note: Observe the maximum connect-

ed load (see Chapter "Technical da-
ta").
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lllustration
= To connect an electric tool.

4 Carrying handle

= To carry the appliance or to remove
the appliance head after unlocking.

H Cable hook

lllustration
= To store the mains cable.

A Blowing connection

lllustration

= Connect the suction hose to the
blower connection, this will activate
the blower function.

Container closure

lllustration
=> Pull out to open, push in to lock.

E3 Parking position

lustration
> To rest the floor nozzle during work
interruptions.

E] Accessory mount

lllustration

= The accessories compartment al-
lows the storage of suction pipes
and suction nozzles on the appli-
ance.

1] Steering roller

lllustration

= The steering rollers are located in
the compartment when the appli-
ance is delivered. These must be
attached prior to starting up the ap-
pliance.

EH Filter bag

Note: Do not use a filter bag for wet
vacuuming!

lllustration
= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

[A Cartridge filter

lllustration

= The cartridge filter must always be
installed - with wet and dry vacuum-
ing.

Note: Let the wet cartridge filter dry pri-

or to using it for dry vacuuming.

[K] Suction hose with connecting
piece

Illustration

= Push the suction hose into the con-
nection on the appliance, it snapsin
place.

=> In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction
hose out.

Note: Accessories, such as suction

brushes (optional) can be directly at-

tached to the connecting piece and

thus connected to the suction hose.

For convenient working even in tight

spaces.

The removable handle can be attached

between the accessories and the suc-

tion hose if necessary.

See position 14.

Recommendation: In order to vacu-

um the floor, attach the handle to the

suction hose.

i1 Removable handle

lllustration

= Connect the handle with the suction
hose until it snaps in place.

lllustration A

= To remove the handle from the suc-
tion hose, press the notch using
your thumb and pull off the handle.
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Note: Due to removing the handle, ac-
cessories can be directly attached to
the suction hose.

Recommendation: In order to vacu-
um the floor, attach the handle to the
suction hose.

See position 13.

fH Suction tubes 2 x 0.5 m

lllustration =K1
= Put both suction pipes together and
connect them with the handle.

I3 Crevice nozzle

= For edges, joints, heaters and hard
to reach locations.

Floor nozzle
(with inserts)

lllustration =X

For appliances with only one insert:

= Note: For vacuuming dry dirt or wa-
ter off the floor - always work with
the insert (brush strip and rubber
lip) in the floor nozzle.

For appliances with two inserts:

= When vacuuming dry dirt off the
floor, clip an insert with two brush
strips into the floor nozzle.

= When vacuuming water off the
floor, clip an insert with two rubber
lips into the floor nozzle.

[F Adapter

lllustration

= To connectthe suction hose with an
electric tool

= Adapt the adapter to the connection
diameter of the electric tool using a
knife if necessary.

EN -

Caution

Always work with an inserted
cartridge filter during wet as well
as dry vacuum cleaning!

Before Startup

lllustration
= Mount loose parts delivered with
appliance prior to start-up.

Start up

Illustration
= Connect accessories.
lllustration EA
= Plug in the main plug.
Illustration
= Turn on the machine.

Dry vacuum cleaning

Caution

Check the filter for damage prior

to installation and replace as

necessary.

Work with a dry cartridge filter

only!

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

Information filter bag

— The filling level of the filter bag de-
pends on the dirt that is sucked in.

— The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in
fine dust, sand, etc.

- Clogged filter bags can burst -
therefore make sure to replace the
filter bag in a timely manner!

Caution

Vacuum cold ashes only when

using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0,

premium design: 2.863-161.0.
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Wet vacuum cleaning

= For vacuuming up moisture or wet-
ness pay attention to the correct
floor nozzle insert and connect the
corresponding accessories.

A\ Caution:

Immediately switch the appli-

ance off or pull the power plug if

foam forms or liquids escape!

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float

closes the suction opening, and the ap-

pliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately,

and empty the container.

Working with electrical power
tools

lllustration

= Adapt the adapter to the connection
diameter of the electric tool using a
knife if necessary.

= Connect the adapter to the handle
of the suction hose and connect it to
the electric tool connection.
Connect the mains plug of the elec-
tric power tool to the vacuum clean-
er.

lllustration

= Switch the vacuum cleaner to Posi-
tion Il and start working.

Note: As soon as the electric tool is

switched on, the suction turbine starts

with a 0.5 second delay. If the electric

tool is switched off, the suction turbine

continues to run for approx. 5 seconds

in order to vacuum up the remaining

dirt in the suction hose.

Blowing function

Cleaning hard to reach locations or,

where vacuuming is not possible, like

leaves from a gravel bed.

lllustration BEI

= Connect the suction hose to the
blower connection, this will activate
the blower function.

Interrupting operation

= Turn off the appliance.

lNustration

> Hook the floor nozzle into the park-
ing position.

Finish operation

= Turn off the appliance and discon-
nect the mains plug.

Empty the container

lllustration

= Remove the appliance head and
empty the reservoir.

Storing the appliance

lllustration

= Stow away the mains cable and ac-
cessory at the machine. Store the
appliance in a dry room.

EN -10
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Maintenance and care

A Danger

Turn off the appliance and re-

move the mains plug prior to any

care and maintenance work.

Repair works may only be per-

formed by the authorised cus-

tomer service.

AN Warning

Do not use abrasives, glass or

universal cleaners! Never im-

merse the appliance in water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a com-
mercial plastic cleaner.

= If required, rinse the container and
accessories with water properly
and dry them before reuse.

lllustration

= Only clean the cartridge filter under
running water; do not wipe or brush.
Let it dry completely prior to instal-
lation.

Troubleshooting

Decreasing cleaning power

If the cleaning power of the appliance

deteriorates please check the follow-

ing:

= Accessories, suction hose or suc-
tion tubes are clogged, please re-
move the obstruction using a stick.

lllustration

= Filter bag is full, install new filter
bag.

lllustration

=> Cartridge filter is dirty, knock off dirt
from cartridge filter and clean under
running water if necessary.

= Replace damaged cartridge filter.

Technical specifications

The Specifications are listed on page
IV. The following is an explanation of
the symbols.

<
L

Voltage

Output Prom

,
5
3
m 3

Max. connection output of
appliance socket

<|
Q
b4

©f =] 15 (] (4] [

Mains fuse (slow-blow)
Container capacity
Water intake with handle

Water intake with floor nozzle

A

Power cord

Sound pressure level (EN
60704-2-1)

Weight (without accessories)

=

Subject to technical modifications!
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Cher client,
A Lire cette noti_ce orig_inale_

= avant la premiére utilisation
de votre appareil, se comporter selon
ce qu'elle requiért et la conserver pour
une utilisation ultérieure ou pour le pro-
priétaire futur.

Consignes générales

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspira-
tion multi-usages, conformément aux
descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce manuel d'utilisation.
Cet appareil ne doit étre utilisé que
pour un usage domestique.

- Protéger I'appareil de la pluie. Ne
pas l'entreposer a extérieur.

- Il estinterdit d'aspirer des cendres
et de la suie avec cet appareil.

N'utiliser I'aspirateur qu'en association

avec :

- le sac de filtrage original.

- des piéces de rechange, acces-
Soires ou accessoires spéciaux ori-
ginaux.

Le fabricant décline toute responsabili-

té en cas de dommages dus a une uti-

lisation non conforme ou incorrecte de
l'appareil.

Protection de
I’environnement

&y, Les matériaux constitutifs de I'em-

%<9 ballage sont recyclables. Ne pas je-
ter les emballages dans les or-
dures ménageéres, mais les re-
mettre a un systéme de recyclage.
Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-

mmm= clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Pour cette raison, utilisez
des systémes de collecte adé-
quats afin d'éliminer les appareils
usés.

Elimination du filtre et du sac du
filtre

Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués
en matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance
aspirée dont I'élimination est interdite
dans les déchets ménagers, vous pou-
vez les jeter dans les déchets ordi-
naires.

Instructions relatives aux ingré-
dients (REACH)

Les informations actuelles relatives
aux ingrédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de
garantie en vigueur sont celles pu-
bliées par notre société de distribution
responsable. Nous éliminons gratuite-
ment d’éventuelles pannes sur I'appa-
reil au cours de la durée de la garantie,
dans la mesure ou une erreur de maté-
riau ou de fabrication en sont la cause.
En cas de recours en garantie, il faut
s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain ser-
vice aprés-vente.
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Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a
votre entiére disposition pour d'éven-
tuelles questions ou problémes.

Commande de piéces
détachées et d'accessoires
spécifiques
Une sélection des piéces de rechange

utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

Vous obtiendrez des pieces détachées
et des accessoires chez votre reven-
deur ou auprés d'une filiale Karcher®.

Consignes de sécurité

- Cetappareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces
mémes personnes sont sous
la supervision d'une per-
sonne responsable de leur
sécurité ou ont éte formées a
l'utilisation de I'appareil.

- Des enfants ne peuvent utili-
serl'appareil que s'ils ont plus
de 8 ans et s'ils sont sous la
surveillance d'une personne
compétence ou s'ils ont regu
de sa part des instructions
d'utilisation de I'appareil et
s'ils ont compris les dangers
qui peuvent en resulter.

- Les enfants ne doivent pas
jJouer avec l'appareil.

- Surveiller les enfants pour
S'assurer qu'ils ne jouent pas
avec l'appareil.

- Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants sans surveil-
lance.

- Tenir les films plastiques
d'emballages hors de portéee
des enfants, risque d'étouffe-
ment !

- Mettre I'appareil hors service
aprés chaque utilisation et
avant chaque nettoyage/en-
tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer
aucun objet enflammé ou in-
candescent.

Il est interdit d'utiliser 'appa-
reil dans des zones présen-
tant des risques d’explosion.

A Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uni-

quement au courant alternatif.

La tension doit étre identique

avec celle indiquée surla plaque

signalétique de I'appareil.

A Risque de choc électrique

Ne jamais saisir la fiche secteur

ni la prise de courant avec des

mains humides.

Ne pas debrancher la fiche secteur

en tirant le cable d'alimentation.

Vérifier avant chaque utilisation

que le cable et la fiche secteur

ne sont pas endommagés. Un
céble d’alimentation endomma-
gé doit immédiatement étre rem-
placé par le service aprées-vente
ou un électricien agrée.
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Pour éviter des accidents élec-
triques nous recommandons
d’utiliser des prises de courant
avec un interrupteur de protec-
tion contre les courants de fuite
placé en amont (courant de dé-
clenchement nominal maximal
de 30 mA).

A Avertissement

Des substances determinées

peuvent provoquer la formation

de vapeurs ou de mélanges ex-
plosifs par tourbillonnement
avec lair aspiré.

Ne jamais aspirer les subs-

tances suivantes:

- Des gazes, liquides et pous-
siéres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables

- Poussiéres réactives de mé-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

- Acides forts et lessives non
diluées

- Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’ave-

rer agressives pour les mate-

riaux utilisés sur l'appareil.

Symboles utilisés dans le
mode d'emploi

A Danger

Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.

A Avertissement

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

Attention

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures légeres ou des dom-
mages matériels.

Description de I'appareil
lllustrations, cf. c6té esca- &N

motable !

m Ces instructions de service dé-
crivent l'aspirateur multi-usage dé-
crit sur la page de garde.

m Les illustrations montrant I'équipe-
ment complet, il peut y avoir des dif-
férences au niveau de I'équipement
et des accessoires livrés, suivant le
modéle.

Controler le matériel lors du déballage

pour constater des accessoires man-

quants ou des dommages. Si des dé-

gats dus au transport sont constatés, il

faut en informer le revendeur.

@ inclus dans la fourniture

O accessoires possibles

Kl Raccord du tuyau d'aspiration

lllustration
= Pour le raccord du tuyau d'aspira-
tion lors de l'aspiration.

HF Interrupteur MARCHE/ARRET
(sans prise de courant montée)

lllustration

= Position | : aspirer ou souffler.
Position 0: appareil hors circuit.
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1 Interrupteur MARCHE/ARRET
(avec prise de courant montée)

lllustration

= Position | : aspirer ou souffler.
Position Il : aspiration automatique
avec outil électrique raccordé
Position 0: L'appareil et I'outil
électrique raccordé sont mis hors
service

Prise de courant de I'appareil

Remarque : respecter la puissance de
connexion maxi (voir le chapitre

« Données techniques »).

lllustration

=> Pour le raccord d'un outil électrique.

] Poignée de transport

= Pour porter I'appareil ou pour retirer
la téte de l'appareil aprés le déver-
rouillage.

E Crochet de cable

lNustration
=> Pour ranger le céble de raccorde-
ment.

Id Raccord de soufflerie

lllustration BXEI

= Insérer le flexible d'aspiration dans
le raccord de soufflage pour activer
la fonction de soufflage.

Dispositif de verrouillage de la
cuve

lllustration

> Le tirer vers I'extérieur pour l'ouvrir
et le presser vers l'intérieur pour le
verrouiller.

EJ Position de stationnement

lllustration
= Pour déposer la buse de sol pen-
dant les interruptions de travail.

El Range-accessoires

lllustration A

= Le logement des accessoires per-
met le rangement de tuyaux d'aspi-
ration et de buses d'aspiration sur
I'appareil.

] Galet de direction

lllustration

> A la livraison, les roulettes sont lo-
gées dans le réservoir et doivent
étre montées avant la mise en ser-
vice.

EE Sac filtrant

Remarque : pour 'aspiration humide,

le sac filtrant ne doit pas étre mise en

place !

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac
filtrant en place pour aspirer les
poussiéres fines.

[A Filtre-cartouche

lllustration

= La cartouche filtrante doit toujours
étre mise en place, aussi bien pour
I'aspiration humide que pour I'aspi-
ration a sec.

Remarque : avant de les utiliser pour

I'aspiration a sec, laisser sécher les

cartouches filtrantes mouillées.

(K] tuyau d'aspiration avec raccord

lllustration

= Enfoncer le flexible d'aspiration
dans le raccord sur l'appareil, jus-
qu'a ce qu'il s'enclenche.

=> Pour le retirer, presser le cran d'ar-
rét du pouce et retirer le flexible
d'aspiration.



Remarque : Les accessoires, comme
par ex. les brosses d'aspiration (en o)
peuvent étre branchées sur le raccord
et étre ainsi raccordées au tuyau d'as-
piration.

Pour un confort de travail dans des es-
paces réduits.

En cas de besoin, la poignée amovible
peut étre posée entre I'accessoire et le
tuyau d'aspiration.

Voir position 14.

Recommandation: Pour une aspira-
tion au sol, enficher la poignée sur le
tuyau d'aspiration.

[ Poignée amovible

lllustration =X

= Raccorder la poignée au tuyau
d'aspiration jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

lllustration XA

=> Pour retirer la poignée du tuyau
d'aspiration, appuyer sur le cran
avec les pousses et retirer la poi-
gnée.

Remarque : Grace au retrait de la poi-

gnée, des accessoires peuvent égale-

ment étre enfichés directement sur le

tuyau d'aspiration.

Recommandation: Pour une aspira-

tion au sol, enficher la poignée sur le

tuyau d'aspiration.

Voir position 13.

[ Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

lllustration =6
= Assembler les deux tubes d'aspira-
tion et les relier a la poignée.

i3 Suceur fente
= Pour les arétes, les joints, les radia-

teurs et les zones difficilement ac-
cessibles.

Buse de sol
(avec inserts)

lllustration

Pour les appareils équipés d'un seul

insert :

= Remarque : Pourl'aspiration au sol
de salissures séches ou d'eau - tou-
jours travailler avec un insert
(bande de brosse et Iévre en caout-
chouc) dans la buse pour sol.

Pour les appareils avec deux

inserts :

=> Pour l'aspiration au sol de salis-
sures seches, clipser l'insert avec
deux bandes de brosse dans la
buse pour sol.

=> Pour l'aspiration au sol d'eau, clip-
ser l'insert avec deux lévres en
caoutchouc dans la buse pour sol.

[B Adaptateur

lllustration

= Pour relier le flexible d'aspiration a
un outil électrique

= Si nécessaire, adapter I'adaptateur
avec un couteau au diamétre de
raccord de I'outil électrique.

Attention

Toujours travailler avec la car-
touche filtrante mise en place,
aussi bien pendant I'aspiration
humide que pendant I'aspiration
asec!

Avant la mise en service

lllustration
= Monter les piéces jointes en vrac a
I'appareil avant la mise en service.
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Mise en service

lllustration Xl

= Raccorder les accessoires.
lllustration EA

= Brancher la fiche secteur.
Illustration

= Allumer 'appareil.

Aspiration de poussiéres

Attention
Avant l'utilisation, vérifier I'état
du filtre et le remplacer en cas
de besoin.
Travailler uniquement avec un
filtre cartouche sec!
lllustration
= Recommandation : mettre le sac
filtrant en place pour aspirer les
poussiéres fines.
Remarques relatives au sac
filtrant

- Le niveau de remplissage du sac a

poussiére dépend de la saleté aspi-

rée.

- En cas de poussiére fine, sable
etc... le sac a poussiére doit étre
changé plusieurs fois.

- Les sac filtrants colmatés pouvant
éclater, remplacer le sac filtrant a
temps !

Attention

Aspiration de cendres froides

uniquement avec préesépara-

teur.

référence du modele de base : 2.863-

139.0-0, modéle premium : 2.863-

161.0.

Aspiration humide

= Pour l'aspiration d'humidité ou de
particules humides, veiller a la pré-
sence d'un insert correct d'une
buse pour sol et raccorder un ac-
cessoire correspondant.

A\ Attention :

En cas de formation de mousse

ou de fuite, éteindre immédiate-

ment l'appareil ou bien débran-

cher la prise secteur!

Ne pas utiliser de papier filtre!

Remarque : Dés que la cuve est

pleine, un flotteur obture I'ouverture

d'aspiration et la vitesse de rotation

augmente. Arréter immédiatement

I'appareil et vider la cuve.

Travailler avec des outils
électriques

lllustration
= Sinécessaire, adapter I'adaptateur
avec un couteau au diamétre de
raccord de I'outil électrique.
= Fixer I'adaptateur sur la poignée du
flexible d'aspiration et le raccorder
a l'outil électrique.
Brancher la fiche de secteur de I'ou-
til électrique sur 'aspirateur.
lllustration
=> Positionner l'aspirateur sur la posi-
tion Il et commencer avec le travail.
Remarque : Dés que l'outil électrique
est mis en marche, la turbine d'aspira-
tion démarre avec une temporisation
de 0,5 secondes. Si l'outil électrique
est mis hors service, la turbine d'aspi-
ration poursuit encore env. 5 secondes
pour absorber les salissures rési-
duelles dans le tuyau d'aspiration.
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Soufflage

Nettoyage d'endroits difficilement ac-

cessibles ou la ou l'aspiration s'avere

impossible, par exemple feuilles sur lit

de cailloux.

lllustration

= Insérer le flexible d'aspiration dans
le raccord de soufflage pour activer
la fonction de soufflage.

Interrompre le
fonctionnement

= Mettre I'appareil hors tension.

lllustration =&

= Accrocher la buse de sol en posi-
tion de repos.

Fin de l'utilisation

= Eteindre I'appareil et retirer la fiche
du secteur.

Vider le réservoir

lllustration

= Enlever la téte de I'appareil et vider
le réservoir.

Ranger I'appareil

lllustration

= Ranger le cable de raccordement et
les accessoires sur I'appareil. Stoc-
ker 'appareil dans des locaux secs.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et
de maintenance, mettre l'appa-
reil hors tension et débrancher
la fiche secteur.

Seul le service apres-vente
agréé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les
pieces électriques de l'appareil.

FR - 11

A Avertissement

N'utiliser aucun produit mous-

sant, pour vitres ou multi-

usage ! Ne jamais plonger I'ap-

pareil dans l'eau.

= Entretenir I'appareil et les acces-
soires plastique au moyen d'un net-
toyant plastique disponible dans le
commerce.

= Rincer cuve et accessoires a l'eau
si nécessaire et les sécher avant
toute réutilisation.

lllustration

= Sinécessaire, ne nettoyer la car-
touche filtrante qu'a I'eau claire,
sans la frotter, nila brosser. La faire
complétement sécher avant le
montage.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse,

veuillez vérifier les points suivants.

= Accessoires, tuyau d'aspiration ou
tubes d'aspiration colmatés, élimi-
ner le colmatage avec un baton.

lllustration

= Le sac filtrant est plein ; mettre un
nouveau sac filtrant en place.

lllustration

= La cartouche filtrante est
encrassee ; la tapper et la nettoyer
a I'eau claire si nécessaire.

= Remplacer la cartouche filtrante en-
dommagée.
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Caractéristiques
techniques

Les caractéristiques techniques se
trouvent a la page IV. Ci-apres, I'expli-
cation des symboles qui y sont utilisés.

Tension

B
L

nom

Puissance P,

ik

Puissance de raccordement
max. de la prise

<
Q
X

Protection du réseau (a ac-
tion retardée)

Volume de la cuve

EH“#

Arrivée d'eau avec poignée

Arrivée d'eau avec buse de
sol

g[
K

Céable d’alimentation

Ol

Niveau de pression acous-
tique (EN 60704-2-1)

Poids (sans accessoire)

=

Sous réserve de modifications
techniques !
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Avvertenze generali . ........ IT ..5
Norme di sicurezza ......... IT ..6
Descrizione dell’apparecchio . . IT T

Cura e manutenzione. .. ... ..
Guida alla risoluzione dei guasti IT
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Gentile cliente,

A Pri_ma di utiIiz;are l'apparec-
= chio per la prima volta, leg-

gere le presenti istruzioni originali, se-

guirle e conservarle per un uso futuro o

in caso di rivendita dell'apparecchio.

Avvertenze generali

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in conformita alle de-
scrizioni e alle avvertenze di sicurezza
date in queste istruzioni per l'uso, € de-
stinato per essere utilizzato come aspi-
ratore multiuso.

Questo apparecchio & concepito per il

solo uso domestico e non deve essere

adibito ad uso commerciale o indu-
striale.

- Proteggere 'apparecchio contro la
pioggia. Depositare I'apparecchio
soltanto in ambienti chiusi.

- E vietato aspirare con questo appa-
recchio cenere e fuliggine.

Utilizzare I'aspiratore multiuso solo

con:

— sacchetti filtro originali.

- Pezzi di ricambio, accessori e ac-
cessori optional originali.

Il produttore non & responsabile per

eventuali danni causati dall'uso impro-

prio e/o uso che non corrisponde a

quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ambiente
&y Tutti gli imballaggi sono riciclabili.
j=lc Gli imballaggi non vanno gettati
nei rifiuti domestici, ma conse-
gnati ai relativi centri di raccolta.
Gli apparecchi dimessi contengo-
no materiali riciclabili preziosi e
mm==_vanno percio consegnati ai relati-
vi centri di raccolta. Si prega quin-
di di smaltire gli apparecchi di-
messi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto
filtrante

Il filtro e il sacchetto filtrante sono rea-
lizzati in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate
vietate per i rifiuti domestici, possono
essere smaltiti con i normali rifiuti do-
mestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti
sono disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni
di garanzia pubblicate dalla nostra so-
cieta di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratui-
tamente eventuali guasti all’apparec-
chio, se causati da un difetto di mate-
riale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al
proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esi-
bendo lo scontrino di acquisto.
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Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filia-
le KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.

Ordinare ricambi e accessori
speciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comu-

ni & riportata alla fine del presente ma-

nuale d'uso.

I ricambi e gli accessori sono reperibili

presso il rivenditore di fiducia o una fi-
liale KARCHER.

Norme di sicurezza

- Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-
cata o che abbiano da questa
ricevuto istruzioni su come
usare l'apparecchio e dei pe-
ricoli da esso derivante.

| bambini possono utilizzare
I'apparecchio solo se maggio-
ri dell'eta di 8 anni e a meno
che non vengano supervisio-
nati per la loro sicurezza da
una persona incaricata o che
abbiano da questa ricevuto
istruzioni su come usare l'ap-
parecchio e dei pericoli da
esso derivante.

| bambini non devono giocare
con l'apparecchio.

Sorvegliare i bambini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.
La pulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esegquiti dai bambini senza
sorveglianza.
Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!
Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.
Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o arden-
ti.
E'vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.
A Collegamento elettrico
Collegare I'apparecchio solo a
corrente alternata. La tensione
deve corrispondere a quella in-
dicata sulla targhetta dell'appa-
recchio.
A Pericolo di scosse elettri-
che
Non toccare mai la spina e la
presa con le mani bagnate.
Non staccare la spina dalla pre-
sa tirando il cavo di collegamen-
to.
Prima di ogni utilizzo controllare
che il cavo di allacciamento e la
spina di alimentazione non pre-
sentino danni. Far sostituire im-
mediatamente il cavo di allaccia-
mento danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elettrici-
sta specializzato.



Per evitare incidenti elettrici rac-
comandiamo di collegare I'appa-
recchio a prese elettriche dotate
di interruttore differenziale (con
corrente differenziale nominale |
dn non superiore a 30 mA).

A Attenzione

Determinate sostanze possono

formare Insieme all’aria di aspi-

razione vapori e miscele esplo-

Sivi

Non aspirare mai le seguenti so-

stanze:

- gas esplosivi o infammabili,
liquidi e polveri (polveri reatti-
ve)

- Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

- Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

- Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.

Simboli riportati nel manuale
d'uso

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

A\ Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.

Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare danni leggeri a persone o
cose.

Descrizione
dell’apparecchio
2

Figure riportate sulla pagi-

na pieghevole!

m Le presenti istruzioni per l'uso de-
scrivono gli aspiratori multiuso ri-
portati in copertina.

m Le figure illustrano la dotazione
massima. In base al modello sussi-
stono delle differenze nella dotazio-
ne e gli accessori forniti.

Durante il disimballaggio controllare

I'eventuale mancanza di accessorio la

presenza di danni del contenuto. Nel

caso in cui si riscontrino danni dovuti al

trasporto, informare immediatamente il

proprio rivenditore.

@ compreso nella fornitura

O possibile accessorio

Kl Raccordo tubo flessibile di aspi-
razione

Figura X1

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile per I'aspirazione.

H Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(senza presa integrata)

Figura

> Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione 0: 'apparecchio & spento.

H Interruttore dell'apparecchio
(ON/OFF)
(con presa integrata)

Figura

= Posizione I: Aspirazione o soffiatura.
Posizione II: Aspirazione automati-
ca con utensile elettrico collegato
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Posizione 0: I'apparecchio e 'uten-
sile elettrico collegato sono spenti

Presa dell'apparecchio

Indicazione: Osservare la potenza

massima allacciata (vedi capitolo ,Dati

tecnici®).

Figura

= Per il collegamento di un utensile
elettrico.

4 Maniglia trasporto

= Per trasportare l'apparecchio o per
rimuovere la testa dell'apparecchio
dopo lo sblocco.

H Gancio per cavo

Figura
= Per conservare il cavo di allaccia-
mento alla rete.

Id Raccordo di soffiatura

Figura BEI

=> Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'apposito attacco. In que-
sto modo la funzione di soffiaggio &
attivata.

Chiusura serbatoio

Figura
= Per aprire tirare verso l'esterno, per
chiudere premere verso l'interno.

EJ Posizione parcheggio

Figura

= Per depositare la bocchetta per pa-
vimenti in caso di interruzioni di la-
VOro.

E] Alloggiamento accessori

Figura

= L'alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di
aspirazione e le bocchette di aspi-
razione.

[} Ruota pivottante

Figura

= Le ruote pivottanti si trovano all’'in-
terno del serbatoio e vanno ancora
montate prima della messa in fun-
zione.

EEl Sacchetto filtro

Nota: Per 'aspirazione di liquidi non

usare alcun sacchetto filtro!

Figura

= Suggerimento: Per 'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

[A Filtro a cartuccia

Figura

= llfiltro a cartuccia deve essere inse-
rito sempre, sia per l'aspirazione di
liquidi che per I'aspirazione a sec-
co.

Nota: Prima di riutilizzare il filtro a car-

tuccia per l'aspirazione a secco € ne-

cessario asciugarlo.

[E] Tubo flessibile di aspirazione
con raccordo

Figura X1

= Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'attacco dell'apparecchio
e si aggancia.

= Per la rimozione premere con il pol-
lice ed estrarre il tubo flessibile di
aspirazione.

Avviso: Accessori, come p. es. spaz-

zole aspiranti (in opzione) possono es-

sere infilati direttamente sul raccordo e

quindi collegardi con il tubo flessibile di

aspirazione.

Per lavorare comodi anche in locali an-

gusti.

Il manico estraibile pud essere conser-

vato all'occorrenza tra gli accessori e il

tubo flessibile di aspirazione.

Vedi posizione 14.
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Raccomandazione: Per aspirare il pa-
vimento, infilare il manico sul tubo fles-
sibile di aspirazione.

[ Manico estraibile

Figura X1

= Collegare il manico con il tubo fles-
sibile, finché si aggancia.

Figura

= Per rimuovere il manico dal tubo
flessibile di aspirazione, premere il
nottolino con il pollice e estrarre |l
manico.

Avviso: Togliendo il manico, & possibi-

le infilare direttamente anche gli acces-

sori sul tubo flessibile di aspirazione.

Raccomandazione: Per aspirare il pa-

vimento, infilare il manico sul tubo fles-

sibile di aspirazione.

Vedi posizione 13.

[H Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5
m

Figura

=> Infilare uno dentro l'altro i due tubi
di aspirazione e collegarli con il ma-
nico.

[[3 Bocchetta fessure

= Per bordi, giunti, radiatori e zone
difficilmente accessibili.

Bocchetta pavimenti
(con inserti)

Figura Xl

Per apparecchi con un solo inserto:

= Avviso: Per |'aspirazione di pavi-
menti con sporco secco o acqua -
aspirare sempre con l'inserto (stri-
scia di setole e labbro di gomma)
nella bocchetta per pavimenti.

Per apparecchi con due inserti:

= Per l'aspirazione di pavimenti con
sporco secco, agganciare l'inserto
con due strisce di setole nella boc-
chetta per pavimenti.
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= Per I'aspirazione di pavimenti con
acqua, agganciare l'inserto con due
labbra di gomma nella bocchetta
per pavimenti.

[E Adattatore

Figura

= Per il collegamento del tubo flessi-
bile di aspirazione con l'utensile
elettrico

= All'occorrenza adattare |'adattatore
con un coltello al diametro di colle-
gamento dell'utensile elettrico.

Attenzione

Lavorare sempre con il filtro a
cartuccia inserito sia durante
l'aspirazione di liquidi che I'aspi-
razione di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura

= Prima della messa in funzione mon-
tare i componenti singoli dell'appa-
recchio.

Messa in funzione

Figura X1

= Montare gli accessori

Figura R

=> Inserire la spina di alimentazione.
Figura

= Accendere l'apparecchio.

Aspirazione a secco

Attenzione

Prima di utilizzarlo, verificare se
il filtro presenta danneggiamenti
e sostituirlo se necessario.
Lavorare solo con il filtro a car-
tuccia asciutto!
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Figura

= Suggerimento: Perl'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto fil-
tro.

Indicazioni riguardo al
sacchetto filtro

— ll'livello di riempimento del sacchet-
to filtrante dipende dallo sporco che
viene aspirato.

- Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc.
sostituire spesso il sacchetto filtran-
te.

- Il sacchetto filtrante usurato puo
scoppiare, pertanto va sostituito in
tempo!

Attenzione

Aspirare ceneri raffreddate solo

un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic:

2.863-139.0, esecuzione Premium:

2.863-161.0.

Aspirazione ad umido

= Per l'aspirazione di umidita o ba-
gnato, scegliere il corretto inserto
nella bocchetta per pavimenti e col-
legare accessori corrispondenti.
AN Attenzione:
In caso di formazione di schiu-
ma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente l'appa-
recchio o tirare la spina di rete!
Non utilizzare il sacchetto filtran-
te!
Indicazione: Se il serbatoio & pieno,
un galleggiante chiude l'apertura di
aspirazione e l'apparecchio gira con
maggiore velocita. Spegnere subito
I'apparecchio e svuotare il serbatoio.

Lavori con utensili elettrici

Figura
> All'occorrenza adattare I'adattatore
con un coltello al diametro di colle-
gamento dell'utensile elettrico.
= Inserire I'adattatore sulla maniglia
del tubo flessibile di aspirazione e
collegare con il raccordo dell'utensi-
le elettrico.
Inserire la spina dell'utensile elettri-
co nella presa dell'aspiratore.
Figura
> Accendere l'aspiratore dalla posi-
zione Il e iniziare con i lavori.
Avviso: Non appena l'utensile elettrico
si accende, la turbina di aspirazione
parte con un ritardo di 0,5 secondi.
Quando l'utensile elettrico viene spen-
to, la turbina di aspirazione continua a
funzionare per altri 5 secondi circa per
consentire di aspirare lo sporco resi-
duo nel tubo di aspirazione.

Funzione di soffiatura

Pulizia di punti difficilmente accessibili

0 in cui I'aspirazione non & possibile,

ad es. foglie dal letto di ghiaia.

Figura

= Inserire il tubo flessibile di aspira-
zione nell'apposito attacco. In que-
sto modo la funzione di soffiaggio &
attivata.

Interrompere il

funzionamento
= Spegnere I'apparecchio.
Figura =1

= Agganciare la bocchetta per pavi-
menti nella posizione di parcheg-

gio.
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Dopo l'uso

= Spegnere l'apparecchio e staccare
la spina.

Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparec-
chio e svuotare il serbatoio.

Deposito dell’apparecchio

Figura

= Collocazione cavo di allacciamento
alla rete e accessori sull'apparec-
chio. Conservare 'apparecchio in
luoghi asciutti.

Cura e manutenzione

A Pericolo

Prima di ogni intervento di cura

e di manutenzione, spegnere

I'apparecchio e staccare la spi-

na.

Lavori di riparazione e lavori su-

gli impianti elettrici possono es-

sere effettuati solo dal servizio

clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi,

detergenti per il vetro o deter-

genti universali! Non immergere

mai l'apparecchio in acqua.

=> Pulire I'apparecchio e gli accessori
in plastica con un normale deter-
gente per materiale sintetico.

= Sciacquare all'occorrenza il conte-
nitore e gli accessori con dell'acqua
ed asciugarli prima del loro riutiliz-
zo.

Figura

= All'occorrenza pulire il filtro a car-
tuccia solo sotto acqua corrente;
non strofinare o spazzolare. Asciu-
garlo completamente prima di inse-
rirlo.

Guida alla risoluzione dei
CER]

Diminuzione della potenza di
aspirazione

Se la potenza di aspirazione dell'appa-

recchio diminuisce, controllare i se-

guenti punti.

= Accessori, tubo flessibile di aspira-
zione o tubi di aspirazione otturati.
Eliminare le otturazioni con un ba-
stoncino.

Figura

=> |l sacchetto filtrante € pieno. Inseri-
re un nuovo sacchetto.

Figura

=> |l filtro a cartuccia € sporco, battere
il filtro a cartuccia ed all'occorrenza
pulirlo sotto acqua corrente.

= Sostituire il filtro a cartuccia dan-
neggiato.

T -1
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| dati tecnici sono riportati a pagina IV.

Di seguito la spiegazione dei simboli
usati.

Tensione

<
L

2
3
3

Potenza P,

i

Potenza di collegamento
max. della presa dell'appa-
recchio

<
Q
X

Protezione rete (fusibile ritar-
dato)

Capacita vano raccolta

Assorbimento di acqua con
impugnatura

%Eﬂ#

Assorbimento di acqua con
bocchetta per pavimenti

i
R
i

Cavo di alimentazione

Ol =

Pressione acustica (EN
60704-2-1)

Peso (senza accessori)

E

Con riserva di modifiche tecniche!

34
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Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze origi-
nele gebruiksaanwijzing, ga navenant
te werk en bewaar deze voor later ge-
bruik of voor een latere eigenaar.

Algemene instructies

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-

bruiksaanwijzing gegeven beschrijvin-

gen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele

zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ont-

wikkeld en is niet bedoeld voor indu-

strieel gebruik.

- Het apparaat tegen regen bescher-
men. Niet buiten opslaan.

- As enroet mogen met dit apparaat
niet opgezogen worden.

Gebruik de multifunctionele zuiger en-

kel met:

— originele filterzakken.

- originele onderdelen, -accessoires
of extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wan-

neer het apparaat niet volgens de

voorschriften of op een verkeerde ma-

nier wordt gebruikt.

Zorg voor het milieu

Het verpakkingsmateriaal is her-
bruikbaar. Deponeer het verpak-
kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het aan
voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle materi-
mmm= alen die geschikt zijn voor herge-
bruik. Lever de apparaten daar-
om in bij een inzamelpunt voor
herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken
Filters en filterzakken zijn gemaakt van
milieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen sub-
stanties bevatten die niet via het huis-
houdelijke afval verwijderd mogen wor-
den, mogen ze via het normale huisaf-
val afgevoerd worden.

Aanwijzingen betreffende de in-
houdsstoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhouds-
stoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Garantie

&b

In elk land gelden de door onze hier-
voor verantwoordelijke verkoopmaat-
schappij uitgegeven garantievoor-
waarden. Eventuele storingen aan het
apparaat verhelpen wij zonder kosten
binnen de garantietermijn als een ma-
teriaal of fabrieksfout hiervan de oor-
zaak is. Neem bij klachten binnen de
garantietermijn contact op met uw le-
verancier of de dichtstbijzijnde klanten-
servicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

NL -5
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Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KA-
RCHER-filiaal u graag verder.

Bestelling van
reserveonderdelen en
bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u
achteraan in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren
zijn verkrijgbaar bij uw handelaar of uw
KARCHER-filiaal.

Veiligheidsinstructies

- Dit apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
met beperkte fysieke, zintuig-
lijke of mentale capaciteiten
of met te weinig ervaring en/
of kennis, tenzij ze onder toe-
zicht staan van een bevoeg-
de persoon die instaat voor
hun veiligheid of van die per-
soon instructies hebben ge-
kregen over het gebruik van
het apparaat en de daaruit re-
Sulterende gevaren begrij-
pen.

- Kinderen mogen het appa-
raat enkel gebruiken wanneer
ze ouder zijn dan 8 jaar en
onder toezicht staan van een
persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid of van
die persoon instructies heb-
ben gekregen over het ge-
bruik van het apparaat en de
daaruit resulterende gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het

apparaat spelen.

- Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

- De reiniging en het gebrui-
kersonderhoud moegen niet
zonder toezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

- Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

- Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschakelen.

- Brandgevaar! Geen branden-
de of glimmende voorwerpen
opzuigen.

- U mag het apparaat niet in
gebieden met explosiegevaar
gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wissel-

stroom voor het apparaat. De

spanning moet overeenkomen
met de vermelding op het type-
plaatje van het apparaat.

A Gevaar voor elektrische
schokken

Pak de stekker en wandcontact-

doos nooit met vochtige handen

beet.

Netstekker niet verwijderen door

hem aan de netkabel uit het

stopcontact te trekken.

Controleer netsnoer en stekker

vOOr gebruik altijd op beschadi-

gingen.
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Laat een beschadigd netsnoer
onmiddellijk vervangen door
een bevoegde klantendienst-/
elektromonteur.

We adviseren wandcontactdo-

zen met voorgeschakelde lek-

stroom-veiligheidsschakelaar

(maximaal 30 mA nominale acti-

verings-stroomsterkte) te ge-

bruiken, ter vermijding van elek-
trische ongelukken.

A Waarschuwing

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

- Explosieve of brandbare gas-
sen, vioeistoffen en stof (re-
actief stof)

- Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

- Onverdunde sterke zuren en
logen

- Organische oplosmiddelen
(bijv. benzine, verfverdunner,
aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen

de bij het apparaat gebruikte

materialen aantasten.

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

AN Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke
Situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

Voorzichtig

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die kan leiden tot lichte
lichamelijke letsels of materiéle
Schade.

Beschrijving apparaat
Afbeeldingen zie uitklap- o
y i

baar blad!

m Deze gebruiksaanwijzing beschrijft
de op de voorpagina vermelde mul-
tifunctionele zuiger.

m De afbeeldingen tonen de maxima-
le uitvoering, al naar model zijn er
verschillen in uitvoering en meege-
leverd toebehoren.

Controleer bij het uitpakken de inhoud

van de verpakking op ontbrekende toe-

behoren, of beschadigingen. Neem bij
transportschades contact op met uw
leverancier.

@ Behoort tot het leveringspakket

O Mogelijke accessoires

Kl Zuigslangaansluiting

Afbeelding

= Voor het aansluiten van de zuig-
slang bij het zuigen.

1 Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)
(zonder ingebouwd stopcontact)
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Afbeelding

= Stand I: Zuigen of blazen.
Stand 0: Apparaat is uitgescha-
keld.

A Schakelaar van het apparaat
(AAN / UIT)
(met ingebouwd stopcontact)
Afbeelding
= Stand I: Zuigen of blazen.
Stand II: Automatisch afzuigen met
aangesloten elektrisch gereed-
schap
Stand 0: apparaat en aangesloten
elektrisch werktuig zijn uitgeschakeld

Stopcontact van het apparaat

Instructie: Neem het maximale aan-

sluitvermogen in acht (zie hoofdstuk

»1echnische gegevens®).

Afbeelding

= Voor het aansluiten van elektrisch
gereedschap.

] Handgreep

= Om het apparaat te dragen of om
de kop na het ontgrendelen te ver-
wijderen.

EH Kabelhaak

Afbeelding
= Voor het opbergen van het net-
snoer.

A Blaasaansluiting

Afbeelding [BEI

= Zuigslang in blaasaansluiting ste-
ken, de blaasfunctie is zo geacti-
veerd.

Sluiting reservoir

Afbeelding

= Voor het openen naar buiten trek-
ken, voor het vergrendelen naar
binnen drukken.

El Opbergpositie

Afbeelding
= Voor het afzetten van de vloerkop
bij werkonderbrekingen.

El Bergruimte toebehoren

Afbeelding

> Het bevestigingspunt voor het toe-
behoren maakt het bewaren van
zuigbuizen en zuigkoppen aan het
apparaat mogelijk.

[ Zwenkwiel

Afbeelding

= De zwenkwielen zijn bij levering in
de houder ondergebracht, voor in-
gebruikneming monteren.

EHl Filterzak

Aanwijzing: Bij het natzuigen mag

geen filterzak gebruikt worden!

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van
fijn stof de filterzak aanbrengen.

[A Patronenfilter

Afbeelding

= Het patroonfilter moet altijd, zowel
bij natzuigen als bij droogzuigen,
aangebracht zijn.

Aanwijzing: Nat patroonfilter laten

drogen voor u het weer gebruikt bij het

droogzuigen.

(R Zuigslang met verbindingsstuk

Afbeelding

> Duw de zuigslang in de aansluiting
op het apparaat tot ze gastklikt.

= Om eruit te nemen met duim op pal
drukken en zuigslang eruit trekken.

Instructie: Accessoires zoals zuigborstels

(optioneel) kunnen direct op het verbin-

dingsstuk gestoken en op die manier met

de zuigslang verbonden worden.
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Voor comfortabel werken, ook op enge
plaatsen.

De afneembare handgreep kan indien
nodig tussen het accessoire en de
zuigslang aangebracht worden.

Zie positie 14.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt
u de handgreep op de zuigslang.

i1 Afneembare handgreep

Afbeelding X1

= Handgreep met zuigslang verbin-
den tot hij vastklikt.

Afbeelding

= Om de handgreep van de zuigslang
te verwijderen, duwt u met uw duim
op de vergrendeling en verwijdert u
de handgreep.

Instructie: Door het verwijderen van

de handgreep kunnen accessoires ook

direct op de zuigslang gestoken wor-

den.

Advies: Om de vloer te zuigen steekt

u de handgreep op de zuigslang.

Zie positie 13.

[ Zuigbuis 2 x 0,5 m

Afbeelding EX1
= Beide zuigbuizen samensteken en
met de handgreep verbinden.

i3 Spleetmondstuk

= Voorranden, voegen, radiatoren en
moeilijk toegankelijke plaatsen.

Vloerkop
(met inzetstukken)

Afbeelding 51

Bij apparaten met slechts één inzet-

stuk:

= Instructie: Om droog vuil of water
van de grond te zuigen - altijd met
inzetstuk (borstelstrook en rubber-
strip) in de vloersproeier werken.
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Bij apparaten met twee inzetstukken:

= Om droog vuil van de vloer te zui-
gen, het inzetstuk met twee borstel-
stroken in de vloersproeier klikken.

= Om water van de vloer te zuigen,
het inzetstuk met twee rubberstrips
in de vloersproeier klikken.

[E Adapter

Afbeelding

= Voor het verbinden van de zuig-
slang met elektrisch gereedschap

> Adapter indien nodig met een mes
aan de diameter van de aansluiting
van het elektrisch gereedschap
aanpassen.

Voorzichtig

Werk altijd met een aangebrach-
te patronenfilter, zowel bij nat-
als bij droogzuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Losse onderdelen die bij het appa-
raat geleverd werden, moeten voor
de inbedrijfstelling gemonteerd
worden.

Ingebruikneming

Afbeelding

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding EB

= Steek de netstekker in de contact-
doos.

Afbeelding

= Apparaat inschakelen.
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Droogzuigen

Voorzichtig

Controleer de filter voor gebruik

op beschadigingen en vervang

hem indien nodig.

Werk enkel met een droge pa-

tronenfilter!

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van
fijn stof de filterzak aanbrengen.

Instructies filterzak

- Het vulpeil van de filterzak is afhan-
kelijk van het opgezogen vuil.

- Bij fijn stof, zand, enz. moet de fil-
terzak vaker vervangen worden.

- Volle filterzakken kunnen openbar-
sten, daarom de filterzak op tijd ver-
vangen!

Voorzichtig

Opzuigen van koude as enkel

met voorafscheider.

Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-

139.0, Premium-uitvoering: 2.863-

161.0.

Natzuigen

= Om vocht c.q. nattigheid op te zui-
gen, moet gelet worden op een cor-
rectinzetstuk in de vloersproeier en
moet het overeenkomstige acces-
soire aangesloten worden.

A Let op:

Bij schuimvorming of ontsnap-

pende vloeistof het apparaat on-

middellijk uitschakelen of de

stekker uittrekken!

Geen filterzak gebruiken!

Instructie: Wanneer het reservoir vol

is, sluit een vlotter de zuigopening en

draait het apparaat met een verhoogd

toerental. Schakel het apparaat onmid-

dellijk uit en maak het reservoir leeg.

Werken met elektrische
werktuigen

Afbeelding

= Adapter indien nodig met een mes
aan de diameter van de aansluiting
van het elektrisch gereedschap
aanpassen.

= Adapter op de handgreep van de
zuigslang steken en met de aan-
sluiting van het elektrisch gereed-
schap verbinden.
Stroomstekker van het elektrische
werktuig aan de zuiger insteken.

Afbeelding

= Zuiger op stand Il zetten en met het
werk beginnen.

Instructie: Zodra het elektrisch ge-

reedschap ingeschakeld wordt, start

de zuigturbine met een vertraging van

0,5 seconden. Wanneer het elektrisch

gereedschap uitgeschakeld wordt,

loopt de zuigturbine nog ca. 5 secon-

den na om het resterende vuil in de

zuigslang op te zuigen.

Blaasfunctie

Reinigen van moeilijk bereikbare plaat-

sen of waar zuigen niet mogelijk is,

bijv. bladeren uit het grindbed.

Afbeelding

= Zuigslang in blaasaansluiting ste-
ken, de blaasfunctie is zo geacti-
veerd.

Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.

Afbeelding =51

=> Vloerkop in de opbergpositie han-
gen.

NL -10



De werkzaamheden
beéindigen
= Apparaat uitschakelen en de stek-

ker uit de wandcontactdoos trek-
ken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

= Apparaatkop afnemen en reservoir
ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding

= Netsnoer en toebehoren in appa-
raat stoppen. Apparaat in droge
ruimtes opbergen.

Onderhoud

A Gevaar

Bjj alle reinigings- en onderhouds-

werkzaamheden altijd het apparaat

uitschakelen en de stekker uit het

stopcontact trekken.

Reparaties en werkzaamheden

aan elektrische componenten

mogen alleen door bevoegde

medewerkers van de technische

dienst worden uitgevoerd.

AN Waarschuwing

Geen schuurmiddelen, glas of

reinigingsmiddelen gebruiken!

Dompel het apparaat nooit in

water.

> Apparaat en kunststofaccessoires
met een in de winkel verkrijgbare
kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien
nodig met water uitspoelen en laten
drogen voor verder gebruik.

Afbeelding

= Patroonfilter indien nodig alleen on-
der stromend water reinigen; niet
afwrijven of afborstelen. Voor de
montage helemaal laten drogen.

Hulp bij storingen

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat

afneemt, moeten de volgende punten

gecontroleerd worden.

= Toebehoren, zuigslang of zuigbui-
zen zijn verstopt, verstopping met
een stok verwijderen.

Afbeelding

= Filterzak is vol, nieuwe filterzak
aanbrengen.

Afbeelding

= Patroonfilter is vuil, patroonfilter af-
kloppen en indien nodig onder stro-
mend water reinigen.

= Beschadigd patroonfilter vervangen.

Technische gegevens

De technische gegevens zijn te vinden
op pagina IV. In wat volgt de verklaring
van de daar gebruikte symbolen.

<
L

Spanning

3
3
3

Vermogen Pnom.

i

Max. aansluitvermogen van
de contactdoos van het ap-
paraat.

<|
Q
b4

JILI[0] [
LS

Netzekering (traag)
Reservoirvolume

Wateropneming met hand-
greep

Wateropneming met vioerkop
Netkabel
Geluidsniveau (EN 60704-2-1)

Gewicht (excl. accessoires)

A

SO=E

Technische veranderingen voorbe-
houden!

NL - 11 41



42

indice de contenidos

Indicaciones generales .. .... ES ...5
Indicaciones de seguridad . ... ES ...6
Descripcion del aparato . . . . .. ES ...7
Manejo................... ES ...9
Cuidados y mantenimiento. ... ES . .11
Ayuda en caso de averia . . . .. ES .. 1
Datos técnicos .. ........... ES ..12

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de su _
= aparato, lea este manual ori-

ginal, actue de acuerdo a sus indica-

ciones y guardelo para un uso poste-

rior o para otro propietario posterior.

Indicaciones generales

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso

como aspirador en seco conforme a

las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instruc-

ciones.

Este aparato ha sido disefiado para el

uso particular y no para los esfuerzos

del uso industrial.

- Proteger el aparato de la lluvia. No
depositarlo a la intemperie.

- No se deben aspirar cenizas ni ho-
llin con este aparato.

Utilizar el aspirador de usos multiples

solo con:

- bolsas filtrantes originales.

- Accesorios y piezas de repuesto o
accesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabili-

dad alguna por los dafios que pudieran

derivarse de un uso inadecuado o in-

correcto.

Proteccion del medio
ambiente

Oy Los materiales de embalaje son

%<9 reciclables. Por favor, no tire el
embalaje a la basura doméstica;
en vez de ello, entréguelo en los
puntos oficiales de recogida para
su reciclaje o recuperacion.
Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables

mm= que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos de
recogida previstos para su reci-
claje.

Eliminacion de filtro y bolsa
filtrante

Elfiltro y la bolsa filtrante estan fabrica-
dos con materiales biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén
permitidas en la basura convencional,
los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre
los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

En todos los paises rigen las condicio-
nes de garantia establecidas por nues-
tra sociedad distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratui-
tamente dentro del periodo de garan-
tia, siempre que las causas de las mis-
mas se deban a defectos de material o
de fabricacion. En un caso de garantia,
le rogamos que se dirija con el com-
probante de compra al distribuidor
donde adquirio el aparato o al Servicio
al cliente autorizado mas préximo a su
domicilio.
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Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la
sucursal de KARCHER estara encan-
tada de ayudarle.

Pedido de piezas de repuesto
y accesorios especiales

Podra encontrar una seleccion de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de
KARCHER podra adquirir piezas de
repuesto y accesorios.

Indicaciones de seguridad

- Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sean
supervisados por una perso-
na encargada o hayan recibi-
do instrucciones de esta so-
bre como usar el aparato y
qué peligros conlleva.

- Los nifios solo podran utilizar
el aparato si tienen mas de 8
anos y siempre que haya una
persona supervisando su se-
guridad o les hayan instruido
sobre como manejar el apa-
rato y los peligros que conlle-
va.

- Los nifios no pueden jugar
con el aparato.

- Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

- Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supervision.

- Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

- Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

- Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

- Esta prohibido usar el apara-
fo en zonas en las que exista
riesgo de explosiones.

A Conexidn eléctrica

Conecte el aparato unicamente

a corriente alterna. La tension

tiene que corresponder a la indi-

cada en la placa de caracteristi-
cas del aparato.

A Peligro de descarga eléctri-
ca

No toque nunca el enchufe de

red o la toma de corriente con

las manos mojadas.

No saque el enchufe de la toma

de corriente tirando del cable.

Antes de cada puesta en servi-

cio, compruebe si el cable de

conexion y el enchufe de red
presentan dafios. Si el cable de
conexion estuviera deteriorado,
debe solicitar sin demora a un
electricista especializado del
servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.
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Para evitar accidentes de origen

eléctrico, recomendamos utili-

zar tomas de corriente con un
interruptor protector de corriente
de defecto preconectado (inten-
sidad de corriente de liberacion
nominal: max. 30 mA).

A Advertencia

Determinadas sustancias pue-

den mezclarse con el aire aspi-

rado debido a las turbulencias
dando lugar a mezclas o vapo-
res explosivos.

No aspirar nunca las siguientes

sustancias:

- Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

- Polvos de metal reactivos (p.
ej. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con deter-
gentes muy alcalinos y aci-
dos

- Acidos y lejias fuertes sin di-
luir

- Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

Simbolos del manual de
instrucciones

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A\ Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

Precaucion

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones leves o dafios ma-
teriales.

Descripcién del aparato
llustraciones, véase la AN

contraportada.

m Este manual de instrucciones des-
cribe la aspiradora de usos multi-
ples indicada en la portada.

m Las ilustraciones muestran el equi-
pamiento maximo, segun el modelo
hay diferencias en el equipamiento
y los accesorios suministrados.

Cuando desempagque el contenido del

paquete, compruebe si faltan acceso-

rios o si el aparato presenta danos. In-
forme a su distribuidor en caso de de-
tectar danos ocasionados durante el
transporte.

@ incluido en el volumen de suminis-

tro

O accesorios posibles

Kl Racor de empalme de la mangue-
ra de aspiracion

Imagen

= Para conectar la manguera de ab-
sorcion al aspirar.
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1 Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(sin clavija integrada)

Imagen EH

= Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion 0: El aparato esta apaga-
do.

H Interruptor del aparato (ON /
OFF)
(con clavija integrada)

Imagen

= Posicion I: Aspirar o soplar.
Posicion ll: Aspiracién automatica
con herramiento eléctrica conecta-
da
Posicién 0: El aparato y la herra-
mienta electrénica conectada estan
apagados

Enchufe del aparato

Indicacion: Respetar la potencia de

conexion maxima (véase el capitulo

"Datos técnicos").

Imagen

= Para conectar una herramiento
eléctrica.

] Asa de transporte

= Para transportar el aparato o para
extraer el cabezal de aparato tras el
desbloqueo.

H Gancho porta cables

Imagen

= Para almacenar el cable de alimen-
tacion.

@ Conexién para soplado

Imagen X1

= Insertar la manguera de aspiracion
en la toma de aire para que se acti-
ve la funcién de soplado.

Cierre del recipiente

Imagen
= Tirar hacia fuera para afrir, presio-
nar hacia dentro para bloquear.

Il Posicion de estacionamiento

Imagen =K1
=> Para colocar la boquilla de suelos
cuando se interrumpa el trabajo.

El Alojamiento del accesorio

Imagen A

= El alojamiento para accesorios per-
mite guardar tuberias y boquillas de
aspiracion en el aparato.

] Rodillo de direccién

Imagen

= Las ruedas de direccion se sumi-
nistran dentro del recipiente, mon-
tar antes de la puesta en marcha.

EEl Bolsa del filtro

Indicacion: Para aspirar liquidos no

se debe colocar una bolsa filtrante.

Imagen

= Recomendacién: Colocar la bolsa
filtrante para aspirar polvo fino.

[A Filtro de cartuchos

Imagen

=> El filtro del cartucho se colocar tan-
to para aspirar liquidos como soli-
dos.

Indicacién: Dejar secar el filtro del

cartucho humedo antes de utilizarlo

para aspirar solidos.

Manguera de aspiracién con pie-
za de conexién

Imagen

> Presionar la manguera de aspira-
cion en la toma del aparato, se en-
caja.
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= Para extraer, presionar la lenglieta
con el pulgar y extraer la manguera
de aspiracion.

Indicacion: Los accesorios, como los

cepillos aspiradores (opcional), se

pueden insertar directamente a la pie-

za de conexion para unir con la man-

guera de aspiracion.

Para trabajar comodamente también

en espacios estrechos.

El mango extraible se puede colocar

entre los accesorios y la manguera de

aspiracion si es necesario.

Véase la posicion 14.

Recomendacioén: Insertar la empufia-

dura de aspiracion de suelos en la

manguera de aspiracion.

i1 Empuiadura extraible

Imagen X1

= Conectar la empunadura con la
manguera de aspiracion hasta que
encaje.

Imagen 2

= Para extraer la empufiadura de la
manguera de aspiracion, presionar
las legletas con el pulgar y extraer
la empufadura.

Indicacion: Si se extrae la empufadu-

ra se pueden insertar directamente los

accesorios en la manguera de aspira-

cion.

Recomendacioén: Insertar la empufia-

dura de aspiracion de suelos en la

manguera de aspiracion.

Véase la posicion 13.

[E Tubos de aspiraciéon 2 x 0,5 m

Imagen X1
=> Insertar ambos tubos de aspiracién
y conectar con la empufiadura.

i@ Boquilla para juntas

= Para bordes, juntas, radiadores y
zonas de dificil acceso.

Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

Imagen

Para aparatos con solo un elemento:

= Indicacion: Para aspirar suelos
con suciedad seca o agua - trabajar
siempre con elemento (tiras de ce-
pillo y racor de goma) en la boquilla
para suelos.

Para aparatos con dos elementos:

=>» Para aspirar suelos con suciedad
seca, encajar el elemento con dos
tiras de cepillos en la boquilla para
suelos.

=> Para aspirar suelos con agua, en-
cajar el elemento con dos racores
de goma en la boquilla para suelos.

[ Adaptador

Imagen

=> Para conectar la manguera de aspi-
racién con una herramienta eléctrica

= Adaptar el adaptador con un cuchillo
si es necesario al diametro de co-
nexion de la herramienta eléctrica.

Precaucion

j Trabajar siempre con cartucho
filtrante, tanto para la aspiracion
en humedo como en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Antes de la puesta en marcha mon-
tar las piezas sueltas suministradas
con el aparato.

Puesta en marcha

Imagen

= Conecte el accesorio.
Imagen A

= Enchufe la clavija de red.
Imagen

= Conectar el aparato.
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Aspiracion en seco

Precaucion

Antes de usar el filtro, compro-

bar si esta dafiado y cambiar si

es necesatrio.

j Trabajar solo con cartucho fil-

trante seco!

Imagen

= Recomendacién: Colocar la bolsa
filtrante para aspirar polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa
filtrante

- Cuanto mas suciedad de aspira
mas se llena la bolsa filtrante.

- Encasode aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa fil-
trante con mas frecuencia.

- Las bolsas filtrantes pueden explo-
tar, por eso es necesario cambiarla
a tiempo.

Precaucion

Aspirar cenizas frias solo con el

separador previo.

N° referencia modelo Basic: 2.863-
139.0, modelo Premium: 2.863-161.0.
Aspiracion de liquidos
=>» Para aspirar suciedad humeda o li-
quida, es importante colocar el ele-
mento de boquilla para suelos co-

rrecto y conectar el accesorio co-
rrespondiente.

A Atencioén:

jEn caso de que se forme espu-

ma o salga liquido, desconecte

el aparato inmediatamente o

desenchufar!

iNo utilizar una bolsa filtrante!

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flo-

tador cierra el orificio de aspiraciéony el

aparato gira a un mayor numero de re-

voluciones. Desconecte el aparato de
inmediato y vacie el recipiente.

Trabajar con herramientas
eléctricas

Imagen
= Adaptar el adaptador con un cuchi-
llo si es necesario al diametro de
conexion de la herramienta eléctri-
ca.
=> Insertar el adaptador al asa de la
manguera de aspiracion y conécte-
lo al conector del instrumento eléc-
trico.
Introducir la clavija de red de la he-
rramienta eléctrica en el aspirador.
Imagen
= Encender el aspirador en posicion
Il y comenzar el trabajo.
Indicacion:Tan pronto se haya encen-
dido la herramienta eléctrica, la turbina
de absorcion arranca con 0,5 segun-
dos de retraso. Si se apaga la herra-
mienta eléctrica, la turbina de absor-
cion sigue en funcionamiento aprox. 5
segundos, para terminar de absorber
la suciedad restante en la manguera
de absorcion.

Funcion de soplado

Limpieza de zonas de dificil acceso o

donde la aspiracion no sea posible,

p.ej. hojas del lecho de gravilla.

Imagen [BE1

= Insertar la manguera de aspiracion
en la toma de aire para que se acti-
ve la funcién de soplado.

ES - 10

47


http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-161.0

48

Interrupcién del
funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen =51

= Colgar la boquilla para suelos en la
posiciéon de aparcamiento.

Finalizacion del
funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la
clavija de red.

Vacie el depésito

Imagen

= Quite el cabezal de aparato y vacie
el depdsito.

Almacenamiento del aparato

Imagen

= Guardar la conexion a la red y los
accesorios en el aparato. Guarde el
aparato en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe

la clavija de red antes de efec-

tuar los trabajos de cuidado y

mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y tra-

bajos en componentes eléctri-

cos solo los puede realizar el

Servicio técnico autorizado.

A\ Advertencia

No utilice detergentes abrasi-

vos, ni detergentes para crista-

les o multiuso. No sumerja ja-

mas el aparato en agua.

= Limpie el aparato y los accesorios
de plastico con un limpiador de ma-
teriales sintéticos de los habituales
en el mercado.

= En caso necesario, aclarar el dep6-
sito y los accesorios con agua y se-
car antes de volverlos a utilizar.

Imagen

= Si es necesario, limpiar el filtro de
cartucho bajo agua corriente, no
frotar ni cepillar. Antes del montaje
dejar secar totalmente.

Ayuda en caso de averia

Potencia de aspiracion
reducida

Sila potencia de absorcion del aparato

disminuye, comprobar los siguientes

puntos.

= Los accesorios, la manguera de as-
piracion o los tubos de aspiracion
estan obstruidos; elimine la obs-
truccion con ayuda de una vara.

Imagen

= La bolsa filtrante esta llena, susti-
tuirla por otra.

Imagen

=> Elfiltro del cartucho esta sucio, gol-
pearlo para que caiga la suciedad y
limpiarlo con agua corriente si es
necesario.

= Cambiar el filtro de cartucho dana-
do.
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Datos técnicos

Los datos técnicos esta en la pagina
IV. A continuacién aparece la explica-
cion de los simbolos alli utilizados.

Tension

<
L

Potencia P,

v
3
3
@ :

Potencia max. de conexion al
enchufe del aparato

<
Q
X

Fusible de red (inerte)

Capacidad del deposito

EH“ ¥

Absorcién de agua con el
asa

Absorcién de agua con bo-
quilla para suelos

1,
R
i

Cable de conexion a la red

Nivel de presion acustica
(EN 60704-2-1)

Ol =

Peso sin accesorios

E

Reservado el derecho a realizar mo-
dificaciones técnicas.

ES - 12
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Instrugdes gerais .. ......... PT ...5
Avisos de seguranga . ....... PT ...6
Descricdo da maquina . . . . ... PT 7
Manuseamento ............ PT ...9
Conservacao e manutengéo .. PT ..11
Ajuda em caso de avarias . ... PT ..M
Dados técnicos. . ........... PT ..12

Estimado cliente,
A Lfaia o0 manual dg manual ori-
= ginal antes de utilizar o seu
aparelho. Proceda conforme as indica-
¢bes no manual e guarde o manual
para uma consulta posterior ou para
terceiros a quem possa vir a vender o
aparelho.

Instrugoes gerais

Utilizagao conforme as
disposigoes

O aparelho foi concebido, de acordo

com as descrigdes constantes nestas

Instrugdes de Servigo e com as indica-

¢bes sobre seguranga, como aspirador

polivalente.

Este aparelho foi desenvolvido para o

uso privado e nao foi concebido para

suster as necessidades de uma utiliza-

¢ao industrial.

- Proteger o aparelho contra a chu-
va. Nao armazenar fora de casa.

- Cinza e fuligem ndo podem ser as-
piradas com este aparelho.

Utilizar o aspirador polivalente apenas

com:

- Saco de filtro original.

- Pecas sobressalentes e acessorios
originais e especiais.

O fabricante ndo se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma

utilizagao indevida ou erros de manu-

seamento.

Proteccao do meio-ambiente

&y, Os materiais de embalagem sao

%8 reciclaveis. Nao coloque as em-
balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-
clagem.
Os aparelhos velhos contém ma-
teriais preciosos e reciclaveis e

mmm= deverao ser reutilizados. Por is-
so, elimine os aparelhos velhos
através de sistemas de recolha
de lixo adequados.

Eliminagao do filtro e do saco de
filtro

O filtro e 0 saco de filtro sdo compostos
por materiais compativeis com o meio-
ambiente.

Desde que estes ndo contenham
substancias aspiradas que nao se des-
tinem ao lixo doméstico, estes podem
ser eliminados juntamente com o lixo
domeéstico.

Avisos sobre os ingredientes
(REACH)

Informagdes actuais sobre os ingre-
dientes podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

Garantia

Em cada pais sao validas as condi-
¢bes de garantia emitidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagao
competentes. Eventuias avarias no
aparelho, durante o periodo de garan-
tia, serao reparadas sem encargos
para o cliente, desde que se trate de
um defeito de material ou de fabrica-
¢do. Em caso de garantia, dirija-se ao
seu revendedor ou ao Servigco Técnico
mais préximo, com o aparelho e docu-
mento de compra.
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Servigo de assisténcia
técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nos-

sa filial KARCHER local esta a sua dis-
posicao.

Encomenda de pecas
sobressalentes e acessorios
especiais
No final das instrucdes de Servico en-
contra uma lista das pegas de substi-

tuicdo mais necessarias.
As pecas sobressalentes e acessorios
podem ser adquiridos junto do seu re-

vendedor ou em cada filial da KAR-
CHER.

Avisos de seguranga

- Este aparelho ndo € adequado
para a utilizagdo por pessoas
com capacidades fisicas, sen-
soriais e psiquicas reduzidas e
por pessoas com falta de ex-
periéncia e/ou conhecimentos,
excepto se forem supervisio-
nadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sequranga ou
receberam instrugbées sobre o
manuseamento do aparelho e
que tenham percebido os peri-
gos inerentes.

- As criangas so estéo autoriza-
das a utilizar o aparelho se ti-
verem uma idade superior a 8
anos e se forem supervisiona-
das por uma pessoa responsa-
vel pela seguranga ou se rece-
berem, por essa pessoa, ins-
trugbes de utilizagdo do apare-
Iho e que tenham percebido 0s
perigos inerentes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.

- Supervisionar as criangas, de
modo a assegurar que ndo
brincam com o aparelho.

- Alimpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.

Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!

- Desligar o aparelho apos
cada utilizagao e antes de
cada limpeza/manutencgéo.

- Perigo de incéndio. Nao aspi-
rar materiais em combustido
nem em brasa.

E proibido pér o aparelho em
funcionamento em areas com
perigo de exploséo.

A Ligagao eléctrica

Ligar o aparelho sé a corrente

alternada. A tenséo deve cor-

responder a placa de tipo do
aparelho.

A Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar na ficha de rede e

na tomada com as m&os molha-

das.

Né&o puxar a ficha de rede pelo

cabo para a retirar da tomada.

Antes de qualquer utilizagcgo do

aparelho, verificar se o cabo de

ligacéo e a ficha de rede nao

apresentam quaisquer danos. O

cabo de ligagéo danificado tem

que ser imediatamente substitu-
ido pela assisténcia técnica ou
por um electricista autorizado.
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Para evitar acidentes relaciona-
dos com a electricidade, reco-
mendamos utilizar tomadas
com disjuntor de corrente de de-
feito intercalado (max. 30 mA
corrente de activacdo nominal).
A Adverténcia

Determinadas substéancias po-

dem, com o ar aspirado, formar

gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes

substéncias:

- Gases, liquidos e pos (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

- Pds reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinacdo com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos

- Acidos e solugébes alcalinas
fortes néo diluidas

- Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Simbolos no Manual de
Instrugoes

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A Adverténcia

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

Atencao

Para uma possivel situagao pe-
rigosa que pode conduzir a feri-
mentos leves ou danos mate-
riais.

Descricao da maquina
Ver figuras na pagina des- &0

dobravel!

m Este manual de instrugdes descre-
ve 0s aspiradores polivalentes
apresentados na capa.

m As figuras mostram o equipamento
maximo. O equipamento e os aces-
soérios variam consoante o modelo.

Verifiqgue o conteudo da embalagem a

respeito de acessorios ndo incluidos

ou danos. No caso de danos provoca-

dos durante o transporte, informe o

seu revendedor.

@ incluido no volume de fornecimento

O possiveis acessorios

Kl Ligacao do tubo flexivel de aspi-
ragao

Figura EX1

= Para ligar a mangueira de aspira-
¢ao para os trabalhos de aspiracgao.

H1 Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(sem tomada incorporada)

Figura

= Posigao I: aspirar ou soprar.
Posigao 0: aparelho desligado.

H Interruptor do aparelho (LIG/
DESL)
(com tomada incorporada)

Figura

= Posigao I: aspirar ou soprar.
Posic¢ao II: aspiragdo automatica
com ferramenta eléctrica conectada
Posicao 0: O aparelho e a ferra-
menta eléctrica ligada estdo desli-
gados.
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Tomada do aparelho

Aviso: ter atengao a poténcia maxima

de conexao (ver capitulo "Dados técni-

cos").

Figura

= Para a ligagao de uma ferramenta
eléctrica.

1 Pega para portar

= Paratransportar o aparelho ou para
retirar a cabega do aparelho apds o
desbloqueio.

H Gancho de cabo

Figura

= Para guardar o cabo de alimenta-
cao.

A Ligagao do sopro

Figura

= Conectar a mangueira de aspira-

¢ao na ligacao de sopro, a fungao
de sopro é activada.

Fecho do recipiente

Figura
= Puxar para fora para abrir e pres-
sionar para dentro para fechar.

EJ Posicao de estacionamento

Figura

= Para desligar o bocal de pavimen-
tos durante interrupgdes do traba-
Iho.

E] Deposito dos acessorios

Figura

= O encaixe dos acessorios permite
guardar tubos de aspiracao e bo-
cais de aspiragao no aparelho.

[ Rolo de guia

Figura

= No acto de entrega os rolos de guia
estdo guardados no recipiente. Es-
tes devem ser montados antes da
colocagdo em funcionamento.

EEl Saco-filtro

Aviso: para a aspiragdo humida nao

pode ser utilizado nenhum saco de fil-

tro!

Figura

= Recomendacgao: montar o saco de
filtro para aspirar p6 fino.

M Filtro de cartucho

Figura

= O filtro de cartucho tem que ser uti-
lizado durante a aspiragdo humida
€ a aspiragao a seco.

Aviso: um filtro de cartucho humido

deve secar antes de ser utilizado na

aspiragao a seco.

Mangueira de aspiragao com
peca de ligagao

Figura X1

= Pressionar o tubo de aspiragao
contra a ligagéo no aparelho, até
encaixar.

=> Para retirar basta premir a patilha
(com o polegar) e retirar o tubo de
aspiragao.

Aviso: acessorios como, p. ex., esco-

vas de aspiracao (opcional) podem ser

encaixados directamente na pega de

ligacao e, deste modo, ser conectados

com a mangueira de aspiracéao.

Para trabalhar confortavelmente, mes-

mo em espacos apertados.

O punho removivel pode, se necessa-

rio, ser montado entre o acessorio e a

mangueira de aspiragao.

Ver posigao 14.
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Recomendacgao: para a aspiragao do
chao, encaixar o punho na mangueira
de aspiragao.

i1 Punho removivel

Figura X1

= Conectar o punho com a manguei-
ra de aspiragéo, até encaixar.

Figura

=> Para retirar o punho da mangueira
de aspiragao, pressionar a patilha
com o dedo e puxar o punho.

Aviso: com o retirar do punho, os

acessorios podem também ser encai-

xados directamente na mangueira de

aspiragao.

Recomendacgao: para a aspiragao do

chéo, encaixar o punho na mangueira

de aspiragéo.

Ver posi¢ao 13.

[ Tubos de aspiragdao 2 x 0,5 m

Figura X1
= Encaixar os dois tubos de aspira-
¢ao e conectar com o punho.

[ Bocal para juntas

= Para cantos, juntas, radiadores e
areas de dificil acesso.

Bocal para pavimentos
(com encaixes)

Figura EXl

Em aparelhos com apenas um en-

caixe:

= Aviso: durante a aspiragéo do
chéo de sujidade seca ou de agua -
trabalhar sempre com o encaixe (ti-
ras de escova ou labio de borracha)
no bocal de chéo.

Em aparelhos com dois encaixes:
=>» Para a aspiragao do chao de sujida-
de seca, engatar o encaixe com
duas tiras de escova no bocal de

chéo.

= Para a aspiragado do chao de agua,
engatar o encaixe com dois labios
de borracha no bocal de chéo.

[E Adaptador

Figura

= Para ligar o tubo flexivel de aspira-
¢ao com uma ferramenta eléctrica

>

> .

= Se necessario deve-se utilizar uma
faca para adaptar o adaptador ao
didmetro de ligagao da ferramenta
eléctrica.

Manuseamento

Atencao

Trabalhar sempre com o filtro de
cartucho, tanto durante os tra-
balhos de aspiragdo a humido
como a seco!

Antes de colocar em
funcionamento

Figura

= Montar os componentes soltos na
embalagem no aparelho, antes de
proceder a colocagao em funciona-
mento.

Colocagao em funcionamento

Figura X1

=> Ligar os acessorios.
Figura

=> Ligar a ficha de rede.
Figura

=> Ligar o aparelho.
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Aspirar a seco

Atencao

Antes do encaixe, verificar se o

filtro apresenta danos e, se ne-

cessario, troca-lo.

Trabalhar apenas com um filtro

de cartucho seco!

Figura

= Recomendag¢ao: montar o saco de
filtro para aspirar p6 fino.

Avisos relativos ao saco de
filtro

- O nivel de enchimento do saco de
filtro depende do tipo de sujidade
aspirada.

- Para po fino, areia, etc. é necessa-
rio substituir o saco de filtro com
maior frequéncia.

- Sacos de filtro cheios podem re-
bentar, pelo que é necessario que
estes sejam substituidos atempa-
damente.

Atencao

Aspiragéo de cinza fria apenas

com separador preévio.

N.° de encomenda da versao Basic:

2.863-139.0, versao Premium: 2.863-

161.0.

Aspirar a humido

=>» Para a aspiracgao de lixo humido ou
liquido, ter atengdo ao encaixe do
bocal de chao correcto e conectar o
acessorio correspondente.

AN Atencgao:

Desligar imediatamente o apa-

relho em caso de formagéo de

espuma ou de saida de liquido

ou tirar a ficha da tomada!

Nao utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver
cheio, o flutuador fecha a abertura de

aspiragao e o aparelho funciona com
uma rotagcdo mais elevada. Neste caso
deve desligar imediatamente o apare-
Iho e esvaziar o recipiente.

Trabalhar com ferramentas
eléctricas

Figura

= Se necessario deve-se utilizar uma
faca para adaptar o adaptador ao
didmetro de ligacédo da ferramenta
eléctrica.

= Encaixar o adaptador na pega do
tubo flexivel de aspiragao e ligar a
conexao da ferramenta eléctrica.
Inserir a ficha de rede da ferramen-
ta eléctrica no aspirador.

Figura

= Ajustar o aspirador na posigao ll e
iniciar os trabalhos.

Aviso:assim que a ferramenta eléctri-

ca for activada, a turbina de aspiragéo

entra em funcionamento com um atra-

so de 0,5 segundos. Assim que desli-

gar a ferramenta eléctrica, a turbina de

aspiragao continua a trabalhar durante

cerca de 5 segundos, de modo a aspi-

rar a sujidade residual.

Funcao de sopro

Limpeza de locais de dificil acesso ou

onde ndo é possivel aspirar (p. ex. fo-

Ihagem sobre brita).

Figura

= Conectar a mangueira de aspira-
¢ao na ligacao de sopro, a funcéo
de sopro é activada.

Interromper o funcionamento

= Desligar o aparelho.

Figura =1

> Engatar o bocal de pavimento na
posicdo de estacionamento.
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Desligar o aparelho

> Desligue o aparelho e retire a ficha
de rede.

Esvaziar o recipiente

Figura

= Remover a cabecga do aparelho e
esvaziar o recipiente.

Guardar a maquina

Figura

=> Arrumar o cabo de rede e os aces-
soérios no aparelho. Guarde o apa-
relho em locais secos.

Conservagao e
manutencgao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de

conservagédo e de manutengdo

desligar o aparelho e retirar a fi-

cha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e tra-

balhos em componentes eléctri-

coS SO devem ser executados

pelo Servigo de Assisténcia

Técnica autorizado.

A\ Adverténcia

Néo utilize produtos abrasivos,

produtos para a limpeza de vi-

dros ou universais! Nunca mer-

gulhe o aparelho em agua.

> Limpe o aparelho e os acessorios
de plastico com um produto para
limpeza de plasticos corrente.

=> Lavar o recipiente e os acessorios
com agua e secar antes de utilizar
novamente.

Figura

= Limpar o filtro de cartucho, se ne-
cessario, apenas sob agua corren-
te, ndo esfregar nem escovar. Dei-
xar secar totalmente antes de mon-
tar.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de
aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o ren-

dimento de aspiragao do seu aparelho

diminuir.

= Os acessorios, os tubos de aspira-
¢ao e o tubo flexivel de aspiragéo
estao entupidos. Remova a obstru-
G&o com um pau.

Figura

= Saco do filtro esta cheio; inserir
Novo saco.

Figura

=> Filtro de cartucho esta sujo; sacudir
o filtro de cartucho e lavar com
agua corrente, se necessario.

= Trocar um filtro de cartucho danifi-
cado.
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Dados técnicos

Os dados técnicos encontram-se na

pagina IV. A seguir é fornecida uma

explicagdo sobre os simbolos utiliza-
dos.

Tensao

<
L

Poténcia P,

v
3
3
@ :

Poténcia max. de ligacéo da
tomada do aparelho

<
Q
X

Proteccao de rede (de acgao
lenta)

Volume do recipiente

EH 0]

Admissdo de agua com a
pega

Admissao de agua com o bo-
cal de pavimento

1,
R
i

Cabo de rede

Ol =

Nivel de presséo acustica
(EN 60704-2-1)

Peso (sem acessorios)

E

Reservados os direitos a alteragoes

técnicas!
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Kaere kunde

Laes original brugsanvisning
A inden farste brug, falg anvis-
ningerne og opbevar vejledningen til
senere efterleesning eller til den naeste
ejer.

Generelle henvisninger

Bestemmelsesmaessig
anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelser-

ne i denne brugsvejledning og sikker-

hedsanvisningerne beregnet til anven-

delse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat

brug og er ikke beregnet til erhvervs-

maessig brug.

- Beskyt damprenseren mod regn.
Ma ikke opbevares udendars.

— Aske og sod ma ikke opsuges med
denne maskine.

Brug universalsugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehar eller
ekstra tilbehar.

Producenten garanterer ikke for even-

tuelle skader som blev forarsaget af

ikke bestemmelsesmaessigt brug eller

ukorrekt betjening af apparatet.

Miljebeskyttelse

&y, Emballagen kan genbruges.

&& Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.
Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan og

== bor afleveres til genbrug. Aflever
derfor udtjente apparater pa en
genbrugsstation eller lignende.

Bortskaffelse af filter og
filterpose

Filter og filterpose er produceret af mil-
jevenligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer,
som ikke er forbudt som husholdnings-
affald, kan de bortskaffes med den nor-
male affald.

Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer
finder du pa:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibe-
tingelser, som er udgivet af vores re-
spektive ansvarlige forhandlere. Inden
for garantifristen afhjaelper vi gratis
eventuelle fejl pa Deres maskine, sa-
fremt disse er forarsaget af materiale-
eller produktionsfejl. Hvis De vil ggre
Deres garanti geeldende, bedes De
henvende Dem til Deres forhandler el-
ler neermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.
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Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper
gerne, hvis De har spargsmal, eller der
er fejl pa stevsugeren.

Bestilling af reservedele og
ekstratilbehor

Et udvalg over de reservedele som
bruges meget ofte finder De i slutnin-
gen af betjeningsvejledningen
Reservedele og tilbehar far du ved din
forhandler eller i den KARCHER-afde-
ling.

Sikkerhedsanvisninger

- Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskraenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

- Bgrn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar under
opsyn af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller hvis de blev indleert/tree-
net i brugen af apparatet og
de evt. resulterende farer.

- Barn ma ikke lege med appa-
ratet.

- Bgarn skal veere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

- Rengaringen og vedligehol-
delsen ma ikke gennemfgres
af barn uden overvagning.

- Emballagefolie skal holdes
veek fra barn p.gr.a. kveel-
ningsfare!

- Efter hver brug og for hver
renggaring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

- Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller gladende gen-
stande.

- Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

A El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes

til vekselstram. Spaendingen

skal svare til angivelsen pa type-

Skiltet.

A Risiko for elektrisk stod

Rar aldrig ved netstik og stik-

kontakt med fugtige haender.

Treek stikkontakten ikke ud af

stikdasen ved at traekke i lednin-

gen.

Kontroller altid tilslutningsled-

ningen og netstikket for skader,

for hajtryksrenseren tages i

brug. En beskadiget tilslutnings-

ledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafde-
ling/elektriker med det samme.

For at undga elektriske uheld

anbefaler vi, at man anvender

Stikkontakter med et forkoblet

fejlstramsrelae (maks. 30 mA

nom. udlgse-strgmstyrke).

DA-6
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A Advarsel

De kan danne eksplosive dam-

pe eller blandinger gennem op-

hvirvling med sugeluften!

Efterfalgende stoffer ma aldrig

suges op:

- Eksplosive eller teendelige
gas, veesker og stov (reaktive
stov)

- Reaktive metalstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure reng@rings-
midler.

- Ufortyndede syrer og baser

- Organiske oplgsningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).

Desuden kan disse stoffer angri-

be de materialer, stovsugeren er

fremstillet af.

Symbolerne i
driftsvejledningen

A Risiko

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

AN Advarsel

En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til ded.

Forsigtig

En muligvis farlig situation, som
kan fare til personskader eller til
materialeskader.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa sider- &»

ne!

® Denne driftsvejledning beskriver
universalmodellerne som er vist pa
omslaget.

m Figurerne viser det maksimale ud-
styr, afheengigt af modellen er der
forskelle mellem udstyr og medle-
veret tilbehar.

Kontroller pakningens indhold for

manglende tilbeher eller beskadigel-

ser, nar den pakkes ud. Kontakt Deres
forhandler i tilfaelde af transportskader.
® kommer med leveringen

O muligt tilbehar

Kl Sugeslangetilslutning

Figur
= Fortilslutning af sugeslangen under
sugningen.

H Startknap (TAND/SLUK)
(uden integreret stikdase)

Figur

> Position I: Suge eller blaese.
Position 0: Maskinen er slukket.

F1 Startknap (TAEND/SLUK)
(med integreret stikdase)

Figur

= Position I: Suge eller blaese.
Position II: Automatisk sugning
med tilsluttet el-veerktgj
Position 0: Apparatet og tilsluttet
el-veerktgj er slukket

E] Apparatets stikdase

Bemaerk: Tag hgjde for den maksima-
le stramkapacitet (se kapitel ,, Tekniske
data“).

Figur

= For tilslutning af el-veerktg;.

DA-7



4 Baeregreb

=> Til transport af maskinen eller til at
fierne maskinhovedet efter abning
af lasemekanismen.

H Kabelkrog

Figur
= Til opbevaring af stramledningen.

A Blaesetilslutning

Figur BE1

= Seet sugeslangen ind i blaesetilslut-
ningen, blaesefunktionen er sa akti-
veret.

Beholderlas

Figur
= Treek ud for at abne, skub ind for at
lase.

1 Parkeringsposition

Figur
= For at stille gulvdysen til side ved
arbejdspauser.

El Tilbehgrsholder

Figur

= Med tilbehgrsholderen kan man op-
bevare sugergr og sugedyser pa
maskinen.

] Styringsrulle

Figur

= Ved leverancen er styrerullerne i
beholderen. Far ibrugtagelse skal
styreullerne monteres.

EHl Filterpose

Bemaerk: Til vadsugningen ma man

ikke iseette en filterpose!

Figur

= Anbefaling: Iszt filterposen til op-
sugning af fint stav.

[A Patronfilter

Figur

= Patronfilteret skal altid iseettes, sa-
vel ved vad- og tarsugningen.

Bemeaerk: Et vadt patronfilter skal ter-

res inden det bruge til tarsugning.

[F] Sugeslange med forbindelses-
stykke

Figur

2> Tryksugeslangeninditilslutningen,
den gar i hak.

= For at fijerne sugeslangen skal |a-
setappen trykkes ind med tommel-
fingeren og sugeslangen traekkes
ud.

Bemaerk: Tilbehgr som f.eks. suge-

barster (option) kan direkte seettes pa

forbindelsesstykket og saledes forbin-

des med sugeslangen.

Til bekvemt arbejde selv i sma rum.

Efter behov kan det aftagelige handtag

anbringes mellem tilbehgr og suge-

slangen.

Se position 14.

Anbefaling: Til sugning af gulve seet-

tes handtaget pa sugeslangen.

i Aftageligt handtag

Figur

= Forbind handtaget med sugeslan-
gen indtil det gar i hak.

Figur

2 Tryk pa naesen med tommelfinge-
ren og traek i handtaget for at tage
handtaget fra sugeslangen.

Bemaerk: Hvis handtaget tages af kan

tilbehgr seettes direkte pa sugeslan-

gen.

Anbefaling: Til sugning af gulve seet-

tes handtaget pa sugeslangen.

Se position 13.
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[ Sugergr 2 x 0,5 m

Figur X1
= Seet begge sugerer sammen og for-
bind dem med handtaget.

@ Fugemundstykke

=> Til kanter, fuger, radiatorer og
sveert tilgaengelige omrader.

Gulvdyse
(med indsats)

Figur 1

Ved maskiner med kun en indsats:

2> Bemaerk: Til sugning af gulve af tar
smuds eller vand - skal der altid ar-
bejdes med indsats (bgrstetsribe
og gummileebe) i gulvdysen.

Ved maskiner med to indsats:

= Til sugning af tert smuds fra gulve
skal indsatsen med to bgrstestriber
klipses fast i gulvdysen.

= Til sugning af vand skal indsatsen
med to gummilaeber klipses fast i
gulvdysen.

if Adapter

Figur

=> Til forbindelse af sugeslangen med
et el-veerktg.

= Efter behov justeres el-veerktgijet til
tilslutningsdiamteren vha. en kniv.

Betjening

Forsigtig

Savel ved véad- og tarsugning
Skal der altid arbejdes med et
isat patronfilter!

Inden idrifttagning

Figur

= Lgse komponenter, som er vedlagt
maskinen, skal far brugen monte-
res.

Ibrugtagning
Figur
= Tilslut tilbehgret.
Figur
= Seet netstikket i.
Figur
= Teend for maskinen.

Tersugning

Forsigtig

Kontroller filteret for skader for

det saettes i og udskift det efter

behov.

Arbejd kun med tgr patronfilter!

Figur

> Anbefaling: Isat filterposen til op-
sugning af fint stav.

Henvisninger filterpose

— Filterposens pafyldningsgrad er af-
haengigt af den opsugede snavs.

- Ved fintstav, sand osv. skal filterpo-
sen udskiftes oftere.

- Tilstoppede filterposer kan eksplo-
dere, derfor skal filterposen udskif-
tes i tide!

Forsigtig

Sugning af kold aske kun med

separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-

139.0, Premium-model: 2.863-161.0.
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Vadsugning

= Til opsugning af fugtighed hhv.
vade gulve skal der holdes @je med
den korrekte gulvdyseindsats og
det tilsvarende tilbehgr tilsluttes.

AN OBS:

Ved skumdannelse eller hvis

veeske treeder ud, skal maskinen

omgaende slukkes eller netstik-

ket treekkes ud!

Brug ingen filterpose!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, luk-

ker en svemmerventil sugeabningen,

og stevsugeren karer med forhgjet

omdrejningstal. Sluk straks for suge-

ren, og tem beholderen.

Arbejde med el-vaerktgjer

Figur
= Efter behov justeres el-veerktgjet til
tilslutningsdiamteren vha. en kniv.
= Seet den vedlagte adapter pa suge-
slangens greb og forbind den med
tilslutningen til el-veerktgjet.
Seet el-veerktgjets netstik i sugeren.
Figur
= Stil sugeren pa Position Il og start
med arbejdet.
Bemaeerk:Sa snart el-veerktgjet er
teendt, starter sugeturbinen at kare
med en forsinkelse pa 0,5 sekunder.
Hvis el-veerktgjet slukkes, karer suge-
turbinen videre for ca. 5 sekunder for at
indsuge den resterende snavs i suge-
slangen.

Blasefunktion

Rengearing af sveaer tilgaengelige steder

eller hvor opsugning ikke er muligt,

f.eks. lgv ud af gruslag.

Figur [BE1

> Seet sugeslangen ind i bleesetilslut-
ningen, bleesefunktionen er sa akti-
veret.

Afbrydelse af driften

> Sluk for renseren

Figur =2

2> Haeng gulvdysen ind i parkerings-
holderen.

Efter brug

= Sluk for apparatet, og traek netstik-
ket ud.

Tom beholderen

Figur

= Tag maskinens hoved af og tem be-
holderen.

Opbevaring af maskinen

Figur

= Opbevar strgamledningen og tilbe-
hgret pa maskinen. Opbevar stagv-
sugeren i tarre rum.
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Pleje og vedligeholdelse

A Risiko

Far alle service- og vedligehol-

delsesarbejder skal maskinen

afbrydes og stikket traekkes ud.

Reparationsarbejder og arbej-

der pa elektriske komponenter

Skal altid udfgres af autorisere-

de servicefolk.

A\ Advarsel

Undlad at bruge skuremidler,

glas- eller universalrengarings-

middel! Nedsaenk aldrig appara-

tet i vand.

= Apparat og tilbehgrsdele af plast
skal renggres med et almindeligt
plastrenggringsmiddel.

> Beholder og tilbehgr spoles med
vand og tgrres inden de bruges
igen.

Figur

= Efter behov ma patronfilteret ren-
ses under flydende vand; den ma
ikke gnides eller bagrstes. Inden det
monteres skal det tgrres.

Hjaelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduce-

res, kontroller falgende punkter.

= Tilbehgar, sugeslange eller sugergr
er tilstoppet, fjern tilstopningen.

Figur

= Filterposen er fuld, isaet en ny filter-
pose.

Figur

= Patronefilteret er tilsmudset, bank
patronfilteret og rens det efter be-
hov under flydende vand.

= Udskift beskadiget patronfilter.

DA -

Tekniske data

De Tekniske data er pa side IV. Efter-
folgende forklares de anvendte sym-
boler.

<
L

Spaending

Ydelse Pom.

;
5
3
m 3

Stikdasens maks. kapacitet

<|
Q
b4

LI L] [

Netsikring (traeg)

Beholdervolumen

@ Vandindtag med handgreb

Vandindtag med gulvdyse
Netkabel

Lydtryksniveau
(EN 60704-2-1)

Veegt (uden tilbehgr)

lil

Forbehold for tekniske aendringer!
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Kjaere kunde,

For farste gangs bruk av ap-
A paratet, les denne originale
bruksanvisningen, fglg den og oppbe-
var den for senere bruk eller for overle-
vering til neste eier.

Generelle merknader

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivel-

ser og sikkerhetsanvisninger som er

gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat

bruk og er ikke forberedt for kravene

som stilles i kommersiell bruk.

- Beskytt apparatet motregn. Det ma
ikke oppbevares utendars.

- Aske og sot skal ikke suges opp
med dette apparatet.

Multisugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt til-
behgr eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for

eventuelle skader forarsaket av ikke-

tiltenkt eller feil bruk.

Miljovern

Materialet i emballasjen kan resir-
kuleres. Ikke kast emballasjen i
husholdningsavfallet, men lever
den inn til resirkulering.

Gamle maskiner inneholder ver-
difulle materialer som kan resirku-
W= leres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose
Filter og filterpose er produsert av mil-
jevennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd
materiale som ikke er tillatt i hushold-
ningsavfall, kan alt kastes som normalt
husholdningsavfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i inn-
holdet finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

&b

De garantibestemmelser som er utgitt
av var distribusjonsavdeling, gjelder i
alle land. Eventuelle feil pa maskinen
blir reparert gratis i garantitiden, der-
som disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for ga-
rantireparasjoner henvender du deg til
din forhandler eller neermeste autori-
serte serviceforhandler.

NO-5
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Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper
deg gjerne ved feil eller om du har
sporsmal.

Bestilling av reservedeler og
spesialtilbehgr

Et utvalg av de vanligste reservedele-
ne finner du bak i denne bruksanvis-
ningen.

Reservedeler og tilbehgr far du hos din
forhandler eller ved en KARCHER-av-
deling.

Sikkerhetsanvisninger

- Dette apparatet er ikke ment
for bruk av personer med re-
duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

- Barn skal bare bruke appara-
tet nar barnet er over 8 ar og
er under oppsyn av en sikker-
hetsansvatrlig person, eller far
anvisninger av en person om
hvordan apparatet fungerer
og forstar hva slags farer det
kan medfare.

- Barn skal ikke leke med ap-
paratet.

- Barn skal holdes under tilsyn
for a sikre at de ikke leker
med apparatet.

- Rengjering og bruksvedlike-
hold skal ikke utfares av barn
uten under tilsyn.

- Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

- Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

- Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

- Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

A\ Elektrisk tilkobling

Haytrykksvaskeren ma kun ko-

bles til vekselstram. Spennin-

gen ma stemme overens med
haytrykksvaskerens typeskKilt.

A Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stgpselet eller stikkon-

takten med vate hender.

Streamkabelen skal ikke tas ut av

stikkontakten ved at du trekker i

kabelen.

Kontroller stramledningen og

stapselet for skader hver gang

hoytrykksvaskeren skal brukes.

En skadet stramledning ma skif-

tes ut umiddelbart hos autorisert

kundeservice eller autorisert
elektriker.

For a unnga el-ulykker anbefaler

vi at du bruker stikkontakter med

forankoblede vernebrytere for a

beskytte mot feilstram (maks.

nominell utlasningsstream: 30

mA).
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A Advarsel

Visse stoffer kan danne eksplo-

sive damper eller blandinger nar

de virvles opp med sugeluften.

Sug aldri opp faolgende stoffer:
Eksplosive eller brennbare
gasser, vaesker og stgv (re-
aktivt stgv)

- Reaktivt metallstav (f.eks.
aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med sterkt alka-
liske og sure rengjaringsmid-
ler.

- Ufortynnede sterke syrer og
lut

- Organiske lasemidler (f.eks.
bensin, fargetynner, aceton,
fyringsolje).

| tillegg kan disse stoffene angri-

pe materialet som er brukt i

stgvsugeren.

Symboler i bruksanvisningen

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
Skader eller til dad.

A Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til store personskader
eller til dad.

Forsiktig!

For en mulig farlig situasjon som
kan fare til mindre personskader
eller til materielle skader.

NO-7

Beskrivelse av apparatet
lllustrasjoner se utfol- o

dingssidene!

m Denne bruksanvisningen beskriver
multisugeren som beskrevet pa
omslaget.

m Figurene viser makimal utrustning,
alt etter modell vil det veere forskjel-
ler i utrustning og medfalgende til-
behar.

Kontroller ved utpakkingen atinnholdet

i pakken er komplett og uskadd. Kon-

takt din forhandler ved eventuelle

transportskader.

@ del av leveransen

O mulig tilbehar

Kl Sugeslangetilkobling

Figur
= For tilkobling av sugeslange ved
suging.

A Hovedbryter (AV/PA)
(uten innebygget stikkontakt)
Figur
= Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

A Hovedbryter (AV/PA)
(med innebygget stikkontakt)
Figur
= Stilling I: Suging eller blasing.
Stilling Il: Automatisk suging med
tilkoblet eletrisk verktay
Stilling 0: Maskin og tilkoblet elek-
troverktgy er na avslatt

El Apparatkontakt

Merknad: Pass pa maksimal tilkoblet
effekt (se kapitter "Tekniske data").
Figur

> Fortilkobling av et elektrisk verktay.
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4 Bxrehandtak

= For a baere apparatet eller for at ta
av apparathodet etter opplasing.

H Kabelkroker

Figur[@A
= For oppbevaring av stremkabel.

A Blasetilkobling

Figur BE1

= Sett sugeslangen i blasetilkoblin-
gen, derved aktiveres blasefunksjo-
nen.

Beholderlasing

Figur
= For apning, trekk utover - for lasing,
trykk innover.

El Parkeringsposisjon

Figur
= For parkering av gulvdysen ved ar-
beidspauser.

El Tilbehgrsholder

Figur[@A

= Tilbehgrsholderen gir mulighet for
oppbevaring av sugergr og sugedy-
ser pa apparatet.

1 Styrerulle

Figur

= Styrerullene er ved levering plas-
sert i beholderen, de ma monteres
for du tar apparatet i bruk.

EHl Filterpose

Merk: For vatsuging skal det ikke mon-

teres noen filterpose!

Figur

= Anbefaling: For suging av fint stgv
skal det settes inn filterpose.

[A Patronfilter

Figur

= Patronfilter skal alltid veere montert,
bade ved vatsuging og ved terrsu-
ging.

Merk: Vate patronfilter skal terke for

bruk til tarrsuging.

(K] Sugeslange med tilkoblingsstyk-
ke

Figur

= Sett sugeslangen i tilkoblingen pa
maskinen, den gar i las.

= For ata av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

Merk: Tilbehgr som f.eks. sugebarster

(ekstrautstyr) kan settes direkte pa til-

koblingsstykket og kan kobles til suge-

slangen.

For komfortabelt arbeid i trange rom.

Det avtagbare handtaket kan ved be-

hov settes pa mellom tilbehgr og suge-

slangen.

Se posisjon 14.

Anbefaling: For suging av gulv, sett

handtaket pa sugeslangen.

i Avtagbart handtak

Figur

= Koble handtaket pa sugeslangen til
det garilas.

Figur A

= For & ta handtaket av sugeslangen,
trykk inn ldsen med tommelen og
trekk av handtaket.

Merk: Ved a ta av handtaket kan tilbe-

hgr ogsa settes direkte pa sugeslan-

gen.

Anbefaling: For suging av gulv, sett

handtaket pa sugeslangen.

Se posisjon 13.
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[ Sugergr 2 x 0,5 m

Figur X1
= Sett sammen begge sugergrene og
koble til handtaket.

@ Fugemunnstykke

= For kanter, fuger, radiatorer og van-
skelig tilgjengelige omrader.

Gulvmunnstykke
(med innsatser)

Figur 1

For apparater med kun en innsats:

2> Merk: For suging av gulv ved tart
smuss eller vann - brukes alltid med
innsats (bgrstestriper og gummilep-
pe) i gulvdysen.

For apparater med to innsatser:

> For suging av gulv med tgrt smuss,
sett pa innsats med to barstestriper
i gulvdysen.

= For suging av gulv med vann, sett
pa innsats med to gummilepper i
gulvdysen.

if Adapter

Figur

= Fortilkobling av sugeslange med et
elektrisk verktay.

>

= Adapter tilpasses ved behov ved
hjelp av en kniv til tilkoblingsdiame-
teren pa det elektriske verktoyet.

Betjening

Forsiktig!
Arbeid alltid med pasatt patron-
filter, bade ved tarr og vat su-
ging!

For igangsetting
Figur

= De Igse delene som fglger appara-
tet skal monteres for det tas i bruk.

Igangsetting
Figur
= Koble til tilbeher.
Figur
= Sett i stopselet.
Figur
= Sla apparatet pa.

Stevsuging

Forsiktig!

Far bruk, kontroller filteret for

Skader og skift ut ved behov.

Arbeide kun med tgrt patronfil-

ter!

Figur

2> Anbefaling: For suging av fint stgv
skal det settes inn filterpose.

Anvisning filterpose

- Fyllingsgraden av filterposen er av-
hengig av hva slags smuss som su-
ges opp.

- Ved fint stgv, sand osv... mé filter-
posen skiftes oftere.

— Fulle filterposer kan sprekke, pass
derfor pa a skifte filterpose til rett
tid!

Forsiktig!

Suging av kald aske kun med

foravskiller.

Bestillingsnr. Basic-variant: 2.863-

139.0, Premium-variant: 2.863-161.0.
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Vatsuging

= For suging ved fuktighet eller vann,
pass pa korrekt innsats i gulvdysen
og koble til aktuelt tilbehgar.

A\ Forsiktig:

Ved skumdannelse eller lekka-

sje av vaeske ma apparatet slas

av umiddelbart eller trekk ut

stgpselet!

Ikke bruk filterpose!

Merk: Nar beholderen er full, blir suge-

apningen stengt av en flottar og appa-

ratet gar med gkt turtall. Sla av maski-

nen umiddelbart, og tem beholderen.

Arbeide med elektroverktoy

Figur

> Adapter tilpasses ved behov ved
hjelp av en kniv til tilkoblingsdiame-
teren pa det elektriske verktgyet.

= Sett adapteret inn pa handtaket pa
sugeslangen og koble det til elek-
troverktayet.
Sett inn stgpselet fra det elektriske
verktayet i stevsugeren.

Figur

= Maskinen settes til stilling Il, start
sa arbeidet.

Merk:Sa snart elektroverktgyet er slatt

pa vil sugeturbinen starte med 0,5 se-

kunds forsinkelse. Nar elektroverktay-

et slas av, gar sugeturbinen enda 5

sekunder for & suge opp restsmuss i

sugeslangen.

Blasefunksjon

Rengjaring av vanskelig tilgjengelige

steder eller der det ikke er mulig med

suging, f. eks. lgv fra takrenner.

Figur BEI

= Sett sugeslangen i blasetilkoblin-
gen, derved aktiveres blasefunksjo-
nen.

Opphold i arbeidet

= Sla av maskinen.

Figur =

= Sett gulvdysen i parkeringsholde-
ren.

Etter bruk

= Sla av apparatet og trekk ut stapse-
let.

Tem beholderen

Figur

= Ta av apparathodet og tem behol-
deren.

Oppbevaring av apparatet

Figur @A

= Lagre strgmkabel og tilbehar med
maskinen. Oppbevar maskinen i et
tart tom.

Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut strom-

stgpselet innen service eller

vedlikeholdsarbeider pabegyn-

nes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pa

elektriske komponenter ma kun

utfares av autorisert kundeser-

vice.

AN Advarsel

lkke bruk skuremiddel, glass el-

ler universalrengjaringsmiddel!

Dypp aldri apparatet under

vann.

= Bruk et alminnelig rengjgringsmid-
del for plast pa apparatet, og tilbe-
hagrsdeler av plast.

> Beholder og tilbehgr skylles med
vann ved behov, og skal tgrke far
bruk.
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Figur

= Patronfilter rengjgres ved behov
under rennende vann, ikke skrubb
eller barste. La tgrke fullstendig for
montering.

Feilretting

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontrol-

ler falgende punkter:

=2 Tilbehgret, sugeslange eller suge-
rgrene er tilstoppet. Fjern tilstoppin-
gen med en pinne.

Figur

=> Filterposen er full, sett inn ny filter-
pose.

Figur

= Patronfilter er tilsmusset, ta av pa-
tronfilter og rengjer det ved behov
under rennende vann.

= Bytt skadet patronfilter.

Tekniske data

De tekniske data finner du pa ide IV.

Videre finner du forklaring av symbole-

ne som brukes der.

Spenning

<
L

Eﬁekt I:)nominell

,
5
3
m 3

Maks. tilkoblingseffekt for ap-
parat-stikkontakten

<|
Q
b4

©f =] 15 (] (4] [

Stregmsikring (trege)
Beholder, volum
Vannopptak med handtak

Vannopptak med gulvdyse

A

Nettledning

Lydtrykksniva (EN 60704-2-
1)

Vekt (uten tilbehgr)

=

Det tas forbehold om tekniske end-
ringer!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . ... SV ...5
Sakerhetsanvisningar. .. ... .. SV ...6
Beskrivning av aggregatet . ... SV . ..7
Handhavande.............. SV ...9
Skétsel och underhall. . . ... .. Sv ..10
Atgarder vid stérningar. . . . . .. sV .. 1
Tekniskadata.............. SV .11
Baste kund,

A L&s bruksanvisning i original

innan aggregatet anvands
forsta gangen, folj anvisningarna och
spara driftsanvisningen for framtida
behov, eller for nasta agare.

Allmanna hanvisningar

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas

som multifunktionssug enligt beskriv-

ningarna och sékerhetsanvisningarnai

denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for pri-

vat anvandning och ar ej avsedd for

pafrestande, industriell anvandning.

- Skydda maskinen fran regn. Far
inte férvaras utomhus.

- Aska och sot far inte sugas upp
med detta aggregat.

Anvand endast multifunktionssugen

med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehor eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for

eventuella skador som uppkommer pa

grund av felaktig anvandning eller fel-

aktig hantering.

Miljsskydd

&y, Emballagematerialen kan ater-

%8 vinnas. Kasta inte emballaget i
hushallssoporna utan fér dem till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller
atervinningsbara material som

== hor ga till atervinning. Overlamna
skrotade aggregat till ett [ABmpligt
atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase ar tillverkade i mil-

jovanligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna

substanser, som inte far kastas i hus-

hallssoporna, sa kan de avyttras pa

detta satt.

Upplysningar om ingredienser

(REACH)

Aktuell information om ingredienser

finns pa:

www.kaercher.com/REACH

Garanti

| alla lander géller de av vart ansvariga
forsaljningsbolag utformade garantivill-
kor. Eventuella fel pa apparaten atgar-
das utan kostnad under garantitiden,
om det var ett material- eller tillverkar-
fel som var orsaken. Galler det garan-
tidarenden, ber vi er vanda er till forsal-
jaren med kopbeviset eller narmsta
auktoriserade kundtjanst.

SV -5



Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper nar-
maste KARCHER-filial garna till.

Bestéllning av reservdelar
och specialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett
urval av de reservdelar som oftast be-
hovs.

Reservdelar och tillbehor finns att fa pa
inkdpsstallet, eller fran narmaste KAR-
CHER-filial.

Sakerhetsanvisningar

- Denna apparat ér ej avsedd
att anvéndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala
egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap
att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-
sikt av en person ansvarig for
deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan
person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-
ka faror som kan uppsta vid
anvéandningen av apparaten.

- Barn far endast anvédnda ap-
paraten om de &ar éver 8 ar
gamla och om de befinner sig
under uppsikt av en person
ansvarig for deras sékerhet
eller har fatt anvisningar fran
en sadan person om hur ap-
paraten ska anvdndas och
har férstatt vilka faror som
kan uppsta vid anvadndningen
av apparaten.

- Barn far inte leka med appa-
raten.

- Barn ska hallas under uppsikt
for att garantera att de inte le-
ker med maskinen.

- Rengébringen och anvén-
darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvéavning!

- Sténg av maskinen efter varje
anvéndning och fére all form
av rengéring/underhall.

- Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande féremal.

- Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas

till véxelstrébm. Spédnningen ska

motsvara den spénning som &ar
angiven pa aggregatets typskyit.

A Risk fér stromstétar!

Ta aldrig i nédtkabeln och néatut-

taget med fuktiga hander.

Tag inte nédtkontakten ur vaggut-

taget genom att dra i anslut-

ningssladden.

Kontrollera fére drift att nétka-

beln och nétkontakten inte &ar

Skadade. Skadade nétkablar

Ska genast bytas ut av auktori-

serad kundservice eller en utbil-

dad elektriker.

Fér att undvika elolyckor rekom-

menderar vi att endast anvédnda

nétuttag som &r kopplade till en
jordfelsbrytare (max. 30 mA no-
minella utlésningsstromstyrka).
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A Varning

Vissa &mnen kan, genom upp-

virvling med sugluften, bilda ex-

plosiva angor eller blandningar!

Sug aldrig upp féljande substan-

ser:

- explosiva eller antdndliga ga-
ser, vétskor eller damm (re-
aktivt damm)

- reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengdéringsmedel

- outspédda starka syror och
lut

- organiska l6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvarmningsolja).

Dessutom kan dessa &mnen an-

gripa materialet i aggregatet.

Symboler i bruksanvisningen

A Fara

Fo6r en omedelbart 6verhéngan-
de fara som kan leda till svara
skador eller doden.

A Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till latta skador eller
materiella skador.

Beskrivning av aggregatet
Figurer och bilder finns pa
0

kartongens utfallbara si-

dor!

® Denna bruksanvisning beskriver
den multifunktionssug som finns
avbildad péa det framre omslaget.

®m Bilderna visar den maximala utrust-
ning. Beroende av modell férekom-
mer skillnader i utrustning och leve-
rerade tillbehdr.

Kontrollera vid uppackningen att inga

tillbehor saknas eller ar skadade. Kon-

takta aterférsaljaren om skador upp-

kommit vid transporten.

@ ingarileveransen

O mdjliga tillbehor

K] Sugslangsanslutning

Bild
= For att ansluta sugslangen vid upp-
sugning.

H Strombrytare (PA/AV)
(utan inbyggt eluttag)

Bild

= Position I: Uppsugning eller utblas-
ning.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

1 Strombrytare (PA/AV)
(med inbyggt eluttag)

Bild

= Position I: Uppsugning eller utblas-
ning.
Position Il: Automatisk uppsugning
med anslutet elverktyg.
Position 0: Aggregat och anslutet
elverktyg ar frankopplade

El Aggregatets kontakt

Observera: Observera maximal anslut-
ningseffekt (se kapitel "Teknisk data“).
Bild

= For att ansluta ett elverktyg-
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4 Barhandtag

= For att bara maskinen eller for att ta
loss maskinhuvudet efter att spar-
ren lossats.

EH Kabelkrok

Bild @A
> For forvaring av natkabel.

@ Blasanslutning

Bild BE1

= Stick in sugslangen i blasanslut-
ningen, darmed ar utblasningsfunk-
tionen aktiverad.

Forslutning behallare

Bild
= Foratt 6ppna, dra utat, tryck inat for
att stanga.

1 Parkeringsposition

Bild =1
= For avstallning av golvmunstycket
vid avbrott i arbetet.

El Tillbehorshallare

Bild

> Tillbehdrsfastet mojliggdr férvaring
av sugror och sugmunstycken pa
maskinen.

{1 Styrrulle

Bild

= Styrrullarna ar vid leveransen pla-
cerad i behallare. Montera dessa
innan maskinen tas i drift.

EHl Filterbehallare

Anvisning: Ingen filterpase far anvan-

das vid vatuppsugning!

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpa-
sen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

[A Patronfilter

Bild

= Patronfiltret maste alltid vara isatt,
bade vid vat- och torruppsugning.

Anvisning: Lat bléta patronfilter torka

innan de anvands igen vid torruppsug-

ning.

(R Sugslang med skarvstycke

Bild

> Tryck in sugslangen i anslutningen
pa apparaten sa att den hakar fast.

= Ta loss den genom att trycka pa
sparren med tummen och dra ut
slangen.

Observera: Tillbehér som t.ex. sug-

bortar (tillval) kan tras pa direkt pa

skarvstycket och darmed anslutas till

sugslangen.

For bekvamt arbete aven i tranga ut-

rymmen.

Det avtagbara handtaget kan vid be-

hov placeras mellan tillbehér och sug-

slang.

Se position 14.

Rekommendation: For att suga upp

smuts fran golv, satt handtaget pa sug-

slangen.

i Avtagbart handtag

Bild =1

= Anslut handtaget till sugslangen tills
den hakar fast.

Bild

= For att ta av handtaget fran sug-
slangen, tryck ner sparren med
tummen och dra av handtaget.

Observera: Genom att man tar av

handtaget kan man satta pa tillbehor

direkt pa slangen.

Rekommendation: For att suga upp

smuts fran golv, satt handtaget pa sug-

slangen.

Se position 13.

Sv -8
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f& Sugroér 2 x 0,5 m

Bild
=> Satt ihop bada sugréren och anslut
till handtaget.

3 Fogmunstycke

= for kanter, fogar, element och svar-
atkomliga stallen.

Golvmunstycke
(med insatser)

Bild

Hos apparater med endast en in-

sats:

= Observera: For att suga upp torr
smuts eller vatten fran golv - arbeta
alltid med insats (borstavstrykare
och gummildpp) i golvmunstycket.

Hos apparater med tva insatser:

= For att suga upp torr smuts fran
golv, knipsa fast insatsen med tva
borstavstrykare i golvmunstycket.

= For att suga upp vatten, knipsa fast
insatsen med tva gummilappar i
golvmunstycket.

if Adapter

Bild

= For anslutning av sugslangen till ett
elverktyg

= Anpassa vid behov adaptern till an-
slutningsdiametern pa elverktyget
med hjalp av en kniv.

Handhavande

Varning

Arbeta alltid med isatt patronfil-
ter, bade vid vat- och torrupp-
sugning!

Fore idrifttagandet

Bild
= Montera de bifogade 16sa delarna
pa aggregatet innan det tas i drift.

Idrifttagande
Bild X1
= Anslut tillbehor.
Bild R
= Stick i natkontakten.
Bild

= Starta aggregatet.
Torrsugning

Varning

Innan anvéndning, kontrollera

om filtret &r skadat och byt ut det

vid behov.

Arbeta endast med torrt patron-

filter!

Bild

= Rekommendation: Satt i filterpa-
sen om maskinen ska anvandas for
uppsugning av fint damm.

Hanvisningar filterpase

- Filterpasens uppsamlingsférmaga
styrs av den smuts som sugs upp.

— Vid fintdamm, sand och liknande ...
maste filterpasen bytas oftare.

- Tilltappta filterpasar kan spricka,
byt darfor filterpasen i god tid!

Varning

Uppsugning av kall aska endast

med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0,

Premium-utférande: 2.863-161.0.
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Vatsugning

= For att suga upp fukt eller vata, se
till att anvanda ratt insats i golvmun-
stycket och anslut [amplig tillbehdr.
A\ Observera:
Sténg omedelbart av maskinen och
dra ur el-kontakten om skum bildas
eller vétska trénger ut!
Anvénd ingen filterpase!
Observera: Om behallaren ar full
stédngs sugoppningen av en flottér och
sugturbinen gar med hogre varvtal.
Koppla omedelbart fran apparaten och
tom behallaren.

Arbeta med elverktyg

Bild

= Anpassa vid behov adaptern till an-
slutningsdiametern pa elverktyget
med hjalp av en kniv.

= Satt adaptern pa sugslangens
handtag och anslut den till elverkty-
gets anslutning.
Forbind elverktygets natkontakt
med sugen.

Bild

= Stall sugaren till position Il och pa-
bdrja arbetet.

Observera: Sa snart som elverktyget

slas pa, startar sugturbinen efter 0,5

sekunders fordrdjning. Nar elverktyget

sténgs av, I6per sugturbinen ytterligare

ca 5 sekunder, for att suga upp reste-

rande smuts i sugslangen.

Blasfunktion

Rengoring av svaratkomliga stallen el-

ler pa platser dar uppsugning inte kan

utféras, t.ex. 16v i en grusbadd.

Bild BE1

= Stick in sugslangen i blasanslut-
ningen, darmed ar utblasningsfunk-
tionen aktiverad.

Sv -10

Avbryta drift

= Stang av aggregatet.

Bild

= Hang i golvmunstycket i forvarings-
hallaren.

Avsluta driften

= Stang av apparaten och dra ur nat-
anslutningen.

Tom behallaren

Bild

= Ta av maskinhuvudet och tom be-
hallaren.

Forvaring av apparaten

Bild

= Forvara natkabel och tillbehor pa
aggregatet. Forvara aggregatet
torrt.

Skotsel och underhall

A Fara

Sténg av aggregatet och dra ut

nétkontaken innan vard och

Skotselarbeten ska utféras.

Reparationsarbeten och arbe-

ten pa elektriska komponenter

far endast utféras av auktorise-

rad kundservice.

A Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- el-

ler allrengéringsmedel! Doppa

aldrig ner apparaten i vatten.

= Varda apparaten och tillbehéren
med ett vanligt i handeln forekom-
mande plastrengdringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och
tillbehér med vatten och torka fore
nasta anvandningstillfalle.

Bild

= Rengor patronfiltret vid behov en-
dast under rinnande vatten, skrub-
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ba eller borsta inte av det. Lat det
torka helt innan det satts tillbaka.

Atgéarder vid storningar

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos aggregatet for-

samras sa kontrollera féljande punkter.

=> Tillbehdr, sugslang eller sugror ar
igensatta. Tag bort smutsen med
ett skaft.

Bild

= Filterpasen ar full, satt i en ny filter-
pase.

Bild

= Patronfiltret ar smutsigt, sla ur
smutsen och rengdr vid behov un-
der rinnande vatten.

= Byte skadat patronfilter.

Tekniska data

Tekniska data finns pa sidan IV. Nedan
foljer en férklaring av de symboler som
anvands dar.

Spénning

<
L

Eﬁekt I:)nominell

,
5
3
m 3

Max. anslutningseffekt i ma-
skinuttaget

<|
Q
b4

g| 5] (] (@

&

Natsakring (tr6g)
Behallarvolym

Vattenupptagning med hand-
tag

Vattenupptagning med golv-
munstycke

gz[
A

Natkabel

Ljudtrycksniva (EN 60704-2-1)

EifislEat

Vikt (utan tillbehor)

Med reservation for tekniska
dndringar!
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Sisallysluettelo

Yleisia ohjeita. ... .......... Fl ..5
Turvaohjeet ............... Fl ..6
Laitekuvaus ............... Fl .7
Kayttd. . .................. Fl 9
Hoitojahuolto ............. Fl 11
Hairidapu . ................ Fl 11
Tekniset tiedot .. ........... Fl 11

Arvoisa asiakas,

Lue kayttdohje ennen laittee-
A si kayttadmista, sailyta kaytto-
ohje myéhempaa kaytt6a tai mahdol-
lista mybhempaa omistajaa varten.

Yleisia ohjeita
Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi moni-

toimi-imurina tdman kayttéohjeen ku-

vausten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayt-

toon eika vastaa ammattikayttoon tar-

koituksia vaatimuksia.

- Suojaa laite sateelta. Ala sailyta lai-
tetta ulkona.

- Talla laitteella ei saa imuroida tuh-
kaa eika nokea.

Kayta monitoimi-imuria vain, kun se on

varustettu:

- alkuperaisilla polypusseilla.

— alkuperaisilla varaosilla, seka alku-
peraisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista va-

hingoista, jotka johtuvat ohjeidenvas-

taisesta kaytosta.

Ymparistonsuojelu

&y, Pakkausmateriaalit ovat kierratet-

GE tavia. Al kasittelee pakkauksia
kotitalousjatteena, vaan toimita
ne jatteiden kierratykseen.
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
kaita kierratettavia materiaaleja,

mm= jotkatulisi toimittaa kierratykseen.
Tasta syysta toimita kuluneet lait-
teet vastaaviin kerailylaitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin
havittaminen

Suodatin ja suodatinpussi on valmis-
tettu ymparistoystavallisestd materiaa-
lista.

Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita
ei saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne
voidaan havittdad normaalin kotijatteen
mukana.

Huomautuksia materiaaleista
(REACH)

Ajantasaisia tietoja ainesosista 16ytyy
osoitteesta:
www.kaercher.com/REACH

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa val-
tuuttamamme myyntiorganisaation jul-
kaisemat takuuehdot. Materiaali- ja
valmistusvirheistad aiheutuvat virheet
laitteessa korjaamme takuuaikana
maksutta. Takuutapauksessa ota yhte-
ys ostostositteineen jalleenmyyjaan tai
lahimpaan valtuutettuun asiakaspalve-
luun.

FI -5
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Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa
mielelldan kysymyksiisi ja auttaa mah-
dollisissa hairittilanteissa.

Varaosien ja
erityisvarusteiden tilaaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.
Varaosat ja erityisvarusteet saat kaup-
piaaltasi tai 1ahimmaltda KARCHER ty-
taryhtiolta.

Turvaohjeet

Laitetta eivét saa kayttaa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidén turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kdyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hanel-
té opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivéat saa leikkia lait-
teen kanssa.

Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivét
leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilman val-
vontaa suorittaa laitteen puh-
distus- tai huoltotoimenpitei-
ta.

Fi

Pidéa pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Laite kytketaan pois p&éltéa jo-
kaisen kayton jalkeen ja en-
nen jokaista puhdistusta/
huoltoa.

Palovaara. Aléa imuroi mitaéan
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kéytto réjahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

AN Sadhkdliitanta

Liita laite vain vaihtovirtaan.
Jannitteen on oltava sama kuin
laitteen tyyppikilvessé ilmoitettu
Jannite.

A Séhkobiskuvaara

Alé koskaan tartu mérillé kasilla
virtapistokkeeseen.

Alé irrota verkkojohtoa pistok-
keesta vetdmélla johdosta.
Tarkasta aina ennen kayttoa,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkbalan am-
mattilaisen vélittbmaéasti vaihtaa
vaurioitunut liitosjohto.
Séhkétapaturmien vélttédmiseksi
suosittelemme kéyttadmaan pis-
torasioita, joissa on esikytketyt
virhevirran turvakytkimet (maks.
30 mA nimellislaukaisuvirran
voimakkuus).

A Varoitus

Tietyt aineet voivat muodostaa
rédjédhdysherkkia héyryja tai se-
oksia pyérrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

Al4 koskaan imuroi seuraavia ai-
neita:



- R&jéhdysherkkié tai palavia
kaasuja, nesteité ja pblyja
(reagoivia pélyja)

- Reagoivia metallipblyja
(esim. alumiini, magnesium,
sinkki) voimakkaasti alkaalis-
ten ja happamien puhdistus-
aineiden kanssa

- Laimentamattomia, voimak-
kaita happoja ja lipeééa

- Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, varinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).

Liséksi nédma aineet voivat sy6-

vyttéé laitteessa kaytettyjé ma-

teriaaleja.

Kayttoohjeessa esiintyvat
symbolit

A Vaara

Viélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

Varo

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa lievan ruu-
miinvamman tai aineellisia va-
hinkoja.
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Laitekuvaus
Katso avattavalla kansisi- &>

vulla olevia kuvia!

m Tama kayttdohje kuvaa etukansisi-
vulla esitetyt monitoimi-imurit.

m Kuvat esittavat maksimia varuste-
lua, mallista riippuen varustelussa
jamukana toimitetuissa varusteissa
on eroavuuksia.

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta,

ovatko kaikki varusteet olemassa ja

ovatko osat vaurioituneet Jos havaitset
kuljetusvaurioita ota yhteyttéa myyjaliik-
keeseen.

@ kuuluvat toimitukseen

O mahdolliset varusteet

Kl Imuletkuliiténta

Kuva
= Imuletkun liittamiseen imuroitaessa.

HA Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(ilman sisdanrakennettua pistorasi-
aa)

Kuva

= Asento |: Imurointi tai puhallus.
Asento 0: Laite on kytketty pois
paalta.

H Laitekytkin (PAALLE/POIS)
(sisdanrakennetulla pistorasialla)

Kuva

= Asento |: Imurointi tai puhallus.
Asento II: Automaattinen imurointi
litettyd sdhkotydkalua kayttaen
Asento 0: Laite ja siihen liitetty sah-
kotyodkalu on kytketty pois paalta

E] Laitepistorasia

Huomautus: Huomioi maksimi liitanta-
teho (katso lukua ,Tekniset tiedot").
Kuva

= Sahkotyokalun liittamista varten.

81



82

4 Kantokahva

= Laitteen kantamiseen tai laitepaan
nostamiseen pois paikaltaan luki-
tuksen irrottamisen jalkeen.

EH Kaapelikoukku

Kuva
2> Verkkoliitdntdjohdon sailyttamista
varten.

A Puhallusliitanta

Kuva BE
= Pista imuletku puhallusliitantaan,
se aktivoi puhallustoiminnan.

Sailionlukitus

Kuva
= Avaa vetamalla ulos, lukitse paina-
malla sisaan.

EJ Pyséakointipidike

Kuva
= Lattiasuulakkeen ripustamiseen
tyétaukojen ajaksi.

E] Varusteiden sailytyspaikka

Kuva

> Varusteiden sailytyspaikka on tar-
koitettu imuputkien ja imusuulakkei-
den sailyttdmiseen laitteessa.

1] Ohjausrulla

Kuva

= Ohjausrullat ovat toimitettaessa
sailidssa, asenna ne paikalleen en-
nen laitteen kayttdonottoa.

EHl Suodatinpussi

Huomautus: Suodatinpussia ei saa

kayttdd markaimurointiin!

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia
hienopdlya imuroitaessa.

[A Patruunasuodatin

Kuva

= Patruunasuodatinta tulee aina kayt-
taa, seka markaimuroitaessa etta
kuivaimuroitaessa.

Huomautus: Anna kostean patruuna-

suodattimen kuivua ennen kayttéa kui-

vaimurointiin.

K] Imuletku liitinkappaleella

Kuva

2> Tydnna imuletku laitteen letkuliitti-
meen, se napsahtaa lukitukseen.

= Irrota imuletku painamalla lukitus-
nuppia peukalolla ja vetdmalla letku
irti.

Huomautus: Lisavarusteet, kuten

esim. imuharjat (valinnaiset) voi pistaa

suoraan liitinkappaleeseen ja yhdistaa

siten imuletkuun.

Mukavaa imurointia myds ahtaissa ti-

loissa.

Irroitettavan kasikahvan voi tarvittaes-

sa kiinnittaa lisdvarusteen ja imuletkun

valiin.

Katso kohtaa 14.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.

i Irrotettava kasikahva

Kuva

= Tydnna kasikahvaa imuletkuun,
kunnes se napsahtaa lukitukseen.

Kuva

= Irrota kdsikahva imuletkusta paina-
malla lukitusnuppia peukalolla ja
vetamalla kasikahva irti letkusta.

Huomautus: Kun kdsikahva poiste-

taan, lisdvarusteet voi pistaa suoraan

imuletkuun.

Suositus: Pista lattiaa imuroitaessa

kasikahva imuletkuun.

Katso kohtaa 13.
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[ Imuputket 2 x 0,5 m

Kuva Xl
= Yhdistd molemmat imuputket toi-
siinsa ja liita kasikahvaan.

[[3 Rakosuutin

> Kulmien, rakojen, |ampdpattereiden
ja vaikeasti luoksepaastavien aluei-
den imurointiin.

Lattiasuulake
(sisdkkeineen)

Kuva EH

Laitteet, joissa on vain yksi sisédke:

2> Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta
lattialta imuroitaessa - kayta latti-
asuulakkeessa aina sisaketta (har-
jakaista ja kumihuuli).

Laitteet, joissa on kaksi sisdketta:

= Kuivan lian imuroimiseksi lattialta,
napsauta kahdella harjakaistalla
varustettu siséke lattiasuulakkee-
seen.

= Veden lian imuroimiseksi lattialta,
napsauta kahdella kumihuulella va-
rustettu sisake lattiasuulakkee-
seen.

i Sovitin

Kuva

= Imuletkun liittdmiseen sahkdtyoka-
luun

= Leikkaa sovitin tarvittaessa veista
kayttaen sahkotyokalun liittimeen
sopivaksi.

Kaytto

Varo

Imuroi aina patruunasuodatinta
kayttden, tdmé koskee seké
mérké&- etté kuivaimurointia!

Fi

Ennen kayttoonottoa

Kuva

= Kiinnita laitteen mukanairtonaisena
tulleet osat laitteeseen ennen kayt-
toonottamista.

Kayttoonotto

Kuva

=> Liita lisdvaruste.

Kuva

= Tyodnna virtapistoke pistorasiaan.
Kuva

> Kytke laite paalle.

Kuivaimu

Varo

Tarkasta ennen kayttamista,

onko suodatin vahingoittunut ja

vaihda tarvittaessa uuteen.

Tybskentele ainoastaan kuivalla

patruunasuodattimella!

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia
hienopdlya imuroitaessa.

Suodatinpussia koskevat
ohjeet

Suodatinpussin tayttyminen riippuu

imuroitavan lian laadusta.

Hienoa polya, hiekka yms. imuroita-

essa on suodatinpussi vaihdettava

useammin.

Tukkeutunut suodatinpussi voi re-

vetd, vaihda siksi suodatinpussi hy-

vissa ajoin!

Varo

Imuroi kylm&é tuhkaa vain

esierotinta kayttéaen.

Basic-version tilausnumero: 2.863-

139.0, Premium-versio: 2.863-161.0.
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Markaimu
= Huomioi kosteaa tai markaa likaa
imuroitaessa, etta kaytat oikeaa lat-
tiasuulakkeen sisaketta ja liitat vas-
taavan lisdvarusteen.
AN Huomio:
Jos muodostuu vaahtoa tai nes-
tettéa paédsee valumaan ulos, kyt-
ke laite heti pois pé&élta tai vedéa
sdhkdpistoke irti pistorasiasta!
Alé kéyté suodatinpussial
Huomautus: Jos sailié on taynna, ui-
muri sulkee imuaukon ja laite kdy ko-
honneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti pois paalta ja tyhjenna sailio.

Tyoskentely sahkotyokaluilla

Kuva

> Leikkaa sovitin tarvittaessa veista
kayttden sahkotyodkalun liittimeen
sopivaksi.

= Pista sovitin imuletkun kahvaan ja
liitd se séahkotydkalun litdntaan.
Liita sahkotydkalun virtapistoke
imuri pistokkeeseen.

Kuva

= Kaannaimurin kytkin asentoonll ja
aloita imurointi.

Huomautus:Kun imuri kdynnistetaan,

imurin imuturbiini kdynnistyy 0,5 se-

kunnin viiveelld. Kun imuri kytketdan

pois paalta, imuturbiini kdy vield n. 5

sekunttia, jotta imuletku tulee imuroitua

puhtaaksi jddnndsroskista.

Puhallustoiminto

Vaikeasti luoksepaastavien paikkojen

puhdistamiseen tai paikkoihin, joissa

imurointi ei ole mahdollista, esim. puun

lehdet hiekka-alustalla.

Kuva BE1

= Pista imuletku puhallusliitantaan,
se aktivoi puhallustoiminnan.

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.

Kuva =

= Ripusta lattiasuulake pysakaintipiti-
meen.

Kayton lopetus
= Kytke laite pois paalta ja veda virta-
pistoke irti.
Sailion tyhjennys
Kuva
= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys
Kuva
= Sailyta verkkoliitantajohto ja varus-

teet laitteessa. Sailyta laitetta kui-
vissa tiloissa.
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Hoito ja huolto

A Vaara

Kytke laite pois pé&élté ennen kaik-

kia hoito- ja huoltotéité ja vedé vir-

tapistoke irti pistorasiasta.

Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa

Suorittaa korjaustyot ja s&hkoisiin

rakenneosiin kohdistuvat tyot.

A Varoitus

Alé kédytéa hankausaineita, lasia tai

monik&yttépuhdistusaineita! Ala

koskaan upota laitetta veteen.

= Hoida laite ja muoviset lisdvarus-
teen osat tavallisella muoville tar-
koitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele séili6 ja varusteet rarvitta-
essa vedella ja kuivaa ennen uudel-
leen kayttoa.

Kuva

= Puhdista tarvittaessa patruunasuo-
datin vain juoksevalla vedella, ala
hankaa tai kdyta harjaa. Anna suo-
dattimen kuivua taysin ennen takai-
sin paikalleen asettamista.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee,

tarkasta seuraavat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on
tukkeutunut, poista tukos pitkalla
esineella.

Kuva

= Suodatinpussi on tdynna, vaihda
suodatinpussi uuteen.

Kuva

= Patruunasuodatin on likaantunut,
puhdista patruunasuodatin kopiste-
lemalla tai tarvittaessa juoksevalla
vedella.

= Vaihda vahingoittunut patruuna-
suodatin.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot ovat sivulla IV. Seuraa-
vana on siella kaytettyjen symbolien
merkitykset.

Jannite

<
L

Teho Poenn

,
5
3
m 3

Laitepistorasian maks. liitan-
tateho

<|
Q
b4

©f =] 15 (] (4] [

Verkkosulake (hidas)
Astian tilavuus
Vedenotto kasikahvalla

Vedenotto lattiasuulakkeella

A

Verkkokaapeli

Aanen painetaso (standardi
EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita)

=

Oikeus teknisiin muutoksiin pidéte-
taan!
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AyatrnTé TeAdTn,

MpIv XpNOILOTTOINCETE T OU-
A OKEUN 0ag yIa TTPWTN ¢opd,
OIaBACTE AQUTEG TIG TIPWTOTUTTEG 00N Yi-
€G XPAONG, EVEPYNOTE GUUPWVA E AU-
TEG KAI KPATHOTE TIG YIA MEAAOVTIKNA
XPron 1 yia Tov eTTOUEVO I010KTATN.

evikég uTTOdEIgEIS

Appodouca xprion

H ouokeun TpoopileTal yia xprion

OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUCES

o0nyieg xprRong Kai TG UTTODEIEEIS

ao@aAeiag wg NAEKTPIKA OKOUTTA TTOA-

AQTTAWV XproEwv.

H Trapoloa cuokeur] oxedIAGTNKE €10I-

K& yia 1I81wWTIKA Xprion Kai dgv eival o€

B¢on va avToTToKpIOEi OTIG KOTATTOVA-

OEIG TTOU CUVETTAYETAI Hia evOEXOMEVN

errcxyye)\panm NG XpPARon.
MpooTaTéwTe TN CUOKEUA aTTO TN
BpoxnA. Mnv atmroBnkeUeTe TN OU-
OKEUN o€ UTTaitplo Xwpo.

- H avappoéenon otaxtng kai avbpa-
KOOKOVNG ME aUTO TO PNXAvnua dev
ETTITPETTETA.

XpPNOIYOTTOINCTE TNV NAEKTPIKY) OKOUTTA

TTOAATTAWV XPrOEWVY ATTOKAEIOTIKA HE:

- AUBEVTIKEG OOKOUAEG QIATPWV.

- AubevTikd avTaAAakTIKE, €apTAUQ-
Ta A €181KG €EOTTAICHO.

O KaTaoKEUOOTAG Ogv EUBUVETAI YIA EV-

OeXOUEVEG CNUIEG, TTOU OPEIAOVTal OE

pn evoedelyuévn xprion n o€ AdBog xel-

PIGUO.

MpooTtacia repIiBaAAovrog

&y Ta uNik& ouokeuaaiag gival ava-
%8 KUKAWaIYa. Mnv tretdre Tn ou-
OKEUOTIa OTA OIKIAKA ATTOPPiUua-
Ta, AAAG TTOPAdWOTE TNV TTPOG
avakUKAwaon.
O1 TTaAIEG CUOKEUEG TTEPIEXOUV
QVAKUKAWGOIKA UAIKG, Ta oTToia Ba
m— mrpéTel va TTapadidovTal TTpog
gmavayxpnoigotoinon. lMNa 1o
AGyo auTo aTTooUPETE TIG TTAAIEG
OUOKEUEG e KaTAAANAEG Biadika-
0i€G OUYKEVTPWONG ATTORARTWV.
A1G0gon @iATpou Kal CakoUAag
@iATpou
To @iATpo KaI N aKOUAQ TOU KaTa-
okeuddovTal atrd UAIKA QINIKA TTPOG TO
TTEPIBAAAOV.
Edv dev mTepi€xouv UAIKA, Ta oTToia dev
EMTPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KA-
O0UG OIKIOKWY ATTOPPIUPAETWY, UTTOPEI-
TE va Ta 81a0€0eTe OTO OUCTNUA OIKIO-
KWV aTmTopPIYUATWY.
YTrodeigelg yia T CUCTATIKG
(REACH)
Evnuepwuéveg TTANPOQOpPIES yia Ta OU-
oTaTIK& UTTopEiTE Va Bpeite atn dieu-
Buvon:
www.kaercher.com/REACH

Eyyinon
2€ KABe xwpa 1oxuouv ol 6pol yyun-
ong TTou €kdGONKav atrd TNV apuddia
QvTITTPOoWTTEIa Yag. Evrdg Tng TpoBe-
opiag Tng TTapexouevng eyyunong
atrokaBioTouue dWPEAV OTToIAdNTIOTE
BAGBN oTn ouokeur oag EQOCOV EXEl
TTPOKANBEi atrd o@AAua UAIKoU 1) KaTa-
OKEUNG. Z€ TTEPITITWOT TTOU ETTIBUEITE
va KAveTe Xprion Tng €yyunong, Trapa-
KaAoUue atreuBuvBeiTe pe TNV aTTédEIgN
ayopdg oTo KATAOTNUA a1Td TO OTT0I0
TIPOUNBEUTAKATE TN CUOKEUN 1) TNV
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TTANCIECTEPN £EO0UCIODOTNUEVN UTTNPE-
gia TEXVIKNG eEUTTNPETNONG TTEAATWV
jag.

Ymrnpeoia egurnpéTnong

meEAATWV

2 TIEPITITWON aTToPIWV R BAABWY
MTTOPEITE Va aTTEUBUVEDTE GTO TTANGIE-
oTepo uttokatdoTtnua Tou Oikou

KARCHER, 0 o1roio 8a cag Bondnocel
EUXAPIOTWG.

MapayyeAia avTaAAAKTIKWV
Kal €1I8IKWYV £§APTNHATWYV

Mia emiAoyf TwV AVTAAAQKTIKWY TTOU
XpelagovTal cuxvoTepa Ba Bpeite aTo
TENOG TWV 0dNYIWV XProng.

Mrtropeite va TTpounBeubeite avtaAAa-
KTIK& Kal eEapTrpaTa atmd Tov appodio
EUTTOPO 1 aTTd TO UTTOKATAOTNUA ThG
KARCHER Tn¢ TrepIoxfig 00G.

Y1rodeigeig ao@paleiag

- H ouokeun auth dev Tpérrel
va XpnaoiuoTToIEiTal aTTo AToua
UE TTEPIOPITUEVES KIVNTIKEG,
aioénNTNPIaKES 1 vonTIKES IKQ-
VOTNTES XWPIS OXETIKN EUTTEI-
pia kai/f yvwaoeig, EKTO¢ eav
EMBAETOVTAI ATTO £va aplo-
OIo yId TNV AOQPAAEIG TOUS
dropo n Toug éxouv 600B¢i
oonyieg yia 1 xpnon g ou-
OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TTPOKUWOUV.

- Ta mraidid utropouv va xpnai-
OTTOIOUV T OUOKEUI |IOVO
EQv gival T@vw arro 8 eTwv Kal
EMPBAETOVTAI ATTO €va ApLO-
OI0 yIa THV aoQAAEId TOUS
dropo n Toug Exouv O00B¢i
00nyieg yia mn xpnon g ou-

OKEUNG Kal EX0UV KaTavoHOoEl
TOUGC KIVOUVOUG TTOU EVOEXETAI
va TPOKUYOUV.

- Ta maidia o¢ev mpETTEl va TTdi-
Jouv ue TN OUOKEUN.

- Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vTail UTTo EMITRPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 611 dev Ba rai-
Jouv UE TN OUOKEUN.

- O kaBapiouods kai n ouvripn-
on OV TTPETTEI va EKTEAOUVTAI
arro maidid xwpic emiBAsyn.

- Kpardre ra maidid uakpid armro
Ta TAQOTIKG QUAAQ ouOKeua-
oiag, ugiorarail Kivduvog
aopuéiag!

- ATTEVEPYOTTOIEITE TH OUOKEUN
ETEITa Ao KAOe xpnon Kai
TpIv aQ1ro TOV KaBapioud/n
ouvrhpnon.

- Kivduvog mrupkayiag. Mnv
avappPOPATE KAIyOUEVA N KQU-
T QVTIKEIUEVA.

- Armayopeueral n XpHon o€ on-
ueia, orrou ugiorarail Kivou-
vog €Kpnéng.

A HAekTpIkny ouvdeon

2UVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€

evaAdaooduevo peuua. H rdon

TTPETTEI VO CULQWVET UE TNV TIVA-

Kidd TUTTOU THG OUOKEUNG.

A Kivduvog nAskrpomrAnéiag

Mnv ayyilete oTE UE BpEYUEVT

XEPIQ TO PEUUATOANTTTN KAl THV

mmpica.

Mnv Byalere Tov peUUATOARTITN

armro tnv mpila rpafwvrag rov

arro 10 KAAwoIo oUVOEDTS.

lMpiv arré KG6e Asitoupyia tng

OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAWODIO

PEUUATOC KAl TO QIS yia TUXOV ¢Nn-
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HIES. AvaBETeTe auéows o€ e€ou-
01000TNUEVN UTTNPEDIA TEXVIKAG
eéuttnpérnong reAarwv/eéeidl-
KEUEVO NAEKTPOAOGYO Thv aAAa-
yN Tou xaAaouévou KaAwdiou
ouvdeang arto OIKTUO.

[a tnv ammoQuyn NAEKTPIKWYV

aTruxnuaTwy, cuvioTaral n xpeH-

on TPIfWV UE TTIPOEYKATEOTNIEVO

TTPOCTATEUTIKO OIAKOTTTH pEULQ-

To¢ o1appon¢ (ué€y. 30 mA ovo-

UAOTIKN I0XUC pEULQATOC ATTE-

UTTAOKNG).

A lposgidorroinon

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov aépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuIoupyrnoouv

EKPNKTIKOUS QTUOUS N ueiyuaral

Mnv avappoadre moré 1a aKo-

AoubBa vAika:

- EKpnKTIKG 1) KQUOIUa aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVES TTOU
mpokaAouv avridpacn)

- AvridpaoTIKES UETAAAIKES
OKOVEG (T1.X. aAouyivio, ua-
yvnoio, weudapyupog) o€
ouvouaaouo UE I0XUPA AAKAAI-
Ka Kai 6éIva armopputravrika

- 2UNTTUKVWUEVA Io0XUPa oééa
Kal aAKaAIk@ diaAuuara

- Opyavika diaAuTika uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWV, QKETOVN, TTETPEAAIO
6épuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-

pei va diaBpwaoouv Ta UAIKG TTou

XPNOIUOTTOoIoUVTAl OTN OUCKEUN.

ZU0uBoAa oTOo gyxeIpidio
odnyiwv

A Kivduvog

[a aueoa srarreiAouuevo Kivou-
VO, 0 OTTOIOG UTTOPEI va 00NYHOEl
o€ oofapd Tpauuarioud i Bdva-
T0.

A lNpoegidormroinon

[a evdexouevn emikivduvn Kara-
oTaaon, n orroia UIopEi va odn-
ynoeir og cofapd tpauuatioud n
6avaro.

lMpoooxn

[a evdexouevn emikivduvn Kara-
aTaon, n orroia UTTOpPEi va odn-
ynoelr o€ EAa@pO TpauuaTtiouo i
UAIKEC BAGREG.

Mepiypa@n ouoKeUng

Eikéveg, BA. avadimAoupe- &
vn ogAidal

m O1 Tapouloeg odnyieg Asitoupyiag
TTEPIYPAPOUV TNV NAEKTPIKI) OKOU-
T TTOAAQTTAWY XPrOEWV TTOU BAE-
TTETE OTO EEWPUAAO.

B Ol eIKOVEG TTAPOUCIAlOUV TO PEYI-
oT0 €EOTTANIOPO. YTTApYOUV dIago-
PEG aToV £EOTTAICUO KAl OTA OUVO-
OeuTikd eCapThpaTa avédloya pe 10
MoVTENO.

Katd Tov dvolyua Tng ouoKeuaaoiag,

€AEYETE TO TTEPIEXOUEVO YIA TUXOV EAAEI-

el o€ e€aptipaTa A yioBA&Peg. e

TEPITITWON {NUIWV TTOU TTPOKANBNKavV

atrod TN METAPOPA, TTapaKaAEioBe va

TIANPOYOPNOETE AUECWG TO KATAOTN-

Ma, atré To otroio ayopdoare TO unxd-

vnua.

® TTEPIAAUPBAVETAI OTN CUOKEUATIia

O mlava eEapTtrpaTa

EL -7



Kl ZUvdeon eUKAUTITOU CWARVA
avappoenong

Eikova X1

= [a Tn oUvdeon Tou EAACTIKOU OWw-
Ava avappd@nong Katd Tnv avap-
poPnaN.

A Aiako1rTng ouokeung (ON/OFF)
(xwpig evowuaTtwuévn Tpifa)

Eikéva

= Oéon |: Avappéenon | ekpuonon.
©¢on 0: H ouokeun ival attevepyo-
TToINUEVN.

1 A1ako1rTng ouokeung (ON/OFF)
(ME evowpatwpévn Tpica)

Eikéva

= 0Oéon l: Avappdéenon 1 ekpuonon.
Oéon II: AutéuaTn avappod®non Pe
OUVOEDEUEVO NAEKTPIKO EPYOAEiIO
©¢on 0: H ouokeun kai To ouvoede-
péVo epyaleio gival aTTEVEPYOTTOIN-
péva

Mpifa NAEKTPIKWV CUCKEUWV

Y1moédeign: AGBeTe UTTOWN TN PEYIOTN

I0XU oUvdeOoNG (avaTpESTE OTO KEPG-

Aaio "Texvik& XapakTnpioTIKA").

Eikova

= [a TN ouvdeon evog NAEKTPIKOU £p-
yaAegiou.

A \aBn peTagopdg

= [0 TN JETOQOPE TNG CUCKEUNG A yid
TNV aQaipeon TNG KEYAANG META TNV
ammac@aAion.

H AykioTpo kaAwdiou

Eikéva
= [a T UAagn Tou aywyou cuvde-
ong Pe 1o BikTUO.

I[@ Z0vdeon eppuonong aépa

Eikova BE
= TomoBeTAOTE TOV EAACTIKO CWARVA
avappoenong oTn cuvdeon eKPU-

onNoNgG, WOTE VA EVEPYOTTOINOEI N
AeITroupyia ekpuonong.

Katrdki doxgiou

Eikéva

= [Ma 10 dvolyua TpaPréte Tpog Ta
£EW KAl yIa TO KAEIdWQ TTIECTE
TTPOG TA PETQ.

El ©éon ordBuguong

Eikéva =k

= [1a v amébeon Tou aKpoPuaiou
oatrédou ata dlaAgiguara amd TNV
epyaaia.

El Ymodoxn e§apTnudTwyv

Eikéva A

= H 0iKkn e€apTnuUdTwy EMTPETTEI TN
QUAAEN TwV CWANVWY Kal TV
aKPOPUOiwV avappdenong péoa
OTn CUOKEUN.

[l Tpoxiokog odnynong

Eikéva

= Kartd tnv Tapddoan, ol TPpoXioKol
BpiokovTtal yéoa ato doxeio kai
TIPETTEI VO OUVOpPUOAoyNBouv TTpIv
TNV évapén g Asitoupyiag.

EEl ZakoUAa @iATpou

Y1oédeign: Katd tnv uypr) avappdon-

on &gv TIPETTEI va XPNOIUOTTOIEITAI Oa-

KoUAa @iATpou!

Eikéva

= XJoTtaon: XpnoIUOTIOIEITE TN OO-
KOUAQ @iATpou yia Thv avappdenaon
AETTTAG OKOVNG.

[ PiAtpo puaoiyyiou

Eikova

> To QiATpo KAOETAG TTPETTEI VA BPi-
oKeTal TTAVTA 0Tn B€0n TOU, T6CO
KaTd TNV uypr) 600 Kal KATd TNV

&npn avappoenon.

EL -8
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Ymodeign: AerioTe 1o uypd QIATPO Ka-

OETAG Qv OTEYVWOEI, TTPIV TO Eavaxpn-

OIJOTTOINCETE YIa ENpr avappoéenan.

EAaoTikO6g cwARvag avappoen-
ong pe ouvdeouo

Eikéva X1

2> ZTpWwETe ToV EAAOTIKO TWARvVa
avappoenaong oTn ouvdeon,
WOTTOU VA KAEIBWOEL.

= [a va Tov aQaIpECETE, TMECTE TO
KAIK hE TOV QvTiXEIpa Kal TPARAETE
TO CWANVva.

Ymwoédeaign: ECaptipara, 6TTwg 1T.X.

BoUpTtoeg avappdPnaong (TTPOIPETIKO)

MTTOpOUV va ToTro8eTnO0UV aTTeubeiag

OTO GUVOECO Kal va ouvdeBoUV £T01

ME TOV EAACTIKO CWARvVa avappoen-

ane.

MNa avetn epyacia akéua Kai o€ OTE-

voUG XWPOUG.

H ag@aipouuevn xeipoAapr) utropei, eav

gival avaykaio, va 101T00£TNOEI avape-

0a OTO €€APTNMA Kal TOV EAACTIKO Ow-

Ava avappdenong.

BA. 6éon 14.

ZooTaon: lNa avappdenaon oto OdTre-

00 TOTTOBETAOTE TN XEIPOAABR aTOV

€NaOTIKO CWARVa avappdenong.

i Agaipoupevn xeipoAaBn

Eikéva

= 2uvO£OTE TN XEIPOAARH JE TOV EAa-
OTIKO CwARva avappdenaong, WoTe
va KAEIOWOEL.

Eikéva

= [a TNV agaipeon TnG XEIPOAABNS
atré Tov EAAoTIKO cwARva avappo-
@nNong, TECTE TV ACPAAEIA PE TOV
avTixelpa Kai TpapASTE TN XEIPOAQ-
BA.

Ymoédeign: Metd Tnv a@aipeon TnG Xel-

poAaBNG PTTopEiTE VO OUVOEoETE £€ap-

TAMATA aTTEUBEiag OTOV EAAOTIKO OW-

Ajva avappdenong.

2ooTaon: Na avappdenon oto ddtre-
00 TOTTOBETAOTE TN XEIPOAQRr) aTOV
€AAOTIKO CWANVA avappopnong.

BA. 6éon 13.

iEH ZwARveg avappoenong 2 x 0,5 m

Eikéva

= EvwoTe Toug U0 owAnveS avappo-
PnNong Kal CUVOEDTE TOUG JE TN XEI-
poAap).

{3 Akpo@uoio appwv

= [a dkpa, appoug, KaAopIPEP Kal
onueia pe dUokoAn rpdéoBaon.

Akpo@Uoio datrédou
(Me egapTrpaTa)

Eikova

Mo ouokeuég pe Eva pOvVo EvBeTO:

= Ymwodeign: Na Tov kabapioud da-
TEdWV aTTd ENPOoUG pUTTOUG I VEPO,
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA TO £VOETO
(empAKn BoupToa Kal EAACTIKO XEi-
Aog) aTo akpo@uaoio datrédou.

MNa ouokeuég pe 0o EvBeTa:

= [a avappoéenaon Enpwv puTTwv
a1T6 TO OATTEDO, OCUVOEDTE TO £VOETO
Me dUO €TTINAKEIG BOUPTOEG GTO
aKPOQPUCIO dATTEDOU.

= [a avappdéenon vepou atrd 1o da-
ed0, OUVOEDTE TO £vBETO HE BUO
eNAOTIKA X€IAN 0TO akpo@uaolo da-
édou.

[B Npooapuoyéag

Eikéva

= [a TN g0vdeon Tou EAACTIKOU OW-
Afva avappd@nong Ue Eva NAEKTPI-
K6 epyaAeio

= Eadv cival atrapaitnto, Tpocapuo-
OTE TOV TTPOCAPHOYEQ OTN OIGUETPO
NG oUvVOEaNG TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou pe €va paxaipl.
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Xelpiopog

lpoooxn
XpnoIuoTToIEiTE TTAVTA TO TOTTO-
BeTnuévo QiATpo Kaoérag 1600
Kara tnv uypn 000 Kal Kard tnv
¢npn avappoenon!
Mpiv Tn Béon o€ AsiToupyia
Eikéva
= [lpiv TNV evepyoTToinon ouvapuo-
AOYAOTE OTO PUNXAVNUA TA PN OUV-
Oedepéva OUVODEUTIKA EAPTAUATA.

Evepyotroinon

Eixkéva EX1

= 20vdeon eapTNUATWV.

Eixéva

= 2UuvO£OTE TO PEUMATOANTITA OTHV
pica.

Eixéva

= EvepyoTToIAoTE TO UNXAvNUa.

=npn avappopnon
lpoooxn
[Mpiv amrd n xprnon eAéyére o
@iATpo yia BAGBeC kai avrikara-
OTHOTE TO KATA TTEPITITWON).
Kara tn xpnon, n kKaoéra @iA-
TPOU TTPETTEN va gival TTAvVTa OTe-
yvi!
Eikova
= XUoTtaon: XpNnOoIUOTIOIEITE TN OO-
KOUAQ @iATpou yia Tnv avappdéenon
AETTTAG OKOVNG.
Y1odei§eig yia cakoUAa
@iATpou
- O BaBudg TANPpWaONG TNG oakoUAag
@iATpou g¢apTdaTal aTro Toug pu-
TTOUG TTOU QVOPPOPUIVTAI.
— Ed&v Tpokeital yia AeTTT OKOvn, Ao
KTA. ... | COKOUAQ QIATpOU TTPETTEI VA
avTikaBioTaTal GuxvoTEPQ.

— Ortav pia cakoUAa QIATpoU yeUioel
uTTEPPOAIKA, uTTopEi va atraael. I’
auTé avTIKaBIoTATE £yKAIpa Tn Ga-
KOUAa @iATpou.

lpoooxn

Avappoenon kpuag oTaxtng

HOVO UE TTPOSIaXWPIOTH.

Kwd. rapayyehiog NapaAiayr Basic:

2.863-139.0, MapaAAayry Premium:

2.863-161.0.

Yypn avappéenon
= [a TNV avappoépnon uypaaciog Kai/f
Uypwyv, QPOVTIOTE va XPNOILOTTOIEI-
TE TO CWOTO €VOETO aKpoPuaiou da-
TTEOOU Kal VO CUVOEETE TO AVTIOTOI-
X0 €€apTNnUa.
A lMpoooxn:
Eav supaviortei appog N EKpeU-
O&l UYPO, QTTEVEPYOTTOINOTE Qé-
owc¢ 10 unxavnua n ByaAre ro
@Ic armro tnv mpida!
Mnv xpnaoiuotrolgite cakoUAa
QiAtpou!
Y1rodeign: Eav 1o doxeio sival yeudro,
0 TTAWTAPAG KAgivel TO dvolypa avap-
POPNONG KAl N CUCKEUN AEITOUPYET PE
augnuévo aplBud oTpopwv. OoTe
AUECWG TN OUOKEUN €KTOG AsIToupyiag
Kal adeldoTe To dOXEIO.

EL —-10
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Epyacia pe nAekTpIKA
epyaAcia

Eikéva

= Eadv eival ammapaitnto, Tpocapuo-
OTE TOV TTPOCApPHOYEQ OTN OIGUETPO
TNG oUVOEONG TOU NAEKTPIKOU EPYa-
Agiou pe Eva paxaipl.

= ToToBeTACTE TOV TTPOCAPUOYEQ
0T XEIPOAARA Tou EAQCTIKOU CWAI-
va avappoPnong Kal ouvoECTE TOV
ME Tn o0vOEaN TOUu NAEKTPIKOU EpYa-
Agiou.
2UvOEQTE TO @IG TOU NAEKTPIKOU €p-
YOaAgiou Pe TNV NAEKTPIKA OKOUTTA.

Eikova

= EvepyotroifoTe TNV NAEKTPIKA OKOU-
ma otn @éon Il kal apxioTe va epyd-
(eoTe.

Ymodei§n:MoAig 1eB¢i ae Acitoupyia 1o

NAEKTPIKO epyaAeio, 0 GTPOPINOG avap-

POPNONG EVEPYOTTOIEITAI JE KOBUOTE-

pnon 0,5 deutepoAéTTTwyv. EGv TO nAe-

KTPIKO epyaAeio atrevepyoTroinBei, o

oTPORIAOG avappdPnang ouvexiCel va

A€IToupyei yia TrepiTrou 5 deuTepOAe-

TITA, TTPOKEIJEVOU VA ATTOPPOPATEI TA

UTTOAEIMPOTA TWV PUTTWV TTOU TTAPAE-

VOUV OTOV €AACTIKO CwARvVa avappo-

enong.

Agitoupyia eppuonong aépa

KaBapiopudg dUokoAa TTpooBAaciywy

onpeiwv A onueiwv 6tTou dev gival du-

vaTr n avappdéenaon, T.X. QUAAA atmd

XOAiKiq.

Eikéva

> TomoBeTAoTE TOV EAACTIKG CWAAVA
avappoenong oTn cUvoeCn eKPU-
onong, WOTE vVa evePyoTToInBEi N
AeIroupyia ekpuonong.

Ailako1ry AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE Tr) CUCKEUN.

Eikéva

= AvapTroTe TO AKPOPUOIO dATTEDOU
OTO OTAPIYUA QUAAENG.
TeppaTiopdg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN Kl
ByaATe To KOAWOIO ATTd TNV TTPICA.

Ekkévwon Tou doxeiou

Eikéva

> AQaIp€oTE TNV KEQAAR TG CUOKEU-
NG Kal adeldoTe T0 doXEio.

®UAan TNG CUOKEUNG

Eikéva

= AT0o0nKeUOoTE TO KAAWDIO TPOPOdO-
giag kai Ta eEapTAUATa GTN OU-
OKeun. AlOTnNPEITE TN CUCKEUN O€
oTeyvo TTEPIBAANOV.

®povrTida ka1l cuvTAPNON

A Kivbuvog
[piv arro Tnv EKTEAEON Epyaciwv
TTEPITTOINONGS KAl OUVTNPNONG
QATTEVEPYOTTOINOTE TO UNXAvnua
Kal aQTTOOUVOEDTE TO PEULIATOAN-
TN Q11O TNV TIpIdA.
O1 epyaaiec EMIOKEUWVY Kal Ol £p-
yaoiec ota nAekTpika éapriua-
Ta mPETTEl va dieéayovral IOVo
armro tnv éouaiodoTnuévn UTTh-
peaia eEutTnPETNONG TTEAQTWV.
A Tlpoegidormroinon
Mnv xpnaoiuorroigite Asiavrika
uéoa, yuaAi i kKaBapioTika yevi-
knN¢ xpnong! roré unv BuBilere
TH OUOKEUN UéEOa O€ VEPO.
= ®povrTileTe TN CUCKEUN Kal Ta TTAQ-
OTIKG EAPTAUATA PE €vVa KOIVO KO-
BapIOTIKO TTAACTIKWV.
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= Eav eival atrapaitnto EETTAUVETE TOV
KGO0 Kal Ta eEaPTANATA PE VEPO KAl T£XVIKG XOPAKTNPIoTIKA

OTEYVWOTE TA TTPIV TA Xpnaoiyotioj-  MTopeite va SeiTe T TEXVIKG XAPOAKTN-

oeTe Eava. PIOTIKG TN ogAida IV. AkoAouBoulv ol
Eikéva ETTEENYNOEIG TWV XPNOIUOTTOIOUUEVWV
= Edv civai avaykaio kaBapioTe 10 OupBOAwv.

QIATPO KAOETAG HOVO HE TPEXOUE-
vo vepd. Mnv To TpiBETE KAl unv 10

TAéveTe pe BoupToa. AQAOTE TO va v~ Taon
OTEYVWOEI TIPIV TO TOTTOBETACETE — )
oTn Béon Tou. loX0G Poyoy

Méy. 10xUG cuvdeong NG
TIpicag

<
Q
=

AvTipeTwrion BAaBwyv

AvetTrapkng 100G
avappopnong
Edav peiwBei n avappo@nTikA 1I0XUG TNG
OUOKEUNG, eAEYETE Ta akOAouBa.
= Kartrolo €aptnua ) 0 cwAnvag

Ac@aAeia dikTUou (Bpadeiag
THENS)

0] [

XwpnTIKOTNTA KAdOU

g (5]

avappoenang eival epaypeva. 4| YTodoxr vepou pe xeipoAa-
ATTOUOKPUVETE TO AVTIKEIUEVO TTOU BA
TIPOKOAEI TN @payr] Pe pia papdo.
Eikéva =4 YTodoxn vepoU e akpo@u-
= H cakoUAa @iATpou givail yeudrn. alo datrédou
To1roBeTOTE YIa vEQ GAKOUAQ.
Eikéva KaAwdio Tpo@odoaiag

= To QiATPO KAGETAG €ival AEpWHEVO.
Tiva&Te TO QiATPO Kal, Qv gival aTTa-
paiTNTO, KABAPIOTE TO UE TPEXOUE-

TGO aKOUOTIKAG TTiEONG
(EN 60704-2-1)

Ol =

Vo vePO. ) . ,
= AVTIKATAOTAOTE TNV EAQTTWUATIKA @ Bapog (xwpig Taperkopeva)
KOOETA QIATPOU. Me tnv emipuAan Texvikwv aAAa-

ywv!
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Sayin miisterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan
A once bu orijinal kullanma ki-
lavuzunu okuyun, bu kilavuza gére
davranin ve daha sonra kullanim veya
cihazin sonraki sahiplerine vermekiigin
bu kilavuzu saklayin.

Genel bilgiler

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer

alan agiklamalar ve kullanima yonelik

glvenlik uyarilarina uygun sekilde ¢ok

amagli stpirge olarak belirlenmistir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmis-

tir ve cihazin ticari kullanim taleplerini

karsilamasi 6ngorilmemistir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Acik
alanda saklamayin.

— Kiiller ve kurumlar bu cihazla stpU-
rilmemelidir.

Cok amacli sliplrgeyi sadece asagida-

kilerle birlikte kullanin:

— Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar
ya da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da

hatali kullanim sonucu olusan hasarlar

icin sorumluluk Gstlenmez.

Cevre koruma

&y, Ambalaj malzemeleri geri donls-

&& tirulebilir. Ambalaj malzemelerini
evinizin ¢opune atmak yerine lut-
fen tekrar kullan labilecekleri yer-
lere gonderin.
Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi

mmm= gereken degerli geri doniisim
malzemeleri bulunmaktadir. Bu
nedenle eski cihazlar lutfen 6n-
gérilen toplama sistemleri araci-
hgiyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha
edilmesi

Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu
malzemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢6pl icin yasak olan emilmis mad-
deler icermedikleri slirece, bu parcalar
normal ev ¢oplinde imha edilebilir.
icindekiler hakkinda uyarilar
(REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri
bulabilecegdiniz adres:
www.kaercher.com/REACH

Garanti

Ilgili Glkede, genel distribitérimizin
belirlemis ve yayinlamis oldugu garanti
kosullari gegerlidir. Garanti suresi da-
hilinde cihazda, malzeme ve Uretim ha-
tasindan olusabilecek arizalarin gide-
rilmesi tarafimizdan Ucretsiz olarak ya-
pilir. Garanti kapsamindaki arizalarin
olusmasi halinde, litfen cihazi tim ak-
sesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fatu-
ra) satin aldiginiz yere yada en yakin-
daki yetkili servise géturiniz. Cihazin
kullanim émri 10 yildir.
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Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu
olursa KARCHER distribUtérimiz size
seve seve yardimci olacaktir.

Yedek parca ve 6zel aksesuar
siparisi

En sik kullanilan yedek parca gesitleri-

ni kullanim kilavuzunun sonunda bula-

bilirsiniz.

Yedek pargalar ve aksesuarlari yetkili

saticiniz ya da KARCHER temsilcili-

ginden temin edebilirsiniz.

Guvenlik uyarilan

- Bu cihaz, givenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
sI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almis olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi
ve/veya bilgisi az olan kigiler
tarafindan kullanim igin Gretil-
memisgtir.

- Cocuklar, sadece 8 yasin (s-
tiinde olmalari ve glivenlikle-
rinden sorumlu bir kisinin gé-
zetimi altindayken veya ciha-
zin nasil kullanilacagina ve
cihazin kullanimi neticesinde
ortaya cikan tehlikelere dair
talimatlar almis olmalari duru-
munda cihazi kullanmalidir.

- Cocuklar cihazla oynamama-
Iidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin gocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

- Cocuklar gbzetim olmadan
temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

- Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

- Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
ZI kapatin.

- Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

- Patlama tehlikesi olan bélge-
lerde cihazin galistirilmasi
yasaktir.

A\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima

baglayin. Gerilim, cihazin tip

plaketiyle ayni olmalidir.

A Elektrik carpma tehlikesi

Fisi ve prizi kesinlikle 1slak veya

nemli elle temas etmeyin.

Sebeke fisini, baglanti kablo-

sundan g¢ekerek prizden ¢ikart-

mayin.

Baglanti kablosuna, elektrik fi-

siyle birlikte her kullanimdan

once hasar kontrol yapin. Hasar
gérmiis baglanti kablosunu der-
hal yetkili misteri hizmetleri/
elektronik teknisteni tarafindan
degistiriimesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak

icin, 6bnceden devreye sokulmus

eksik akim koruyucu galterini

(maks. 30 mA nominal akim se-

viyesi) kullanmanizi tavsiye

ederiz.
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A Uyarni

Belirli maddeler, emilen hava ile

girdap olusmasi nedeniyle pat-

layici buharlar ve karigimlar

olusturabilir!

Asagidaki maddeleri kesinlikle

emmeyin:

- Patlayici ya da yanici gazlar,
sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)

- Asin alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alii-
minyum, magnezyum, ¢inko)

- Inceldilmemis gl asitler ve
eriyikler

- Organik ¢éziicii maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda

kullanilan malzemelere etki ede-

bilir.

Kullanim kilavuzundaki
semboller

A Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlike igin.

AN Uyan

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lliime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

Dikkat

Hafif bedensel yaralanmalar ya
da maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir durum
icin.

Cihaz tanimi
ekiller Bkz. Katlanir sayfa! &)
. 1

® Bu kullanim kilavuzu, 6n-
deki zarf iginde belirtilen gok amagli
supurgeyi agiklar.

m Sekiller maksimum donanimi g6s-
termektedir, modele bagh olarak,
donanimda ve birlikte verilen akse-
suarlarda farkliliklar olabilir.

Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin iginde

bulunan malzemelerde eksik aksesuar

ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili sati-
cinizi bilgilendirin.

@ Teslimat kapsamina dahildir

O Kullanilabilecek aksesuarlar

El Emme hortumu baglantisi

Sekil A
= Sidpurme sirasinda supirme hortu-
munun baglanmasi igin.

H1 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik priz harig)

Sekil

2> Konum I: SUpurme veya tfleme.
Konum 0: Cihaz kapall.

F1 Cihaz salteri (ACIK/KAPALI)
(yerlesik prizle birlikte)

Sekil

= Konum I: Siipirme veya lfleme.
Konum IlI: Bagh elektrikli aletle oto-
matik stpuirme
Konum 0: Cihaz ve bagh bulunan
elektrikli alet kapaldir

El Cihaz prizi

Uyari: Maksimum baglanti glictine dik-
kat edin (bkz. "Teknik bilgiler" bolimu).
Sekil

= Elektrikli aleti baglamak igin.
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4 Tasima kolu

= Cihaz tagimak ve kilidi agtiktan
sonra cihaz kafasini ¢ikartmak igin.

H Kablo kancasi

Sekil

2> Sebeke baglanti kablosunu sakla-
mak igin.

A Puskiirtme baglantisi

Sekil BEI

= Siplirme hortumunu tfleme bag-
lantisina takin, Gfleme fonksiyonu
devreye sokulur.

Hazne kilidi

Sekil
= Ac¢mak icin disari ¢ekin, kilittlemek
igin iceri dogru bastirin.

El Park pozisyonu

Sekil
= Calisma molalarinda taban meme-
sini durdurmak igin.

E] Aksesuar donanimi

Sekil

= Aksesuar yuvasi, stiplirme borulari
ve sliplirme memelerinin cihazda
saklanmasina olanak saglar.

1] Yonlendirme makarasi

Sekil

= Yonlendirme makaralari teslimat si-
rasinda depoya yerlestirilmis du-
rumdadir, igletime almadan 6nce
monte edin.

EHl Filtre torbasi

Uyari: Sulu stpirme igin filtre torbasi

takilmamalidir!

Sekil

> Oneri: ince tozlari stipiirmek igin fil-
tre torbasini takin.

[A Kartus Filtre

Sekil

= Kartuslu filtre, hem sulu stiplirme
hem de kuru stiptirme sirasinda her
zaman kullaniimalidir.

Uyari: Islanmis kartuslu filtreyi, kuru

stiplrme sirasinda tekrar kullanmadan

once kurutun.

[E] Baglanti parcali siipiirme hortu-
mu

Sekil

= Sidpurme hortumunu cihazdaki
baglantiya bastirin, yerine kilitlenir.

= Cikartmak icin mandali bas parma-
ginizla bastirin ve suplirme hortu-
munu disari ¢ekin.

Not: Orn. siipiirme firgalari (opsiyonel)

gibi aksesuarlar direkt olarak baglanti

pargasina takilabilir ve bu pargayla si-

purme hortumuna baglanabilir.

Dar mekanlarda da rahat ¢alismak igin.

Cikartilabilir el tutamagy, intiyag aninda

aksesuarlar ve suiptirme hortumu ara-

sina takilabilir.

Bkz. Pozisyon 14.

Oneri: Zemini siiplirmek igin el tuta-

magini sipurme hortumuna takin.

i Gikartilabilir el tutamagi

Sekil A

> El tutamagini sipirme hortumuna
baglayin, oturdugu duyulmalidir.

Sekil

= El tutamagini ¢ikartmak i¢cin man-
dali bag parmaginizla bastirin ve el
tutamagini ¢cekerek cikartin.

Not: El tutamagdinin ¢ikartiimasiyla bir-

likte aksesuarlar direkt olarak stiplirme

hortumuna da takilabilir.

Oneri: Zemini siipiirmek igin el tuta-

magini sipurme hortumuna takin.

Bkz. Pozisyon 13.
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[E Vakum borulari 2 x 0,5 m

Sekil
=> Her iki siplrme borusunu birbirine
takin ve el tutamagina baglayin.

{3 Derz ucu

> Koseler, ek yerleri, kalorifer radya-
torleri ve zor ulasilan bolgeler igin.

Taban memesi
(soketlerle birlikte)

Sekil

Tek bir adaptorli cihazlarda:

= Not: Tabandaki kuru kir veya suyu
supurmek igin her zaman taban
memesindeki adaptorle (firga seridi
ve kauguk dudak) calisin.

iki adaptérlii cihazlarda:

= Zemindeki kuru kirleri siplirmek
icin, iki firca seridiyle birlikte adap-
tort taban memesine klipsleyin.

= Zemindeki suyu supurmek igin, iKi
kauguk dudakla birlikte adaptoéri ta-
ban memesine klipsleyin.

iF] Adaptor

Sekil

= Slpulrme hortumunu elektrikli alete
baglamak igin

= Gerekirse, adaptori bir bigak kulla-
narak elektrikli aletin baglanti capi-
na adapte edin.

Dikkat

Hem sulu hem de kuru sipilirme
sirasinda, her zaman kartus fil-
tre takilmig durumdayken c¢ali-
sin!

Cihazi calistirmaya
baslamadan once

Sekil

= Cihazla birlikte gelen gevsek parga-
lari isletime almadan énce yerine
takin.

isletime alma

Sekil R

= Aksesuari baglayiniz.
Sekil ERA

= Sebeke figini takin.
Sekil

= Cihazi agin.

Kuru emme

Dikkat

Kullanmadan énce filtreye hasar

kontrolii yapin ve gerekirse fil-

treyi degistirin.

Sadece kuru kartuslu filtreyle

calisin!

Sekil

= Oneri: Ince tozlari sipurmek icin fil-
tre torbasini takin.

Filtre torbasi hakkinda
uyarilar

— Filtre torbasinin doluluk derecesi
emilen kire baghdir.

- Ince toz, kumda, vb filtre torbasi
daha sik degistirilmelidir.

— Dolan filtre torbalar patlayabilir, bu
nedenle filtre torbasini zamaninda
degistirin!

Dikkat

Soguk kiilleri sadece 6n ayiriciy-

la sdpdirdn.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0,

Premium model: 2.863-161.0.
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Islak temizlik

= Nem veya islakliklari sipirmekigin
dogru taban memesi adaptdru kul-
lanmaya dikkat edin ve uygun akse-
suari baglayin.

A\ Dikkat:

Képlik olugmasi ya da sivi gik-

mas! durumunda cihazi hemen

kapatin ya da elektrik figini ¢e-

kin!

Filtre torbasi kullanmayin!

Uyar: Cihazin alt kisimdaki hazne ta-

mamen doldugunda, samandira ciha-

zin sUpurme agzini otomatik olarak ka-

patir ve siplrmeyi saglayan cihaz yuk-

sek devir ile galismaya baslar. Bu du-

rumda cihazi derhal kapatiniz ve kabi

bosaltiniz.

Elektrikli aletlerle calisma

Sekil

= Gerekirse, adaptoéri bir bigak kulla-
narak elektrikli aletin baglanti ¢api-
na adapte edin.

= Adaptéri siplirme hortumunun tu-
tamagina takin elektrikli elektronik
aletin baglantisina baglayin.
Elektrikli aletin elektrik fisini emiciye
takin.

Sekil

= Sulpurgeyi Konum ll'ye getirin ve
calismaya baslayin.

Not:Elektrikli alet calistinlirsa, stpulr-

me turbini 0,5 saniyelik bir gecikmeyle

calismaya baslar. Elektrikli alet kapati-

lirsa, siplrme hortumunda kalan Kiri

supurmek igin emme tirbini yaklasik 5

saniye daha galismaya devam eder.

Pliskirtme fonksiyonu

Zor ulagilan veya supurmenin imkan-

siz oldugu yerlerin temizlenmesi igin,

orn. kum yatagindaki yapraklar.

Sekil

= Sidpurme hortumunu tfleme bag-
lantisina takin, Gfleme fonksiyonu
devreye sokulur.

Calismayi yarida kesme

> Cihazi kapatin.

Sekil =

= Taban memesini park pozisyonuna
asin.

Cihazin kapatiimasi

= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil

= Cihaz kafasini gikartin ve hazneyi
bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Sebek baglanti kablosunu ve akse-
suarlari cihaza yerlestirin. Cihazi
kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Koruma ve Bakim

A Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢alis-

malarinda cihaz kapatiimali se-

beke kablosu prizden ¢ikartil-
malidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢a-

lismalari ve diger ¢alismalar sa-

dece yetkili miisteri hizmeti tara-
findan uygulanmalidir.

A Uyari

Asindirici maddeler, cam veya

¢cok amacli temizleyiciler kullan-

mayiniz! Cihazi asla suya dal-
dirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini pi-
yasadan temin edilen bir plastik te-
mizleyicisiyle temizleyiniz.

2 ihtiyag aninda hazne ve aksesuar-
lari suyla yikayin ve tekrar kullan-
madan 6nce kurutun.

Sekil

= Gerekirse, kartuslu filtreyi sadece
akar su altinda yikayin; silmeyin
veya firgcalamayin. Takmadan 6nce
tamamen kurutun.

Teknik Bilgiler

Teknik bilgiler IV. sayfada yer almakta-
dir. Asagida, orada kullanilan sembol-
lerin agiklamasini bulabilirsiniz.

Gerilim

<
L

Glc¢ Pnowminac

;
5
3
m 3

<|
Q
b4

©f =] 15 (] (4] [

Cihaz prizinin maksimum
baglanti giicl

Sebeke sigortasi (gecikmeli)
Kap hacmi
Tutamakli su bélmesi

Taban memeli su bolmesi

A

Elektrik kablosu

Ses siddeti seviyesi (EN
60704-2-1)

Agirlik (aksesuar harig)

=

Teknik degisiklik yapma hakki sakli-

Arizalarda yardim dir!

Emme gicliniin azalmasi

Cihazin emme gici azalirsa lutfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu veya
emme borulari tikanmigtir, bir sopa
kullanarak tikanmay! giderin.

Sekil

=> Filtre torbasi dolu, yeni filtre torbasi
takin.

Sekil

= Kartuslu filtre kirlenmis, kartuslu fil-
treye vurun ve gerekirse akar su al-
tinda temizleyin.

2> Kartuslu filtreyi degistirin.
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Onucanwue npubopa . ........ RU ...8
Ynpaenenue. .............. RU ..10
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YBaxaeMmblii nokynaresnb!
A Mepen nepBbIM NPUMEHEHU-
= eMm Baluero npubopa npoyu-
TavTe 3Ty OPUrMHarbHYH UHCTPYKLMIO
no aKcnyaTauum, nocne 3Toro AencT-
BYWTE COOTBETCTBEHHO 1 COXpaHUTe
ee Ans AanbHenLwero nonb3oBaHns
nnu ong cnegyowlero Bnagenbua.

Ncnonb3oBaHue no
Ha3HaYeHuro

YCTPONCTBO NpeAHasHa4veHo Ans uc-
Nonb30BaHWs B COOTBETCTBUM C OMK-
CaHusIMW, NPMBEAEHHBIMU B @HHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnyaTaumu, u yka-
3aHMSAMU MO TEXHMKE 6e30MacHOCTU
npu paboTe ¢ yHMBepcanbHbIMM Mblne-
cocamu.

[aHHbI Nnpubop pa3paboTtaH ans nny-

HOro MCNOSb30BaHNs U He pacyMTaH

Ha TpeboBaHus 4ns NPogeCcCUoHarnb-

HOro NPUMEHEHWS.

- 3awwmwwarite npubop oT nonagaHus
Ha Hero goxas. He xpaHuTb Ha oT-
KpbITOM BO34YXeE.

- Tpubop He NpegHasHayeH ans
y6opku caxu 1 nenna.

Wcnonb3oBaTh yHMBEPCAnbHbIN Mblne-

COC TOJbKO C:

— OpUrMHanbHbIM NbINEC6opPHbLIM
MELLKOM.

RU-5

—  OpWUMMHanbHbIMK 3anyacTsiMu,
CTaHAAPTHBLIMW UK cnewumnarnbHbI-
MW MPUHAAIEXHOCTAMMW.

MN3rotoBuTEnNb HE HECET OTBETCTBEH-

HOCTW 32 NOBPEXAEHUSI, MONYyYEHHbIE

B pe3ynbTaTe UCMOMb30BaHMS He Mo

Ha3Ha4YeHo UNM HENPaBUIbHOTO 06-

paLlleHus ¢ npubopom.

OxpaHa okpyxarowen cpeabl

oy, YnaKoBOYHble MaTepuanbl npu-

%8 rogHbl Ang BTOpu4Hon obpaboT-
ku. [MoaTomy He BbibpackiBaliTe
yMNaKkoBKy BMeCTe C JOMaLLUHUMMU
oTXodamMu, a coanTe ee B OOUNH U3
MyHKTOB NpYemMa BTOPUYHOIO Chbl-
pbsi.

E\/ CTtapblie npubopbl cogepxar LeH-
Hble nepepabaTbiBaeMble MaTe-

mm=puanbl, nognexawue nepegaye
B NYHKTbI MPUEMKM BTOPUYHOTO
cbipbsi. MoaToMy yTUNU3MpPYITE
cTapble Npubopbl Yepes COOTBET-
CTBYIOLLME CUCTEMBI NMPUEMKN OT-
XO[0B.

YTunusauua douvnbTtpa n
Nbl1IECOOPHOro MeLlKa

OunbTp 1 NbiNecbopHbIN MELLOK U3ro-
TOBMEHbI 13 3Kornornyeckn 6esspea-
HbIX MaTepuaros.

Ecnu oHu He copepxaTt HUKaKnX Be-
LLleCTB, KOTOpbIe 3anpeLueHbl Ang yTu-
nu3aumun gomallHero Mycopa, oOHu Mo-
ryT 6bITb YTUNN3MPOBaHbI C 0ObIYHBIM
AOMaLLHUM MYCOpPOM.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHUI0 KOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyarnbHble cBeeHMS O KOMMOHEH-
Tax npuBefeHbl Ha Beb-y3ne no crne-
aywolemMy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OEeNCTBYHOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUNHbIE YCNOBUS, U3-
AaHHble YNONTHOMOYEHHOWN OpraHnsa-
uuen cobiTa Hawen NpoayKumn B faH-
Hou cTpaHe. Bo3amoxHble HemcnpasHO-
cTu npubopa B TeYeHWe rapaHTUNHOIo
Cpoka Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnv NpyMYnHa 3aknvaeTcs B gedek-
Tax MaTtepuanos nnu owmnbkax npu ns-
rotoeneHun. B cniyyae BO3HMKHOBEHUS
NpeTeH3nn B Te4eHe rapaHTUMHOro
cpoka npocbba obpallatbes, umes
npu cebe Yek O NOKynKe, B TOProByHo
opraHv3aumio, NpoAaBLLY0 BaM npu-
6op Mnn B GrvkanLLyro yrnonHOMOYEH-
HyH0 Cryx0y cepBMCHOro obecnyxuea-
HUA.

[aTta Bbinycka oTobpaxaeTcs Ha
3aBOACKOW Tabnuyke B
3aKo4MpoBaHHOM BUAE.

Mpu aToM OoTAENbHLIE LN PLI UMEIOT
cnepymwolee 3HayeHne::

Mpumep: 30190

3 rof Bbinycka

0  cronetue BbINycka

1  pecatuneTue Bbinycka

9  BTOpas uMdpa mecsua Bbinycka
0  nepas uugpa mMecsua Bbinycka

Takum obpasom, B JaHHOM npumepe
koa 30190 o3HavaeT gaty Bbinycka
09 /(2)013.

CepBucHas cnyxoa

B cnyyae BO3HMKHOBEHMS BOMPOCOB
WU NONOMOK Hall punuan pupmel
KARCHER nomoxeT BaM paspeLunTtb
nx.

3aka3 3anacHbIX YacTen u
cneyuanbHbIX
npuHaaneXxHocTen

Bbibop Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTten Bbl HanaeTe B KOHUE
WHCTPYKLMK MO 3KCNyaTaumm.
3anacHble 4acTu U NPUHaANEeXHOCTH
Bbl MOxxeTe nonyunTs y Bawero gune-
pa unu B counuane upmbl
KARCHER.

Yka3aHus no TeXHukKe
6e3onacHocTU

- [aHHoe ycmpoucmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Orisi UCrosib-
308aHUs MOObMU C 02paHU-
YEeHHbIMU (hu3u4ecKuUMU,
CEHCOPHbLIMU USTU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
makxe fuy, c omecymemeuem
onbima u/unu omcymcmaeu-
eM Heobxo0uMbIxX 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM CrlyYaes, Koa-
0a OHU Haxo0simcsi Noo Hao-
30pOM OMBEeMmMcmMeeHHO20 3a
6e3onacHocmsb nuya usnu rno-
Jlydarom om He20 yKa3aHusi
10 MPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ makXxe oco3Harom 8bl-
mekarouwue omcroda PUcKuU.

- [Honyckaemcs npumeHeHue
ycmpoucmea dembmu, 0o-
cmuawumu 8-rnemHeao 803-
pacma u Haxoosuwumucs rnod
rpucmompom nuya, omeem-
cmeeHHoe0 3a ux besona-
CHOCMb, USu nonay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NpuMeHeHUU
ycmpoticmea om makoeo siu-
ua, a makxxe oCo3HarouwuMu



ebimekarouue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatime demsm ue-
pame € ycmpoucmeom.

- Cnedumb 3a mem, 4mobbl
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

- He paspewatme demsm
rpoeoouUmMb 04UCMKY U 06-
crly»KueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

- YnakoesouHyto nneHky dep-
)Xume nodarsbwe om demed,
cywecmesyem onacHoCmb
yoyweHusi!

- Tlpubop cnedyem omkrnio-
Yame nocrie Kaxao2o rnpume-
HeHus1 u nepeo rnposedeHuUem
o4yucmku/mexHu4yeckozao ob-
CIY)KUBAHUSI.

- OnacHocmeb rioxapa. He oo-
nyckame 8cacbleaHusi 20psi-
Wux unu mnenuwux npedme-
mos.

- 3kcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIB0OOMNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

A TMoOknro4vYeHuUe Kk cemu nu-
maHus

[Mpubop cnedyem sknro4Yamp

MOJIbKO 8 CEMb NMNEPEeMEeHHO20

moka. HanpsixeHue OO/mKHO co-

omeemcmeosamb yKa3aHUsIM 8

3aeo0ckol mabnuyke npubopa.

A OnacHocmb nopaxkeHus
MOKOM

He npukacambcsi k cemesoli

8UJIKE U PO3EMKE MOKPLIMU Py-

Kamu.

He ebimackueamb cemesyto

wmericernbHyr 8UIIKY rMymem

rnodmsieusaHusi 3a cemeeaou

WHYP.

[Neped Hayanom pabomsi ¢ rpu-

6opom riposepsimb cemesoli

WHYP U wmercesbHyr 8USIKY Ha

rospexxoeHus. [loepex0eHHbIl

cemeesou WHyp OormKkeH bbimeb

He3amalnumesibHO 3aMeHeH

yrosiHoMo4YeHHou criyx6ou cep-

8UCHO20 obcryxueaHusi/crieyua-

JIUCMOM-3/1EKMPUKOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX

criyqyaes, cesi3aHHbIX C 9I1eK-

mpu4ecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
eM UCrosib308aHue po3emok ¢
rpeo8KIYeHHbIM ycmpoucm-
80M 3alumbl OM MokKa rospe-

)KOeHuUs (Makc. HOMUHalbHas

cusna moka cpabambigaHus: 30

MA).

A lMpedynpexdeHue

Hekomopesie sewecmesa npu

CMelWweHUU CO 8cacbi8aeMbiM

8030yxoM mMo2ym obpa308hbi-

8amb 83PpbIBOOMNACHbIE Naphbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacblieamb criedy-

rowue sewecmea:

- Bspbigyamsle unu soproyue
2asbl, XKUOKocmu U rbinb (pe-
aKkmuegHasi rbisb)

- PeakmusHasi Memannu4e-

CKasi nbifib (Harpumep, asto-

MUHUU, Ma2Hul, UUHK) 8 coe-

OUHEHUU C CUSbHbIMU We-

JIOYHBIMU U KUCIOMHbIMU MO-

rowumu cpedcmeamu

Hepa3sbaerieHHble curibHbIe

Kucromsl U wesno4u

- OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
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pacmeopumersib, auemoH,
masym).

Kpome mozo asmu sewecmesa

moaym pa3bedamp UCIOb30-

gaHHble 8 rpubope mamepua-

nbl.

CumMBoOnbI B pyKOBOACTBE MO
aKcnnyaraumm

A OnacHocmb

Lns HenocpedcmeeHHO epo3si-
weli onacHocmu, Komopasi rnpu-
800UM K msiXXeslbIM y8eybsiM
unu K cmepmu.

A lNpedynpexdeHue

[lns eo3MoxxHOU nomeHyuarsb-
HO onacHoul cumyauyuu, Komo-
pasi Moxem rpueecmu K msixe-
JIbIM y8eYbsIM Urlu K CMepmul.
BHumaHue!

L1151 803MOXKHOU nomeHyuarsb-
HO onacHoul cumyauyuu, Komo-
pasi MoXxem rnpusecmu K rnea-
KUM mpasmam uru rnoesedys Ma-
mepuarnbHbIl yuepb.

OnucaHue npubopa

U306paxeHnsa cMm. Ha pas- ‘\
QR 2
BoporTe! %

B B gaHHOWM MHCTPYKUMKM NO 3Kcnnya-
Tauum npuBeaeHo onucaHue yHu-
BepcanbHOro nelfiecoca, npea-
CTaBNEHHOro Ha 06noXKe.

® Ha nnntoctpauunsax nsobpaxeHa
MaKCVMarbHas ocHacTka yCTpOu-
crtBa. OcHalleH1e 1 KONN4ecTBO
OOMONHUTENbHBLIX NPUHAANEXHO-
cTen, Bxoasuwmx B o6bem nocras-
KW, 3aBUCUT OT MOAENN YCTPOWCT-
Ba.

Mpw pacnakoBke npnbopa NpoBepbTe
€ro KOMMNMEKTHOCTb, a TaKKe ero Le-
nocTHocTb. Mpu o6HapyxeHun nospe-
XOEHWI, NOoNy4YeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CNOPTUPOBKHU, crieayeT YBEAOMUTb
TOProBY OpraHv3aLuio, NPOAABLUYH
npmnbop.

@ COAepXuUTCs B 06 beMe NMOCTaBKM
O BO3MOXHOE [0MNONHNUTENbHOE 060-
pyaoBaHue

El OnemeHT noaknto4eHus Beachbl-
BaloLLEro wraHra

PucyHok EH

= [1na nogcoeauHeHust BcacbliBato-
LLero LinaHra Bo Bpems paboThbl.

1 BuiknioyaTtens npubopa (Bkn./
BbIK.),
(6e3 BCTPOEHHOW PO3ETKN)
PucyHok
= Mo3unuus . BcacbiBaHne unm Ha-
rHeTaHue Bo3ayxa.
Mo3uuus 0: YCTPOMCTBO BbIKIMOYEHO.

1 Boikntovatens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
(co BCTpOEHHON pO3eTKON)

PucyHok

= Mo3unuus |: BcackiBaHne nnm Ha-
rHeTaHue Bo3fyxa.
Mo3unuumsa Il: ABTOMaTU4eckoe oT-
cacblBaHWe C MNOAKNIOYEHHBIMK
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMMU
Mo3uuums 0: Mpubop 1 npmucoeau-
HEeHHbIe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI Bbl-
KITHOYEHBbI.



PoseTka annapata

YkasaHue: YuntbiBaTb Makcumarnb-

Hyt0 06LLYyt0 NoTpebnaemyro MoLL-

HOCTb (CM. rnaBy , TexHu4Yeckue aaH-

Hble®).

PucyHok

= [Ins NoAaKntoYeHUs 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOB.

1 pyKosiTKa Ansl HoleHusi npu6opa

= [1ns nepeHoCKu yCTpomncTBa Unu
yOaneHusl KpbILWKX YCTPOWUCTBA Mo-
cne pa3broKUpOBKK.

H Kprouku gnsa kabens

PucyHok
= [1na xpaHeHUs CeTeBOro LUHypa.

@ Bbixoa ans nogayuv Bosayxa

PucyHok

= [lpncoeanHUTL BCacbiBaloL i
LUNAHT K NOAKNIYEHNIO AN noaayun
BO3ayxa. TeM caMblM aKTUBMPYET-
cs1 PYHKUUS MPOAYBKM.

Kpblwka pe3epByapa

PucyHok

= BbITAHYTb HApyXy 4518 TOro, Y4TobbI
OTKPbITb U HaXaTb BHYTPb, YTOObI
3aKpbITh.

F] NapkoBo4YHOe NonoxeHue

PucyHok

= [1ns BbIKMIOYEHUS Hacaaku ons
rnona Bo Bpemsi nepepbiBa B pa6o-
Te.

E] MecTo xpaHeHUs NPUHaANEeXHo-
cTen

PucyHok

= MecTo Ansa xpaHeHusi NpuHaanex-
HOCTEl NpeaHasHavYeHo Ans xpa-
HEHUs1 BCacbIBaOLLMX TPYGOK 1
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BCACbIBAIOLLMX HACa0K Ha YCTPOM-
cTBe.

[ Hanpasnsowwun ponuk

PucyHok

= [epen Hayanom aKcnyaraumm
criefyeT yCTaHOBWUTb HanpaBsnsio-
LMe POSIMKK, KOTOPbIE NpY MoCTaB-
Ke pasMeLLaloTca B pesepByape.

Ef] PunbTpoBanbHbLIN MeLLOoK

YkaszaHue: [1na YNCTKM BO BMaXHOM

pexume He crielyeT NPUMEHATb Me-

ok ans céopa nbinu!

PucyHok

= PekomeHpauusa: [1na BcacbiBaHUS
MEMKON Nbifu cnegyeT NPUMeHATb
MeLUOK ans cbopa nbinu.

[ PunbTpOBanbHbIN NAaTPOH

PucyHok

= [1aTpoHHbIN QUINLTP AOIMKEH ObITb
yCTaHOBIEH Kak npu paboTte BO
BMaXXHOM, TaK U B CYXOM pexume.

YkasaHue: [Nepeq ganbHenwmm npu-

MEHEHMEM OJ1S1 YUCTKM B CyXOM PeXu-

Me NaTPOHHbIN PUNBLTP criegyeT npo-

CyLINTb.

[E] BcacbiBarowmi wnaHr ¢ coegm-
HUTENbHbIM 3IeMEHTOM
PucyHok X1
= BcTaBuTb BCacbiBaOLWNNA LLMAHT B
YCTPOMCTBO A0 domKcaumu.
= [1na u3BneyeHuns wnaHra cregyet
Ha)kaTb nanbLammy Ha CTOMNop U Bbl-
TalUMTb BCACbIBAKOLLIA LLMNAHT.
YkasaHue: Takne npuHagnexHocTu,
KaK, HanpumMep, BcacblBatoLLMe LETKN
(onums), MOXHO HageBaTb Henocpea-
CTBEHHO Ha COeANHUTENbHbIN 3ne-
MEHT U TakMM 00pa3oM COEANHSTb CO
BCAaCbIBaOLLMM LUNTAHIOM.
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[ns komcpopTHOM paboThl Aaxe B
YCINOBUSX OFPaHNYEHHOro NPOCTpaH-
cTBa.

[Mpn HEOBXOAMMOCTN CHEMHYIO PYYKY
MOXHO pa3meLLaTb Mexay npuHag-
NEXHOCTAMW 1 BCaCbIBaKOLLMM LUMaH-
roMm.

Cwm. nonoxexuve 14.

PekomeHngaums: Npu ybopke nona
crnegyeT BCTaBUTb PyyKy BO BCacbiBa-
FOLLIUIA LUSAHT.

1 CbemHas pyuka

PucyHok EE

= CoeanHnTb py4dKy CO BCacbIBato-
LWMM LINaHrom 4o cukcaumn.

PucyHok A

= YT106bI CHATL PYy4YKY CO BCAcCbIBalo-
LLero wiaHra cnegyeT HaxaTb Ha
dukcaTop 6onbLIMM NansLem 1 no-
TAHYTb 332 PYYKY.

YkasaHue: [Mocne cHATUS py4vku npu-

HaAMNeXHOCTN Takke MOXHO BCTaB-

NSATb HENOCPeaCTBEHHO BO BCAChIBalo-

LW LLINAHT.

PekomeHpauwms: Npn ybopke nona

crnegyeT BCTaBUTb Py4YKy BO BCacbiBa-

FOLLMIA LUNaHT.

Cwm. nonoxexue 13.

[H BcacbiBatouwme Tpyo6km 2 x 0,5 m

PucyHok EX
> CoeaunHuTb 06e BCcackiBaroLne
TPYOKM U NOACOEANHUTB UX K PYYKE.

i3 ®opcyHKa AN YNCTKN LUBOB U
CTbIKOB

= [Ing yrnos, CTbIKOB, paaMaTopoB
OTOMMEHUSA U TPYOHOAOCTYMHbIX
NOBEPXHOCTEN.

Hacapka ans nona
(co BcTaBkamu)

PucyHok EH

[ns ycTpoMCTB C OQHOW BCTaBKOM:

= Yka3sanue: [pu yb6opke cyxon rps-
31 UNKn BOAbI BCEraa ncnonb30Bathb
HacagKy Ans nona co BCTaBkaMu
(LWeToYHbIe NNaHKn U pe3nHOBbIE
KPOMKW).

[nsA ycTpoMcTB ¢ ABYMS BCTaBKa-

Mu:

=> [pun ybopke Cyxou rpsiau B Hacagky
And nona cnegyeT BCTaBUTb ABE
LLeTOYHbIe NIaHKK.

= [pu y6opke BoAblI B Hacagky Ansi
nona cnegyet BCTaBUTb ABe pe3u-
HOBbIE KPOMKMW.

[ Apantep

PucyHok

= [1na coeanHeHns BcacbiBaOLEro
LUMaHra ¢ anekTpoobopyaoBaHNEM.

= [py HEOBXOAMMOCTU NPUKPENUTD K
anekTpoobopyaoBaHUio aganTep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYIOLLUM Auame-
TPy NOAKMOYEHUS.

YnpaBneHue

BHumaHue!

Pabomamp sce20a morsibKo ¢
yCmaHOBIEeHHbIM NampOHHbIM
unbmMpPoM, Kak rpu enaxHodu,
mak u npu cyxou ybopke!

MNepea Hayanom pa6oTbl

PucyHok

> [Nepen Hayanom aKcrnyaraumm an-
naparta ycTaHOBMUTb Npunaraemble
HEe3aKpeneHHbIe YacTu.
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Beog B akcnnyaTauuio

PucyHok EX1

= [lp1coeanHNTb NPUHAANEXHOCTU

PucyHok EB

= BcTaBbTe LWITENCcenbHy BUIKY B
9MNEeKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Bbikntounte npmnbop.

Cyxasi umcTtka

BHumaHue!

[Neped npumeHeHuUem criedyem

nposepume ¢usIbMpP Ha Hasu-

que nospexoeHuli u, npu Heob-

Xxooumocmu, 3aMeHUMkb.

Pabomamb mornbKo ¢ cyxum na-

MPOHHbLIM puribmpom!

PucyHok

= PekomeHpgauwms: [pu BcacbiBaHUM
MenKow nNbinuv cnenyetT NpUMeHATb
MeLKn angd c6opa NblJA.

YKa3zaHusa OTHOCUTESIbHO
(*)ManpOBaanOFO MeLlKa

- CrTeneHb 3anonHeHus noinecbop-
HOro MeLLKa 3aBUCUT OT BcachiBae-
MOW rpsa3u.

- [pwn menkon nbinu, necke utg. nbl-
necbopHbIA MeLLOK Heobxoamno me-
HATb Yalle.

- YCcTaHOBMEHHbIV MeLLok Ansi cbopa
Ml MOXET FOMHYTh, MO3TOMY €ro
cnepyeT CBOEBPEMEHHO 3aMEHUT!

BHumaHue!

BcacbigaHue xor100Ho20 nerna

ocywecmersidmbe MOJIbKO C rpu-

MeHeHuUem npeaeapumeanoao

omceKameris.

Howmep ons 3akasa, 6a3oBoe ncnonHe-

Hue: 2.863-139.0, npeMuym-ncnosnHe-

Hue: 2.863-161.0.
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BnaxHaga umcTtka

> |-|pl/l BCacCblBaHMW BNarun cnenyet
ncnonb3oBaTb NOAXO4ALLYHO
BCTaBKy HaCcaaku Ana nona v npun-
COeJMHATb COOTBETCTBYHOLLKME NPpU-
HaaneXXHOCTW.
A BHUMaHue:
[pu obpa3osaHuu rneHbl Uunu
8blmeKkaHuu Xudkocmu ripubop
Hadnexum He3ameonumeribHO
8bIKITHOYUMb USTU OMCOe0UHUMb
om anekmpocemu!
He ucnionb3oeampe HUKaKo20
nbiriecbopHo20 meuwka!
YkazaHue: npu NONHOM pe3epByape
BCacCblBatloLlee OTBepCTne 3aKkpbiBaeT-
Cs1 NONIaBKOM, @ YCTPOWUCTBO Ha4MHa-
eT paﬁoTaTb C NOBbIWEHHbIM YHUCITOM
0060pOTOB. YCTPONCTBO CriefyeT Hesa-
MeannTernbHO BbIKITIOYUTE U OMOPOX-
HUTb pe3epByap.

Pa6oTa c anekTpuyeckumu
MHCTPYyMEeHTaMun

PucyHok

= [1pn HEOOXOAMMOCTM NPUKPENUTD K
anekTpoobopygoBaHUio agantep C
HOXXOM, COOTBETCTBYIOLLUM guame-
TPY NOAKIOYEHUS.

= HapgeTb Ha pyKoOATKYy BCacbiBaloLLe-
ro waHra BXOASILMA B KOMMIEKT
aganTtep v COeAMHUTb ero ¢ Me-
CTOM MOAKITYEHUSA ANEKTPOUH-
CTPyMeHTa.
BcTaBuTb ceTeBYIO BUMKY aMnekTpu-
YeCKOro MHCTPYMEHTAa B MblNiecoc.

PucyHok

= [lepekntoynTb MbiNecoc B noroxe-
Hue Il n HauyaTb pabory.

YkazaHue: [ocne BKMOYEHNs anek-

TPOMHCTPYMEHTa BcacbiBatoLLas Typ-

OuHa 3anyckaetcsa ¢ 0,5-cekyHaHOM

3agepxkon. Mpu BbIKMOYEHWUN AMEK-
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TPOMHCTPYMEHTA BcacbiBatoLLas Typ-
OuvHa npogomkaeT paboTaTtb No MHep-
LMK eLle NPUMEpPHO 5 cekyHa, YToObI
BCOCaTb OCTaTKM Mycopa M3 LunaHra.

PyHKUMA Nogayum Bo3ayxa

OymncTKa TPYAHOAOCTYMHLIX MECT UMK

MECT, rie BcacbiBaH1e He BO3MOXHO,

Hanpumep, yaaneHue nUCTbeB 13 rpa-

BUS.

PucyHok BEI

= [MpycoeanHNUTL BCacbiBatoLLUM
LUMAHT K MOAKMIOYEHMIO AN Nogaym
Bo3dyxa. TemM camMblM aKkTUBMPYET-

¢ pyHKUMS NPOAYBKMN.
MNMepepbiB B paboTe

= Boikntouunte npunbop.

PucyHok

= YcTaHOBUTb HAcadKy Ans nona B
napKoBOYHOE MOSOXEHME.

OkoH4aHue paboTbl

= Bbikntountb NpMbop 1 BbITAWNTb
CEeTEeBYIO BUJIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHok

= CHSITb KpbILWKY YCTPOWCTBA U yaa-
NUTb COAEPXKMMOE M3 pe3epByapa.

XpaHeHue ycTpoucTBa

PucyHok

= Cnoxutb Kabenb NUTaHus OT anek-
TPOCETU M NPUHAANEXHOCTU Ha
YCTPOMCTBE. XpPaHUTb YCTPONCTBO
B CYXMX NMOMELLEHUSAX.

Yxon v TexHn4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OnacHocmb

[Npu nposedeHuu nobbix pabom

10 yxo0y u mexHu4eckomy ob-

cny>kueaHuro anrnapam crnedy-

em 8bIK/IYUMmb, a cemegou

WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomebi u pabo-

MmbI C 3r1eKmMpu4YecKuUMU y3rnamu

Mo2ym rnpou3sodumbCsi morsib-

KO yrosIHOMOYEeHHOU cryx6ou

cepsucHO20 obcryXueaHUs.

A lMpedynpexdeHue

He ucnonb3ogeame yucmsuwux

nacm, morowux cpedcmse onsi

cmekJsia u yHueepcarsibHbIX MOO-

wux cpedcms! 3anpewaemcs

rnoegpyxxamb ripubop 6 800y.

= [Mpnbop 1 NpUHaZNEXHOCTN U3
NCKYCCTBEHHbIX MaTepunarnoB cre-
ayeT YACTUTb CTaHAapPTHbLIMU MOLO-
LW1Mn cpeacTsamm Ans UCKyccT-
BEHHbIX MaTepunanos.

= [lpn HeobxogumocTu 6ak n getanum
nponosiockatb BOAOW U BbICYLUNTb
Ons nocneayrowero ncnonb3oBa-
HUA.

PucyHok

= B cnyyae HeobxooMMOCTH NMPOBO-
OWTb OYMUCTKY NaTPOHHOIO chmnbTpa
nog cTpyen sodbl. He BbITUpaTh U
He YNCTUTb C NPUMEHEHNEM LLIETKWN.
lMepepn ycTaHOBKOW MOMHOCTLIO Bbl-
CyLUNTb.
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NMomouwb B crniyyae
Henonaaok

Maparowias MOLWHOCTb
BcacbiBaHUA

Ecnu mowHocTb BcacbiBaHMA annapa-

Ta CHWXaeTcs, NoXxanymncra, npose-

pUTb CregyroLme NyHKTbI.

= 3acop npuHagnexHocTeln, Bcachl-
BalOLLMX TPyOOK MM WnaHra - yaa-
NUTb 3aCop Nankow.

PucyHok

= Mewwok ans cbopa nbinv 3anosHeH,
BCTaBWUTb HOBbIA MELLIOK.

PucyHok

=> [1aTpOHHLIN UABTP 3arpsi3HEH.
BbITpsixHYTb coepxnmoe hunb-
Tpa ¥ NPOMbITb NATPOHHbIN PUNBLTP
nof CTpyen Bofbl.

= 3ameHuTb NoBPEXOEHHbIN NaTPOH-
HbI PUNLTP.

RU-13

TexHn4YeckKkne gaHHble

TexHn4eckne gaHHble HaXxoaATCs Ha
ctp. IV. [lanee cnenyet onucaHue uc-
nonb3yeMbIiX TaM CUMBOJIOB.

<
L

HanpspkeHne

MowHocTb P,

,
5
3
@ :

MakcumansHoe HanpshxkeHue
B pO3eTKe yCTpOoMnCTBa

<|
Q
=

Eﬂ 0]

CeTeBol npeaoxpaHnTenb
(MHepTHBIN)

BmecTMocTb pesepByapa

MoTpebneHue Boabl pyKoNAT-
KoM

MoTpebneHune Boabl Hacaa-
KOW Ans nona

g[
&

CeTeBON LWHYP

ypOBeHb 3BYKOBOIo aaBJe-
Hust (EN 60704-2-1)

Ol =

Bec 6e3 (npuHagnexHocTen)

=

HN320moeumerib ocmaesisem 3a co-
60l npaeo eHeceHUs1 MexXHUYeCKUX
usmeHeHuli!
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Tisztelt Vasarlo,

A készulék elsé hasznélata
A L] el6tt olvassa el ezt az eredeti
hasznalati utasitast, ez alapjan jarjon
el és tartsa meg a késébbi hasznalatra
vagy a kdvetkez§ tulajdonos szdmara.

Altalanos megjegyzések

Rendeltetésszerii hasznalat

A készllék jelen Uzemeltetési Utmuta-

téban foglalt leirasoknak és a biztonsa-

gi utasitasoknak megfeleléen tébbcélu

porszivoként hasznalhaté.

Ezt a készlléket magan hasznalatra

fejlesztettiik ki, €s nem ipari hasznalat

igénybevételére terveztik.

- Akésziléket védje az esétdl. Ne ta-
rolja kiiltéren.

- Hamut és kormot nem szabad ez-
zel a készulékkel felszivni.

A tdbbceélu porszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

- Eredeti alkatrészekkel, tartozékok-
kal és kiilon tartozékokkal.

A gyarté nem vallal felel6sséget eset-

leges karokért, amelyek a nem rendel-

tetésszerl hasznalatbdl vagy hibas ke-

zelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

&y A csomagoldanyagok Ujrahasz-

%8 nosithatok. Ne dobja a csomago-
|[6anyagokat a haztartasi szemét-
be, hanem gondoskodjék azok uj-
rahasznositasrol.
A régi készillékek értékes Ujra-
hasznosithaté anyagokat tartal-

=== maznak, amelyeket tanacsos Ujra
felhasznalni. Ezért a régi késziilé-
keket az arra alkalmas gy(ijt6-
rendszerek igénybevételével ar-
talmatlanitsal

Sz(irdk és porzsakok hulladék
kezelése

A szlir6k és porzsakok kornyezetkimé-
16 anyagokbdl készlitek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan
felszivott anyagokat, amelyeket tilos a
hazi szemétben elhelyezni, akkor a
rendes hazi szemétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatban (REACH)
Aktualis informaciokat a tartalmazott
anyagokkal kapcsolatosan a kdvetke-
z8 cimen taldl:
www.kaercher.com/REACH

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgal-
mazo vallalat altal kiadott szavatossagi
feltételek érvényesek. A készllék eset-
leges hibéit a garanciaidén beldl kolt-
ségmentesen megszintetjik, ha azok
anyag- vagy gyartasi hibara vezethe-
ték vissza. Garancialis igény esetén
kérjik, a szamlaval egyutt forduljon ke-
reskeddjéhez vagy a legkdzelebbi,
ilyen esetek intézésére jogosult vevé-
szolgalathoz.
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Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén
KARCHER-telephelyiink szivesen se-
git Onnek.

Alkatrészek és kulonleges
tartozékok megrendelése

Az Gizemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtobbszor sziiksé-
ges alkatrészekrdl.

Alkatrészeket és tartozékokat kereske-
déjénél vagy KARCHER-telephelyen
kaphat.

Biztonsagi tanacsok

- Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szemely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék hasznala-
tara és megertettek az ebbdl
eredb veszélyeket.

- Gyermekek a készliléket
csak akkor hasznalhatjak, ha
8 év felettiek, és ha a bizton-
sagukert felel6s személy fel-
tgyeli 6ket, vagy ha megtani-
tottak bket a késziilék hasz-
nalatara és megértették az
ebbdl eredd veszélyeket.

- Gyermekeknek nem szabad
a készlilékkel jatszani!

- Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
késziilékkel ne jatszanak.

- Tisztitast és felhasznalo altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek feliigyelet nél-
kil elvégezni.

- A csomagoloféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

- A késziiléket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
ki.

~ Egésveszély. Ne szivjon fel
€90 vagy parazslo targyat.

- Tilos a tlizveszélyes helyisé-
gekben torténd lzemeltetes.

A\ Elektromos csatlakozas

A készlileket csak valtoarammal

Szabad lizemeltetni. A feszlilt-

ségnek meg kell egyeznie a ké-

szlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltseggel.

A Aramiités veszély

Ne fogja meg nedves kézzel a

halbzati csatlakozot és dugaljat.

A halozati dugot ne a csatlako-

zOkabel huzasaval tavositsa el a

halézati dugaljbol.

A halbzati kabel és a halozati

dugasz épségét minden hasz-

nalat elétt ellenérizze. A sertilt
halozati kabelt haladéktalanul ki
kell cseréltetni egy jogosult (gy-
félszolgalattal vagy elektromos

Szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkert-

lése érdekében javasoljuk, hogy

a dugaljat el6kapcsolt Fl védé-

kapcsoloval (max. 30 mA névle-

ges kiold6 aramerésség) hasz-
naljak.
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A Figyelem!

Bizonyos anyagok a beszivott

levegbvel robbanékony gbzbket

vagy keverékeket alkothatnak!

A kbvetkezb anyagokat soha ne

szivja fel:

- Robbanékony vagy égheté
géazok, folyadékok és por (re-
aktiv por)

- Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.

- Higitatlan erés savakat és Iu-
gokat

- Organikus oldészereket (pl.
benzin, higitd, aceton, fiits-
olaj).

Ezek az anyagok tovabba a ke-

szlilékben hasznalt anyagokat

iIs megtamadhatjak.

Szimboélumok az lizemeltetési
utmutatoban

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyeget6 veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

AN Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezethet.
Vigyazat

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely kbnny( sérliléshez vagy
karhoz vezethet.

Késziulék leirasa
Az abrakat lasd a kihajtha- &)

t6 oldalon!

m Jelen Uzemeltetési utmutaté az
elsé boriton felsorolt tdbbceélu por-
szivokat irja le.

B Az abrak a teljes felszereltséget
mutatjak, a felszereltség és a szalli-
tott tartozékok kiviteltél figgden el-
térhetnek.

Ellenérizze kicsomagolaskor a cso-

mag tartalmanak teljességét és sértet-

lenségét. Szallitas kdzben keletkezett
sérulés esetén értesitse az eladot.

e tartalmazza a szallitasi terjedelem

O lehetséges tartozék

Kl Szivotomlé-csatlakozé

Abra EX1
= A szivécs6 csatlakoztatasahoz por-
szivdzas esetén.

1 Készilék (BE/KI)
(beépitett dugalj nélkil)

Abra

2> |. allas: Szivas vagy fujas.
0. allas: A készUllék ki van kapcsol-
va.

1 Késziilék (BE/KI)
(beépitett dugaljjal)

Abra

= |. allas: Szivas vagy fujas.
Il. allas: Automatikus leszivas csat-
lakoztatott elektromos szerszam-
mal
0. allas: A készllék és a csatlakoz-
tatott elektromos szerszamok ki
vannak kapcsolva
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Késziilék halozati dugalj
Megjegyzés: Vegye figyelembe a ma-
ximalis csatlakozasi teljesitményt (Iasd
a .Miszaki adatok” fejezetet).

Abra

= Elektromos szerszam csatlakozta-
tasahoz.

] Fogantyu

= A készilék hordozasanal vagy a
készllékfej levételekor a kioldas
utén.

H Kabel tarté

Abra
= A halozati csatlakozoékabel tarola-
sara.

A Kifuvas csatlakozodja

Abra

= Helyezze a szivotomlét a fujdcsat-
lakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

Tartaly zar

Abra
= Kinyitashoz huzza ki, lezarashoz
tolja be,

EJ Parkoléallas

Abra
2> A padldfej ledllitasahoz munka
megszakitasa esetén.

E] Tartozék tarto

Abra

= A tartozéktarto szivocsovek és szi-
vofejek tarolasat teszi lehetéve a
készuléken.

HU -8

[ Kormanygorgo

Abra

= A kormanygorgdk a szallitaskor a
tartalyban talalhatdk, izembevétel
el6tt ezeket fel kell szerelni.

EEl Sziir6zsak

Megjegyzés: Nedves porszivozas

esetén nem szabad porzsakot behe-

lyezni!

Abra

2> Ajanlas: Finom por felszivasa ese-
tén helyezzen be porzsakot.

(A Patron sziir6

Abra

= A patronsz(ir6t mindig be kell he-
lyezni, neves porszivdzas és sza-
raz porszivozas esetén is.

Megjegyzés: A nedves patronsz(irét

hagyja megszaradni mielétt szaraz

porszivozast végezne.

Szivotomld 6sszekotd darabbal

Abra X1

= Aszivdcsovet nyomja készuléken a
csatlakozéba, bepattan.

= Kivételnél nagyujjal nyomja meg a
rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csovet.

Megjegyzés: A tartozékokat, mint pl.

szivokefe (opcionalis) kdzvetlenll az

Osszekotd darabra lehet feltenni, és

igy a szivotomlbvel 6sszekotni.

Kényelmes munkahoz sziik helyen is.

A levehetd fogantyut igény szerint a

tartozék és a szivotomlé kdzeé lehet fel-

helyezni.

Lasd a 14. poziciot

Ajanlas: Padlo szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivotomlbre.
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[ Levehetd fogantyu

Abra EX1

= Kdsse Ossze a fogantyut a szivo-
tomlével, kattintsa be a helyére.

Abra 11

= A fogantyu szivotomlérél valo leveé-
telénél nagyujjal nyomja meg a rog-
zitépecket, és huzza le a fogantyut.

Megjegyzés: A fogantyu levétele altal

a tartozékokat kdzvetlendl a szivotom-

I6re is fel lehet helyezni.

Ajanlas: Padl6 szivasahoz a fogantyut

helyezze a szivétomlére.

Lasd a 13. pozicioét

iE Szivécsoévek 2 x 0,5 m

Abra ER1
> Rakja dssze a két szivocsdvet és
kdsse dssze a fogantyuval.

[ Réstisztito fej

= Sarkokhoz, fugakhoz, fiitétestek-
hez és nehezen elérhetd teriiletek-
hez.

Padlofej
(betétekkel)

Abra EX1

Csak egy betéttel rendelkez6 készii-

lIékek esetén:

= Megjegyzés: Szaraz szennyez6-
dés vagy viz padlorol felszivasa
esetén - mindig a padlofejbe helye-
zett betéttel (kefecsik és gumiél)
dolgozzon.

Két betéttel rendelkezé késziilékek

esetén:

= Szaraz szennyezddés padlordl fel-
szivasa esetén, a két kefecsikkal
ellatott betétet kapcsolja a padléfej-
re.

= Viz padlérol felszivasa esetén a két
gumiéllel ellatott betétet kapcsolja a
padléfejre.

[ Adapter

Abra

2> A szivotomlb dsszekotese elektro-
mos szerszammal

= Az adaptert sziikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozoéjanak atmérdjéhez.

Vigyazat

Mindig behelyezett patronsziiro-
vel dolgozzon, csakugy a ned-
ves, mint a szaraz porszivozas-
nal!

Uzembevétel el6tt

Abra
2 Uzembevétel el6tt szerelje fel a
mellékelt kilénall6 alkatrészeket.

Uzembevétel

Abra EX1

= Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra

= Dugja be a halézati csatlakozét.
Abra

= Kapcsolja be a készuléket.

Szaraz porszivozas

Vigyazat

Hasznalat el6tt ellenérizze,

hogy nem rongalodott-e meg a

Szlir6 és sziikség esetén cserél-

je Ki.

Csak szaraz patronszliirével dol-

gozzon!

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa ese-
tén helyezzen be porzsakot.
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Megjegyzések a porzsakhoz

- A porzsak toltési szintje a felszivan-
dé szennyezd6déstdl fligg.

- Finom por, homok stb. esetén... a
porzsakot gyakrabban ki kell cse-
rélni.

- A behelyezett porzsakok kiszakad-
hatnak, ezért idében cserélje ki a
porzsakot!

Vigyazat

Hideg hamu felszivasat csak

porlevéalasztoval szabad végez-

nl.

Megrendelési szam, Basic kivitel:

2.863-139.0, Premium kivitel: 2.863-

161.0.

Nedves porszivozas

= Nedvesség vagy nyirkossag felszi-
vasanal lgyeljen a megfeleld pad-
|6fej betétre és az annak megfeleld
tartozékot csatlakoztassa.

AN Figyelem:

A készlileket hab képzbdése

vagy folyadék kifolyasa esetén

azonnal ki kell kapcsolni vagy ki

kell huzni a halézati dugot!

Ne hasznaljon porzsakot!

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, ak-

kor az Usz6 lezarja a szivényilast és a

készulék megndvelt fordulatszammal

dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a készii-

léket és Uritse ki a tartalyt.

Munka elektromos
szerszamokkal

Abra
= Az adaptert szikség esetén késsel
igazitsa az elektromos szerszam
csatlakozéjanak atméréjéhez.
= Az adaptert a szivotomlé fogantyu-
jara kell felhelyezni, és az elektro-
mos szerszam csatlakozdéjaval kell
Osszekapcsolni.
Dugja be az elektromos szerszam
hal6zati dugdjat a porszivéba.
Abra
> Allitsa a porszivot Il. allasra és
kezdje el a munkat.
Megjegyzés:Amint az elektromos
szerszamot bekapcsolja, a szivéturbi-
na 0,5 masodperces késleltetéssel be-
indul. Ha az elektromos szerszamot ki-
kapcsolja, akkor a szivoturbina még
kb. 5 masodpercig tovabb forog, hogy
a maradék szennyet a szivocs6bdl be-
szivja.

Kifavas funkcié

Nehezen hozzaférhetd helyek tisztita-

sahoz, vagy olyan helyen, ahol nem le-

het porszivézni, pl. lombot a kavics-

agybal.

Abra

= Helyezze a szivétomlét a fujécsat-
lakozasba, ezzel aktivalja a fujas
funkciot .

A hasznalat megszakitasa

> A késziléket ki kell kapcsolni.

Abra 1

= A padlofejet a parkolo allasba be-
akasztani.
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Az lizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a készuléket és huzza
ki a halozati csatlakoz6 dugot.

A tartalyt uritse ki

Abra

= Vegye le a készllékfejet, és Uritse
ki a tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra

= Ahaldzati csatlakozdévezetéket és a
tartozékokat tarolja a késziléken. A
készlléket szaraz helyiségben kell
tarolni.

Apolas és karbantartas

A Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantarta-

si munka megkezdése elbtt kap-

csolja ki a késziiléket és huzza

ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken torte-

né javitasokat és munkakat csak

Jjovahagyott szerviz szolgalat

végezhet el.

A Figyelem!

Ne hasznaljon surolészert, live-

get vagy univerzalis tisztito-

szert! A késziiléket tilos vizbe

meriteni.

= A mianyagbdl készilt készuléket
és tartozékrészeket a kereskede-
lemben kaphaté mlianyagtisztitoval
kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat szlikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

Abra

= A patronsz(irét sziikség esetén fo-
lyoviz alatt tisztitsa; ne dorzsdlje
vagy kefélje le. Behelyezés el6tt
hagyja teljesen megszaradni.

Segitség uzemzavar esetén

Csokkeno szivételjesitmény

Ha a készllék szivoteljesitménye

alabbhagy, akkor kérem ellenérizze a

kovetkezd pontokat.

= Tartozékok, szivétdmlb vagy szivo-
cs6 el van zarddva, az elzarédast
egy palcaval tavolitsa el.

Abra

= A porzsak megtelt, helyezzen be Uj
porzsakot.

Abra

= A patronszir6 szennyez6détt, ko-
pogtassa le a patronszirét, és
amennyiben sziikséges folydviz
alatt tisztitsa ki.

= Cserélje ki a megrongalodott pat-
ronszlrét.

Miiszaki adatok

A miiszaki adatok a IV. oldalon talalha-
tok, az ott hasznalt szimbélumok ma-
gyarazata utan.

<
L

Feszlltség

Teljesitmény P,y

,
5
3
m 3

<
Q
X

A készllék dugalj max. csat-
lakozasi teljesitménye

Haldzati biztositd (lomha)
Tartaly térfogata

Vizfelvétel fogantyuval

&

Vizfelvétel padldfejjel

A

Halozati kabel

Hangnyomas szint (EN
60704-2-1)

Tartozékok nélkuli suly

= O EEL] ] [

A miiszaki adatok moédositasanak
jogat fenntartjuk!
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Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého
A zarizeni si prectéte tento pu-
vodni navod k pouZivani, fidte se jim a
uloZte jej pro pozdéjsi pouziti nebo pro
dalSiho majitele.

Spravné pouzivani pristroje
Pristroj slouzi jako viceucelovy vysa-
vac a lze s nim pracovat pouze v sou-
ladu s pokyny a bezpe&nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na po-
uziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci

pouziti a neni ur€en pro naroky profe-

sionalniho pouzivani.

— Pristroj chrarite pred destém. Ne-
skladujte venku.

- Timto zafizenim se nesmi vysavat
popilek a saze.

Viceucelovy vysavac pouzivejte pouze

ve spojeni s:

— originalnim filtracnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pFislu-
Senstvim nebo specialnim pfislu-
Senstvim.

Vyrobce neruci za pfipadné Skody

zpusobené nespravnym pouzivanim

nebo nespravnou obsluhou.

CS-5

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklo-

%8 vatelné. Obal nezahazujte do do-
maciho odpadu, nybrz jej ode-
vzdejte k opétovnému zuzitkova-
ni.
Pristroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materiald, které

mm= se daji dobfe znovu vyuzit. Likvi-
dujte proto staré pfistroje ve sbér-
nach k tomuto ucelu uréenych.

Likvidace filtru a filtraéniho
sacku

Filtr i filtracni saCek jsou vyrobeny z
ekologického materialu.

Pokud neobsahuji substance, které
nesmi pfijit do domovniho odpadu,
muzete je vyhodit do béZného domov-
niho odpadu.

Informace o obsazenych latkach
(REACH)

Aktualni informace o obsazenych lat-
kach naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni podminky
vydané nasi pfislusnou distribucni
spole&nosti. Eventualni poruchy vznik-
Ié na pfistroji odstranime béhem za-
ruéni doby bezplatné v pfipadé, je-li
pri¢inou poruchy chyba materialu nebo
vyrobce. V pfipadé zaruky se prosim
obratte i s pfislusenstvim a prodejnim
uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejbliz8i autorizovanou servisni sluz-
bu.
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Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé
poruchy Vam naSe zastoupeni
KARCHER rado pomiize.

Objednavka nahradnich dilti a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejCastéji vyzadovanych na-

hradnich dikd najdete na konci navodu

k obsluze.

Nahradni dily a pfislusenstvi dostane-

te u Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

Bezpeénostni pokyny

- Toto zafizeni neni uréeno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-
drzely instruktaz, jak se zari-
zenim zachazet a uvédomuji
si nebezpecich, ktera s pou-
Zivanim pfistroje souvisi.

- Déti smi pfistroj pouZivat
pouze tehdy, pokud jsou star-
Si 8 let a pokud na jejich bez-
pecnost dohlizi pfislusna
osoba nebo pokud o ni ziskali
pokyny, jak se pristroj pouZzi-
va a uvédomuji si nebezpe-
¢im, ktera s pouzivanim pfi-
stroje souvisi.

- Neni dovoleno, aby si déti s
pfistrojem hraly.

- Na déti je tfeba dohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
nim nebudou hrat.

- Cisténi a udrzbu pristroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

- Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
udusenil

- Po kazdém pouziti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou zari-
zeni vypnéte.

- Nebezpecli pozaru. Nevysa-
vejte hofici ¢i doutnajici pred-
méty.

- Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym cisticem v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpedi ex-
ploze!

A Elektrické pfipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfi-

davy proud. Napéti musi byt

shodné s udaji o napéti na typo-
vém Stitku pfistroje.

A Nebezpedi urazu elektric-
kym proudem

Zastr¢ky a zasuvky se nikdy ne-

dotykejte mokryma rukama.

Sitovou zastréku neodpojuje ze

zasuvky tahanim za sitovy ka-

bel.

Pred kazdym pouZitim pristroje

zkontrolujte, zda napéjeci vede-

ni a zastrCka nejsou poSkozeny.

Poskozené napajeci vedeni je

nutné nechat neprodlené vymé-

nit autorizovanou servisni sluz-
bou, resp. odbornikem na elek-
trické pristroje.
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Abyste zabranili trazim viivem
el. proudu, doporuéujeme pou-
Zivat zasuvky s predrazenym
proudovym chrani¢em (jmenovi-
ta hodnota sily proudu vypinaci-
ho mechanismu max. 30 mA).
A Upozornéni

V kontaktu s nasavanym vzdu-

chem muZze u urcitych latek dojit

ke tvorbé explozivnich par Ci

SMési.

Nize uvedené latky se nesmi

nasavat:

- vybu$né nebo hoflavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

- reaktivni kovovy prach (napfr.
hlinik, hof¢ik, zinek) ve spoje-
ni se silné alkalickymi a kyse-
lymi Cisticimi prostiedky

- nezfedéné silné kyseliny a
louhy

- organicka rozpoustédla (na-
pf. benzin, redidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit neZadouci Skody na

materialu pristroje.

Symboly pouzité v navodu k
obsluze

A Nebezpeci!

Pro bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranenim nebo k smrti.
A& Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vest
k tézkym fyzickym zranénim
nebo k smirti.
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Pozor

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera maze vést k
lehkym fyzickym zranénim nebo
k vécnym Skodam.

Popis zarizeni
llustrace najdete na rozkla- &>

daci strance!

m Tento provozni navod popisuje vi-
ceucelovy vysavac uvedeny vpiedu
na obalce.

m Naobrazcich je ukdzano maximalni
vybaveni, v zavislosti na modelu se
liSi vybaveni a dodavené pfislusen-
stvi.

PFi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky,

zda nechybi pfisludenstvi &i zda doda-

ny pfistroj neni poskozen. Pfi Skodach
zplsobenych dopravou informujte las-
kavé Vaseho obchodnika.

@ je soucasti zasilky

O mozné pfislusenstvi

Kl Koncovka saci hadice

ilustrace EX
= K pfipojeni saci hadice pfi séti.
A Hlavni spinac EIN/AUS (ZAP/
VYP)
(bez zabudované zasuvky)
ilustrace
= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

A Hlavni spinac¢ EIN/AUS (ZAP/
VYP)
(v€etné zabudované zasuvky)

ilustrace

= Poloha I: sani nebo odfukovani.
Poloha II: Automatické odsavani
se zapojenym elektrickym naradim
Poloha 0: Pfistroj i zapojené elek-
trické naradi jsou vypnuty.
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Zastrcka pristroje

Upozornéni: Prosime dbejte na maxi-
malni pfikon (viz kapitola ,Technické
udaje”).

ilustrace

= K pfipojeni elektrického naradi.

A Drzadlo

= K pfenaseni pfistroje nebo k sejmu-
ti pfistrojové hlavy po odjisténi.
H Kabelovy hak

ilustrace

= K uskladnéni sitové pfipojky.

A Pripojka pro hadici k odfuku
proudem vzduchu

ilustrace

= Saci hadici nasadte na ofukovaci
pFipojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.

Uzavér nadrze

ilustrace
= Oteviete tahem ven, uzamknuti
provedete stlatenim dovnitf.

] Parkovaci poloha

ilustrace
= Vypnuti podlahové trubice pfi pra-
covnich pfestavkach.

El Ulozeni prislusenstvi

ilustrace

= Uchyty pro pfislusensti umozniuji
uskladnéni sacich potrubi a sacich
trysek na pfistroji.

i Ridici valec

ilustrace

= Kolecka jsou pfi expedici umisténé

v zasobniku, pfed uvedenim do
provozu provedte jejich montaz.

EEl Filtracni sacek

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite

pouzivat filtraéni sacek!

ilustrace

= Doporuceni: Pfi vysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.

(A Patronovy filtr

ilustrace

> Patronovy filtr musi byt nasazen
vzdy, pfi mokrém vysavani jakoz i
pfi suchém vysavani.

Upozornéni: Mokry patronovy filtr je

nezbytné pfed suchym vysavanim vy-

susit.

(K] Saci hadice se spojovacim ¢élan-
kem

ilustrace EX1

= Saci hadici zasurite do pFipojky na
pristroji tak, aby zapadla.

= Odpojeni provedete tak, Ze stladite
zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

Upozornéni: Pfislusenstvi, jako jsou

napt. saci kartaCe (volitelng) Ize nasa-

dit pfimo na spojovaci ¢lanek a takto

spojit se saci hadice.

Pro pohodInou praci v izkych prosto-

rech.

Snimatelnou rukojet Ize v pfipadé po-

tfeby zapojit mezi pfisluSenstvi a saci

hadici.

Viz poloha 14.

Doporuéeni: Pfi vysavani podlahy na-

sadte rukojet na saci hadici.

[ Snimatelna rukojet’

ilustrace X1

= Spojte rukojet se saci hadici tak,
aby se zaaretovala.

llustrace A

= Chcete-li rukojet od saci hadice
sejmout, stisknéte zapadku palcem
a rukojet vytdhnéte.
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Upozornéni: Po sejmuti rukojeti je
mozné prislusenstvi nasazovat pfimo
na saci hadici.

Doporuceni: Pfi vysavani podlahy na-
sadte rukojet na saci hadici.

Viz poloha 13.

iH Saci trubice 2 x 0,5 m

ilustrace X1
= Obé saci trubky zasurite do sebe a
spojte s rukojeti.

i@ Hubice na stérbiny

= Na &isténi hran, Stérbin, topnych té-
les a t&Zko pfistupnych mist.

Podlahova hubice
(s nasadami)

ilustrace EX1

U pristroji pouze s jednou nasadou:

= Upozornéni: Pfi vysavani suchych
necistot nebo vody - vZdy pracujte s
pfipevnénou (kartaCové pruhy a gu-
mové manzety) podlahovou hubici.

U pristroji se dvéma nasadami:

= P¥i vysavani suchych nedistot na
podlaze upnéte do podlahové hubi-
ce nasadu se dvéma kartacovymi
prouzky.

=> P¥ivysavani vody z podlahy upnéte
do podlahové hubice nasadu se
dvéma gumovymi manzZetami.

iF] Adaptér

ilustrace

= Pro pfipojeni saci hadice k elektric-
kému pfistroji

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé
potfeby na prameér pfipojky elektric-
kého pfistroje pomoci noze.
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Pozor
Pracujte vzdy s nasazenym pat-
ronovym filtrem, a to jak pfi mok-
rém cisténi tak pfi mokrém / su-
chém sani!
Pokyny pred uvedenim
pristroje do provozu

ilustrace
= Pfed uvedenim do provozu namon-
tujte dily volné pfilozené k zafizeni.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace X

=> Pfipojte pfislusenstvi.

ilustrace

= Zasuiite sit'ovou zastr¢ku do za-
Suvky.

ilustrace

= Zapnéte pfistroj.

Vysavani za sucha

Pozor

Pred pouzitim filtru zkontrolujte

pripadna poskozeni a je-li potre-

ba filtr vymérite.

Nikdy nepracujte s pfistrojem bez

vsazeného patronového filtru!

ilustrace

= Doporuéeni: Pfivysavani jemného
prachu nasadte filtracni sacek.
Pokyny pro filtraéni sacky

— Stupen naplnéni filtraniho sacku
zavisi na nedistotach, které byly na-
saty.

- U jemného prachu, pisku atd. se
musi filtraéni saek vyménovat ¢as-
téji.

- PrFeplnéné filtrani sacky mohou
prasknout, proto filtrani sacek
v&as vyménte!
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Pozor

Viysavani studeného popela
pouze s odlucovacem.

Objednaci €. verze basic: 2.863-139.0,
verze premium: 2.863-161.0.

Vysavani za mokra

= P¥i vysavani vihkosti resp. tekutiny
dbejte na spravnou nasadu v podla-
hové hubici a pfipojte vhodné pfi-
sluenstvi.

A\ Pozor:

Pristroj bezpodmineéné oka-

mzité vypnéte, zacne-li se tvofit

péna Ci unika-li z pfistroje kapa-

lina!

NepouZivejte filtracni sacek!

Upozornéni: Je-linadoba plna, uzavie

se saci otvor plovakem a zafizeni bézi

na zvySené obratky. Pfistroj v tomto

pfipadé okamzité vypnéte a nadobu

vyprazdnéte.

Prace s elektrickym naradim

ilustrace

= Prevodnik pfizplsobte v pfipadé
potfeby na prameér pfipojky elektric-
kého pfistroje pomoci noze.

= Pfevodnik nasadte na rukojet saci
hadice a spojte s pfipojkou elektric-
kého naradi.
Zasunte sitovou zastrcku elektrickeé-
ho naradi do zasuvky na vysavaci.

ilustrace

= Vysavac zapnéte do polohy Poloha
Il a zagnéte pracovat.

Upozornéni: Jakmile se elektricky pfi-

stroj zapne, se zpozdénim 0,5 s na-

béhne saci turbina. Pokud se elektric-

ky pfistroj vypne, pobézi saci turbina

jesté asi 5 sekund a nasaje zbytky ne-

Cistot do saci hadice.

Odfukovani necistot proudem
vzduchu

Na Cidténi téZce pfFistupnych mist nebo

v mistech, kde neni mozné vysavat,

napf. listi ze Stérkového podkladu.

ilustrace

= Saci hadici nasadte na ofukovaci
pripojku, ofukovaci funkce je tim
aktivovana.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace [l

= Podlahovou hubici zavéste do par-
kovaci pozice.

Ukon¢€eni provozu

= P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku
vytahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazd-
néte nadobu.

Ulozeni pristroje

ilustrace

= Sitové napajeci vedeni a pfisluden-
stvi ulozte na zafizeni. PFistroj
uchovavejte v suchych prostorach
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Osetrovani a udrzba Technické udaje

A Nebezpecdi!

Nez zacnete provadét jakouko-

liv péci nebo udrzbu, zarizeni

vypnéte a vytahnéte zastréku ze

sité.

Veskeré opravarske prace na

elektrickych ¢astech pristroje

smi provadeét pouze autorizova-

ny zakaznicKy servis.

A Upozornéni

Nepouzivejte abrazivni Cistici

prostredky, Cistice na sklo nebo

viceucelové Cistice! Pristroj ni-

kdy nesmite ponorit do vody.

> P¥istroj a dily pfisludenstvi z plastu
oSetiujte béznymi Cisti¢i na plasty.

= NA&drzku a pfislusenstvi dle potfeby
vyplachnéte vodou a pfed dalSim
pouzitim osuste.

ilustrace

> Cisténi patronového filtru provadgj-
te v pfipadé potifeby pouze pod
tekouci vodou; neSkrabejte ani ne-
kartacujte. Pfed zamontovanim ne-
chejte zcela vyschnout.

Pomoc pri poruchach

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi,

zkontrolujte nasledujici body.

= PrisluSenstvi, saci hadice nebo
saci trubka jsou ucpané, ucpavku
odstrafite pomoci tycky.

ilustrace

= Filtrani sacek je plny, vlozte novy
filtraCni sacek.

ilustrace

> Patronovy filtr je znecistény, vy-
klopte patronovy filtr a je-li potfeba
ocCistéte pod tekouci vodou.

= Poskozeny patronovy filtr vymérite
za novy.

Technické udaje se nachazi na strné
IV. Dale budou vysvétleny pouZité
znacky.

<
L

Napéti

Vykon Pjpen

,
5
3
m 3

Max. pfikon pfistrojové za-
stréky

<|
Q
b4

g| 5] (] (@

&

Sitova pojistka (pomala)
Objem sbérné nadoby

Nasavani vody pomoci ruko-
jeti

Nasavani vody pomoci pod-
lahové trysky

gz[
A

Sit'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-2-1)

Ol =

Hmotnost (bez pfisluSenstvi)

=

Technické zmény vyhrazeny.
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Vsebinsko kazalo

Splosna navodila .. ......... SL 5
Varnostna navodila. . ........ SL ...6
Opisnaprave .............. SL ...7
Uporaba.................. SL ...9
Nega in vzdrzevanje. . . ... ... SL ..10
Pomo¢ primotnjah. ... ...... SL ..11
Tehnicni podatki............ SL ..11

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase na-
A prave preberite to originalno
navodilo za uporabo, ravnajte se po
njem in shranite ga za morebitno ka-
snejSo uporabo ali za naslednjega la-
stnika.

Splosna navodila

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varno-
stnimi napotki v tem navodilu za upora-
bo namenjena za uporabo kot veéna-
menski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno upo-

rabo in ne izpolnjuje zahtev za uporabo

Vv industriji.

- Napravo zaS¢itite pred dezjem. Ne
hranite je na odprtem.

- S to napravo se ne sme sesati pe-
pela in saj.

Vecnamenski sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

- originalnimi nadomestnimi deli, ori-
ginalnim priborom ali specialnim
priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebi-

tno Skodo, ki je nastala zaradi nena-

menske uporabe ali napacnega roko-
vanja.

Varstvo okolja

&y Embalazo je mogoce reciklirati.

%8 Prosimo, da embalaze ne odlaga-
te med gospodinjski odpad, pa¢
pa jo oddajte v ponovno predela-
vo.
Stare naprave vsebujejo po-
membne materiale, ki so name-

W= njeni za nadaljnjo predelavo. Zato
stare naprave zavrzite s pomocjo
ustreznih zbiralnih sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih
vreck

Filtri in filtrske vreCke so izdelani iz
okolju prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v go-
spodinjskih odpadkih prepovedane, jih
lahko odvrZete v obiajen gospodinjski
odpad.

Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah naj-
dete na:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji,
ki jih definirajo pripadajo€a predstavni-
Stva proizvajalca. Morebitne nepravil-
nosti na napravi, ki se pojavijo zaradi
materialnih oziroma proizvodnih na-
pak, nadomestimo v garantnem ¢asu
brezplagno. V primeru, da se naprava
pokvari, se z originalnim raunom in
pripadajo&im priborom oglasite pri pro-
dajalcu oziroma pri najbliZji pooblasc¢e-
ni servisni sluzbi.
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Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrni-
te na naSo KARCHER podruzZnico.

Naroc¢anje nadomestnih delov
in posebnega pribora
Izbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila

za obratovanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri
svojem trgovcu ali pri podruznici pod;.
KARCHER.

Varnostna navodila

- Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzori¢nimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manijkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanjkljivim znanjem, razen
¢e jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

- Otroci smejo napravo upora-
bljatile, ¢e so starinad 8 let in
Jih nadzoruje oseba, pristojna
za njihovo varnost, ali so od
nje prejeli navodila, kako na-
pravo uporabljati, ter so razu-
meli nevarnosti, ki iz tega iz-
hajajo.

- Otroci se z napravo ne smejo
igrati.

- Nadzorujte otroke, da zagoto-
vite, da se z napravo ne igra-
jo.
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- Ci$&enja in uporabniskega
vzdrZevanja otroci ne smejo
izvajati brez nadzora.

- Embalazne folije hranite pro¢
od otrok, obstaja nevarnost
zadusitve!

- Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrZzevanjem.

- Nevarnostpozara. Ne sesajte
gorecih ali tlilnih predmetov.

- Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

A\ Elektriéni prikljuc¢ek

Stroj priklju¢ujte samo na izme-

nicni tok. Napetost se mora uje-

mati s tipsko ploScico stroja.

A Nevarnost elektricnega
udara

OmreZnega vti¢a in vti¢nice ni-

koli ne prijemajte z mokrimi ro-

kami.

OmreZnega vtica ne viecite iz

vtinice z vle¢enjem prikljucne-

ga kabla.

Pred vsako uporabo preverite ali

na priklju¢énem kablu z omre-

Znim vit¢em obstajajo poskod-

be. Poskodovani priklju¢ni kabel

takoj dajte na zamenjavo poo-
blasCeni servisni sluzbi/elektri-
carju.

Za izogibanje elektricnim nesre-

¢am priporo¢amo, da uporablja-

te vti¢nice s predvklopljenim za-

S¢itnim stikalom (maks. 30 mA

nazivne jakosti sproZilnega to-

ka).
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A Opozorilo

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtine-

nju s sesalnim zrakom tvorijo ek-

splozivne pare ali meSanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesa-

vajte:

- eksplozivne ali vnetljive pline,
tekocCine in prah (reaktivni
prah)

- reaktivni kovinski prah (npr.
aluminij, magnezij, cink) v po-
vezavi z mocno alkalnimi in
kislimi ¢istilnimi sredstvi

- nerazred¢ene mocne Kisline
in lug

- organska topila (npr. bencin,
barvno razredCilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢uje-

Jo materiale uporabljene na stro-

ju.

Simboli v navodilu za
uporabo

A Nevarnost

Za neposredno grozeco nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
posSkodb ali smrti.

A Opozorilo

Za mozno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do teZkih telesnih
posSkodb ali smrti.

Pozor

Za mozno nevarno Situacijo, ki
lahko vodi do lahkih poskodb ali
materialne skode.

Opis naprave
Slike glejte na razklopni e

strani!

® To navodilo za uporabo opisuje
vecnamenski sesalnik, naveden na
sprednjem ovitku.

m Slike kazejo maksimalno opremlje-
nost, glede na model obstajajo raz-
like v opremi in prilozenem priboru.

Pri razpakiranju preverite ali v vsebini

paketa manjka pribor oz. ali obstajajo

poskodbe. V primeru transportnih po-

Skodb obvestite svojega prodajalca.

@ vsebovano v obsegu dobave

O mozen pribor

Kl Prikljuéek sesalne cevi

Slika EA1
= Za prikljuditev gibke sesalne cevi
pri sesanju.

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)
(brez vgrajene vti€nice)

Slika

2> Polozaj I: Sesanje ali izpihovanje.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

1 Stikalo na stroju (ON/OFF)
(z vgrajeno vti¢nico)

Slika

= Polozaj I: Sesanje ali izpihovanije.
Polozaj II: Avtomatsko sesanje s
priklju¢enim elektri€nim orodjem
Polozaj 0: naprava in prikljuéeno
elektri¢no orodje sta izklopljena

[l Vticnica na napravi

Napotek: Upostevajte maksimalno pri-
kljuéno moc¢ (glejte poglavje , Tehnicni
podatki*).

Slika

= Za prikljucitev elektricnega orodja.
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A Nosilni roc¢aj

= Za noSenje naprave ali za snema-
nje glave naprave po deblokadi.

H Kljuka za kabel

Slika
= Za shranjevanje omrezZnega pri-
kljuénega kabla.

Id Prikljuéek za pihanje

Slika BEI

= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju-
Cek za pihanje, s tem se aktivira
funkcija izpihovanja.

Zapiralo posode

Slika
= Za odpiranje potegnite navzven, za
zapiranje potisnite navznoter.

E3 Parkirni polozaj

Slika
= Za odstavljanje talne Sobe pri preki-
nitvah dela.

El Sprejem pribora

Slika

= Nastavek za pribor omogoc&a shra-
njevanje sesalnih cevi in sesalnih
Sob na napravi.

[ Vrtljiva kolesca

Slika

= Vodilna kolesa so ob dobavi spra-
vljena v posodi, pred zagonom jih
montirajte.

EH Filtrska vrecka

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne

sme uporabljati filtrske vrecke!

Slika

= Priporodilo: Za sesanje finega pra-
hu uporabite filtrsko vrecko.
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[A Patronski filter

Slika

= Patronski filter je potrebno vedno
uporabljati, tako pri mokrem sesa-
nju kot tudi pri suhem sesaniju.

Opozorilo: Pustite, da se moker pa-

tronski filter pred nadaljnjo uporabo pri

suhem sesanju posusi.

(K] Gibka sesalna cev s spojnikom

Slika EX1
> Gibko sesalno cev pritisnite v pri-
klju€ek na aparatu, cev se zaskodi.
= Za odstranitev stisnite zaskocko s
palci in izvlecite sesalno cev.
Napotek: Pribore, kot npr. sesalne kr-
taCe (opcijsko) je mogoCe natakniti ne-
posredno na spojnik in tako spojiti z
gibko sesalno cevjo.
Za udobno delo tudi na ozkih prostorih.
Snemljiv ro€aj se lahko po potrebi na-
mesti med pribor in gibko sesalno cev.
Glejte polozaj 14.
Priporodilo: Za talno sesanje rocaj
nataknite na gibko sesalno cev.

i Snemljiv ro¢aj

Slika EX

= Rocaj spojite z gibko sesalno cevijo,
dokler se ne zaskodi.

Slika EH

= Za snemanje roCaja z gibke sesal-
ne cevi, zaskoc€ko stisnite s palci in
snemite roca;j.

Napotek: S snetjem rocaja se lahko

pribori nataknejo tudi neposredno na

gibko sesalno cev.

Priporocilo: Za talno sesanje rocaj

nataknite na gibko sesalno cev.

Glejte polozaj 13.
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[H Sesalnicevi2 x 0,5 m

Slika
= Obe sesalni cevi staknite skupaj in
ju spojite z rocajem.

i3 Soba za fuge

= Zarobove, fuge, radiatorje in tezko
dostopna podrodja.

Talna Soba
(z nastavki)

Slika

Pri napravah s samo enim viozkom:

= Napotek: Za talno sesanje suhe
umazanije ali vode - vedno delajte z
vloZzkom (8Cetine in gumijast nasta-
vek) v talni Sobi.

Pri napravah z dvemi vlozki:

= Za talno sesanje suhe umazanije
vloZek z dvojnimi S€etinami vpnite v
talno Sobo.

= Za talno sesanje vode vioZek z
dvojnimi gumijastimi nastavki vpni-
te v talno Sobo.

if Adapter

Slika

= Za spojitev gibke sesalne cevi z ele-
ktricénim orodjem.

= Adapter po potrebi prilagodite z no-
Zem na premer prikljucka elektri¢-
nega orodja.

Pozor

Vedno delajte z vstavijenim pa-
tronskim filtrom, tako pri mo-
krem kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika
= Pred zagonom montirajte napravi
prosto prilozene dele.

Zagon
Slika EX1
= PrikljuCevanje pribora
Slika A
= Vtaknite omrezni vtic.
Slika

= Vklopite napravo.
Suho sesanje

Pozor

Filter pred uporabo preglejte

glede poskodb in ga po potrebi

zamenjajte.

Delajte le s suhim patronskim fil-

trom!

Slika

= Priporodilo: Za sesanje finega pra-
hu uporabite filtrsko vrecko.
Napotek za filtrsko vre¢ko

- Polnostfiltrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.

— Pri drobnem prahu, pesku itd... se
mora filtrska vre¢ka pogosteje za-
menjati.

- Dodane filtrske vrecke lahko pocijo,
zato filtrsko vre¢ko pravocasno za-
menjajte!

Pozor

Sesanje hladnega pepela le z lo-

Cilnikom.

Naroc. &t. osnovna izvedba: 2.863-

139.0, premium izvedba: 2.863-161.0.
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http://www.sbr24.de/kaercher/kaercher_ersatzteile/2.863-161.0

Mokro sesanje

= Za sesanje vlage oz. mokrote pazi-
te na pravilen vlozek talne Sobe in
prikljuCite ustrezen pribor.

A\ Pozor:

Pri penjenju ali iztekanju tekoci-

ne aparat takoj izklopite ali izvie-

cite omrezni vtic!

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Napotek: Ce je posoda polna, plovec

zapre sesalno odprtino in aparat dela s

povecanim Stevilom vrtljajev. Napravo

takoj izklopite in izpraznite posodo.

Delo z elektriEnim orodjem

Slika

= Adapter po potrebi prilagodite z no-
Zem na premer prikljuka elektri¢-
nega orodja.

= Adapter nataknite rocaj gibke se-
salne cev in ga poveZite s prikljuck-
om elektricnega orodja.
Omrezni vti¢ elektricnega orodja
vtaknite v sesalnik.

Slika

= Sesalnik vklopite na polozaj Il in
zacnite z delom.

Napotek: Takoj ko se elektri¢no orodje

vklopi, ste€e sesalna turbina z zakasni-

tvijo 0,5 sekund. Ko se elektri¢no orod-

je izklopi, sesalna turbina te¢e Se ca. 5

sekund, da se vsesa preostala umaza-

nija v gibki sesalni cevi.

Funkcija pihanja
Cis&enje tezko dostopnih mest ali kjer
sesanje ni mogoce, npr. listje iz peska.
Slika
= Gibko sesalno cev vtaknite v priklju-

Cek za pihanje, s tem se aktivira
funkcija izpihovanja.

Prekinitev obratovanja

> |zklopite napravo.
Slika =
= Talno Sobo obesite v parkirni polo-
Zaj.
Zakljucek delovanja

=> Izklopite napravo in izvlecite elek-
triéni vti€ iz omreZne vtiCnice.

Praznjenje posode

Slika

= Snemite glavo naprave in spraznite
zbiralnik.

Shranjevanje naprave

Slika

= Omrezni prikljuni kabel in pribor
pospravite na napravo. Stroj hranite
v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A Nevarnost

Pred vsemi Cistilnimi in vzdrzZe-
valnimi deli izklopite napravo in
omrezni vtic¢ izvlecite iz vticnice.
Popravila in posege na elektric-
nih sestavnih delih sme opra-
vijati le pooblas¢ena servisna
sluzba.

A Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poli-
ranje, Cis¢enje stekla ali veCna-
menskih Cistil! Naprave nikoli ne
potapljajte pod vodno gladino.
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= Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z
obi¢ajnim Cistilom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splakni-
te z vodo in pred nadaljnjo uporabo
osusite.

Slika

= Patronski filter po potrebi odistite le
pod teko€o vodo; ne drgnite ali krta-
Cite. Pred vgradnjo pustite, da se
popolnoma posusi.

Pomo¢ pri motnjah

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢& naprave zmanijsa,

preverite sledece tocke.

=> Pribor, gibka sesalna cev ali sesal-
ne cevi so zamasene, odmasite jih
s palico.

Slika

= Filtrska vrecka je polna, stavite
novo filtrsko vrecko.

Slika

= Patronski filter je umazan, otepite
patronski filer in ga po potrebi oCisti-
te pod tekoCo vodo.

= Zamenjajte poSkodovani patronski
filter.

Tehniéni podatki

Tehniéni podatki se nahajajo na strani
IV. Sledi razlaga tan uporabljenih sim-
bolov.

Napetost

<
L

Moc IDnazivna

,
5
3
m 3

Max. prikljuéna mo¢ vti¢nice
naprave

<|
Q
b4

k=l nlcs

OmreZna varovalka (inertna)
Prostornina posode

Pobiranje vode z roCajem

&

Pobiranje vode s talno Sobo
Omrezni kabel

Nivo hrupa (EN 60704-2-1)
Teza (brez pribora)

Pridrzana pravica do tehnié¢nih spre-
memb!
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Szanowny Kliencie!

Przed pierwszym uzyciem
A urzgdzenia nalezy przeczy-
ta¢ oryginalng instrukcje obstugi, po-
stepowac wedtug jej wskazan i zacho-
wac jg do pbézniejszego wykorzystania
lub dla nastepnego uzytkownika.

Instrukcje ogdlne

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniej-
szej instrukcji obstugi i z przepisami
bezpieczenstwa urzgdzenie przezna-
czone jest do zastosowania jako odku-
rzacz wielofunkcyjny.
To urzgdzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczo-
ne do zastosowania przemystowego.
— Chronic¢ przed deszczem. Nie ma-
gazynowac na wolnym powietrzu.
- Za pomocg tego urzgdzenia nie
mozna odkurzaé popiotu ani sadzy.
Odkurzacza wielofunkcyjnego uzywac
wylgcznie z:
— oryginalnymi workami filtrujgcymi,
- oryginalnymi cze$ciami zamienny-
mi, osprzetem lub wyposazeniem
specjalnym.
Producent nie ponosi odpowiedzialno-
Sci za ewentualne szkody powstate w
wyniku uzytkowania niezgodnego z
przeznaczeniem lub nieprawidiowej
obstugi.
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Ochrona srodowiska

&y, Materiaty uzyte do opakowania
%8 nadajg sie do recyklingu. Opako-
wania nie nalezy wrzucaé do zwy-
klych pojemnikéw na $mieci, lecz
do pojemnikéw na surowce wtor-
ne.
Zuzyte urzgdzenia zawierajg cen-
ne surowce wtorne, ktére powin-
== ny by¢ oddawane do utylizacji. Z
tego powodu nalezy usuwac zu-
zyte urzadzenia za posredni-
ctwem odpowiednich systeméw
utylizacji.
Utylizacja filtra i worka filtra
Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z
materiatdw przyjaznych dla Srodowiska.
Jesli zanieczyszczenia osadzone na
wktadzie filtracyjnym lub w worku filtra-
cyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla srodowiska, to mozna je
usuwac razem z odpadami domowymi.
Wskazéwki dotyczace sktadnikéw
(REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktad-
nikdw znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki
gwarancji wydanej przez nasze przed-
stawicielstwo handlowe w tym kraju.
Ewentualne usterki urzgdzenia usuwa-
ne sg w okresie gwarancji bezptatnie, o
ile spowodowane sg btedem materiato-
wym lub produkcyjnym. W przypadku
roszczenia gwarancyjnego prosze
zwrocié sie z urzgdzeniem wraz z wy-
posazeniem i dowodem kupna do Wa-
szego sprzedawcy lub do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego.
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Serwis firmy

W przypadku pytanh lub usterek prosi-
my zwrdci¢ sie do najblizszego oddzia-
tu firmy KARCHER.

Zamawianie czesci
zamiennych i akcesoriow
specjalnych
Wybér najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-

strukcji obstugi.
Czesci zamienne i akcesoria dostepne

sg u sprzedawcy albo w oddziale firmy
KARCHER.

Wskazowki
bezpieczenstwa

- Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwoSciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktorym bra-

Dzieci nie mogg sie bawic
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.
Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.

Ryzyko pozaru. Nie zasysac¢
ptongcych ani zarzgcych sie
przedmiotow.

Eksploatacja urzgdzenia w
miejscach zagrozonych wy-
buchem jest zabroniona.

kuje dos$wiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorowa-
ne przez osobe odpowie-
dzialng za ich bezpieczen-
stwo i ofrzymaty od niej wska-
ZOwKi na temat uzytkowania
urzgdzenia oraz istniejgcych
zagrozen.

Dzieci mogg uzytkowac urzg-
dzenie tylko wtedy, gdy majg
ponad 8 lat i gdy sg one nad-
zorowane przez osobe odpo-
wiedzialng za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od
niej wskazowki na temat uzyt-
kowania urzgdzenia i zrozu-
miaty zaistniate wskutek tego
zagrozenia.

A\ Podfaczenie do sieci
Urzadzenie podtgczac jedynie
do prgdu zmiennego. Napiecie
musi by¢ zgodne z napieciem
podanym na tabliczce znamio-
nowej urzgdzenia.
A Niebezpieczenstwo poraze-
nia pragdem
Nigdy nie dotykac wtyczki ani
gniazdka mokrymi rekami.
Przy wyjmowaniu wtyczki sie-
ciowej z gniazdka wtykowego
nie ciggngc za kabel sieciowy.
Przed kazdym zastosowaniem
sprawdzac, czy przewdd zasila-
jacy lub wtyczka nie sg uszko-
dzone.
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W przypadku uszkodzenia prze-

wodu zasilajgcego niezwtocznie

zlecic jego wymiane przez auto-

ryzowany serwis lub elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom

spowodowanym prgdem elek-

trycznym zaleca sie stosowanie

gniazdek z wytgcznikiem

ochronnym (prgd wyzwalajgcy o

mocy znamionowej maks.

30 mA).

A Ostrzezenie

Okreslone substancje w wyniku

zawirowania z zasysanym po-

wietrzem mogg tworzy¢ wybu-

chowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujg-

cych substancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktywne).

- Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi

- Nierozcienczone silne kwasy
i tugi

- Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opato-
wy).

Substancje te mogg ponadto re-

agowac z materiatami zastoso-

wanymi w urzgdzeniu.

Symbole w instrukcji obstugi

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.
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A\ Ostrzezenie

Przy mozliwosci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji mogacej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.

Uwaga

Przy mozliwosci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji moggcej
prowadzi¢ do lekkich obrazen
ciafa lub szkoéd materialnych.

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony roz- &»
ktadane!

m Niniejsza instrukcja obstugi opisuje
odkurzacz wielofunkcyjny przedsta-
wiony na przedzie okfadki.

m Na ilustracjach pokazane jest wy-
posazenie maksymalne. W zalez-
nosci od modelu istniejg réznice w
wyposazeniu i w dostarczonych ak-
cesoriach.

Podczas rozpakowywania urzadzenia
nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu
znajdujg sie wszystkie elementy i czy
nic nie jest uszkodzone. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen w transporcie
nalezy zwrdci¢ sie do dystrybutora.

@ stanowi czes¢ dostawy

O mozliwe akcesoria

Kl Przytacze weza ssacego

Rysunek =X
= Do podigczenia wezyka do zasysa
nia.

A Wtacznik/ wylacznik
(bez wbudowanego gniazdka)
Rysunek
= Potozenie I: Tryb normalny, odku-
rzanie lub nadmuch.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczo-
ny.
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;A Wtacznik/ wylacznik
(z wbudowanym gniazdkiem)

Rysunek

= Potozenie I: Tryb normalny, odku-
rzanie lub nadmuch.
Potozenie Il: Automatyczne odsy-
sanie przy uzyciu podtgczonego
narzedzia elektrycznego
Potozenie 0: Urzadzenie z podig-
czonym elektronarzedziem jest wy-
tagczone

Gniazdo urzadzenia

Wskazoéwka: Przestrzega¢ maksymal-

nej mocy przytgczeniowej (patrz roz-

dziat ,Dane techniczne®).

Rysunek

= Do podtgczenia narzedzia elek-
trycznego.

4 Uchwyt do noszenia

> Do noszenia urzadzenia wzgl. do
zdjecia gtowicy urzadzenia po odry-
glowaniu.

I Hak kablowy

Rysunek
= Do przechowywania przewodu sie-
ciowego.

@ Ztacze nadmuchu

Rysunek BEI

2> Wiozy¢ wezyk do zasysania do ztg-
cza nadmuchu; powoduje to akty-
wacje funkcji wydmuchiwania.

Klamra pojemnika
Rysunek
= W celu otwarcia, pociggng¢ na ze-

wnatrz, w celu zaryglowania, docis-
ng¢ do wewnatrz.

Il Pozycja parkowania

Rysunek [E81
= Do odstawiania dyszy do podtég
podczas kroétkich przerw w pracy.

E] Schowek na akcesoria

Rysunek

2> Schowek na akcesoria umozliwia
przechowywanie rur i dysz ssacych
przy urzadzeniu.

[} Kétko skretne

Rysunek

> Kotka skretne sg umieszczone przy
dostawie w zbiorniku; przed uru-
chomieniem nalezy je zamontowac.

EEl Worek filtracyjny

Wskazoéwka: Do odkurzania na mokro

nie mozna uzywac worka filtracyjnego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzy-
wany jest do odkurzania drobnego

pytu.
[ Nabdgj filtrujacy

Rysunek

= Nabygj filtracyjny musi by¢ uzywany
zawsze, zaréwno przy odkurzaniu
na mokro jak i na sucho.

Wskazéwka: Przed ponownym uzy-

ciem mokrego naboju filtracyjnego do

odkurzania na sucho, nalezy go wysu-

szycC.

K] Wezyk do zasysania z elemen-
tem taczacym

Rysunek EXl

2> Wsuna¢ wezyk do zasysania do
urzgdzenia, az do jego zazebienia.

= W celu jego wyjecia nacisng¢ za-
trzask kciukiem i wyjaé¢ wezyk do
zasysania.
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Wskazowka: Akcesoria, np. szczotki
ssawne (opcja) mozna natozy¢ bezpo-
$rednio na element fgczacy i tym sa-
mym potgczy¢ z wezykiem do zasysa-
nia.

Do wygodnej pracy réwniez na waskiej
przestrzeni.

Zdejmowang rekojes¢ mozna w razie
potrzeby umiesci¢ pomiedzy akceso-
riami a wezykiem do zasysania.

Patrz pozycja 14.

Zalecenie: Do odkurzania podtogi na-
tozy¢ rekojes¢ na wezyk do zasysania.

i1 Zdejmowana rekojes¢

Rysunek EX1

= Potgczy¢ rekojes¢ z wezykiem do
zasysania, az zaskoczy.

Rysunek EH

= W celu zdjecia rekojesci z wezyka
do zasysania, nacisng¢ zatrzask
kciukiem i zdjaé rekojesc.

Wskazowka: Po zdjeciu rekojesci ak-

cesoria mozna natozy¢ rowniez bezpo-

srednio na wezyk do zasysania.

Zalecenie: Do odkurzania podfogi na-

tozy¢ rekojes¢ na wezyk do zasysania.

Patrz pozycja 13.

[H Rury ssagce 2 x0,5m

Rysunek EX
= Zlozy¢ ze sobg obydwie rury ssgce
i potgczy¢ je z rekojescia.

i@ Ssawka szczelinowa

= Do krawedzi, szczelin, grzejnikow i
ciezko dostepnych obszarow.

Ssawka podiogowa
(z wktadami)
Rysunek EXl
W urzadzeniach z tylko jednym za-
stosowaniem:
= Wskazéwka: Do odkurzania podto-
gi z suchymi zanieczyszczeniami

PL -9

lub przy uzyciu wody - zawsze uzy-
wac dyszy podtogowej (lista szczot-
kowa i $ciggacz).

W urzadzeniach z dwoma zastoso-

waniami:

= Do odkurzania podtogi z suchymi
zanieczyszczeniami, zastosowanie
z dwoma paskami szczotkowymi
podtaczonymi do dyszy podtogo-
wej.

= Do zasysania wody z podtogi, za-
stosowanie z dwoma $ciggaczami
podtaczonymi do dyszy podtogo-
wej.

[ Przejsciowka

Rysunek

= Do potgczenia wezyka do zasysa-
nia z narzedziem elektrycznym

= W razie potrzeby dopasowac przej-
Sciowke przy uzyciu noza do $red-
nicy ztgcza narzedzia elektryczne-
go.

Obstuga

Uwaga

Pracowac zawsze z zatozonym
wktadem filtracyjnym, zarowno
podczas odkurzania na mokro,
Jak i na sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

= Przed uruchomieniem zamontowaé
luzno dotgczone czesci do urzgdze-
nia.

Uruchomienie

Rysunek =Xl

= Podtgczy¢ akcesoria.

Rysunek B

= Podtgczy¢ urzadzenie do zasilania.
Rysunek

= Wigczy¢ urzagdzenie.
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Odkurzanie na sucho

Uwaga

Przed zastosowaniem filtra,

sprawdzi¢ go pod kgtem uszko-

dzen, a w razie potrzeby wymie-
nic.

Pracowac tylko przy uzyciu su-

chego wktadu filtracyjnego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzy-
wany jest do odkurzania drobnego
pytu.

Wskazowki dot. worka
filtracyjnego

— Stopien napefnienia worka filtracyj-
nego zalezy od rodzaju zasysanych
Smieci.

- W przypadku drobnego pytu, pia-
sku itp., worek filtracyjny nalezy
zmieniac czescie;.

- Zalozone worki filtra mogg peknac,
z tego wzgledu nalezy na czas wy-
mieni¢ worek filtra!

Uwaga

Odkurzanie zimnego popiotu tyl-

ko przy uzyciu separatora

wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-

139.0, Wersja Premium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

= Do zasysania wody wzgl. wilgoci
zwréci¢ uwage na wtasciwg wktad-
ke dyszy podiogowej i podigczyé
odpowiednie akcesoria.

AN Uwaga:

W przypadku tworzenia piany

lub wycieku cieczy natychmiast

wytgczyc uderzenie lub wyjgc

wtyczke sieciowg!

Nie uzywac worka filtrujgcego!

Wskazowka: Gdy zbiornik jest peten,
plywak zamyka otwér ssawny, a turbi-
na ssawna pracuje na zwiekszonych
obrotach. Natychmiast wylgczy¢ urza-
dzenie i oprézni¢ zbiornik.
Praca przy uzyciu
elektronarzedzi

Rysunek

= W razie potrzeby dopasowac przej-
Scidwke przy uzyciu noza do $red-
nicy ztgcza narzedzia elektryczne-
go.

= Natozy¢ na wezyk do zasysania
przejéciowke i potgczyé ze ztgczem
narzedzia elektrycznego.
Podtaczy¢ wtyczke elektronarze-
dzia do odkurzacza.

Rysunek

= Ustawi¢ wtgcznik odkurzacza w po-
tozeniu Il i rozpoczg¢ prace.

Wskazowka: Po wigczeniu elektrona-

rzedzia, turbina ssawna zatgcza sie z

opo6znieniem 0,5 sekundy. Po wytgcze-

niu elektronarzedzia turbina ssawna

obraca sie jeszcze przez ok. 5 sekund

w celu zebrania pozostatego brudu w

wezu ssawnym.

Funkcja nadmuchu

Czyszczenie ciezko dostepnych

miejsc wzgl. miejsc, w ktérych odku-

rzanie jest niemozliwe, np. listowie w

warstwie zwiru.

Rysunek

= Wiozy¢ wezyk do zasysania do zta-
cza nadmuchu; powoduje to akty-
wacje funkcji wydmuchiwania.

Przerwanie pracy

> Wytgczy¢ urzadzenie.

Rysunek [

= Zawiesi¢ dysze podtogowg w pozy-
cji parkowania.
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Zakonczenie pracy

2> Wytgczy¢ urzadzenie i wyjgc wtycz-
ke z gniazdka sieciowego.

Oproéznic¢ zbiornik

Rysunek

= Zdjaé gtowice urzadzenia i oproznié
zbiornik.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek

= Umiesci¢ przewdd sieciowy i wypo-
sazenie przy urzgdzeniu. Przecho-
wywac urzgdzenie w suchym po-
mieszczeniu.

PL - 11

Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystgpieniem do wszel-

kich prac pielegnacyjnych i kon-

serwacyjnych urzgdzenie wytg-

czyc¢ i wyjgc wtyczke z gniazdka

sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na

podzespotach elektrycznych

uprawniony jest jedynie autory-

zowany Serwis.

A\ Ostrzezenie

Nie stosowac¢ mleczka do szoro-

wania, Srodka do czyszczenia

Szkta ani uniwersalnego Srodka

czyszczgcego! Nigdy nie zanu-

rzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwykiym
srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukac zbiornik
i akcesoria wodg i osuszy¢ przed
ponownym uzyciem.

Rysunek

= Filtr wktadkowy czysci¢ w razie po-
trzeby jedynie pod wodg biezaca;
nie Scierac ani szczotkowac. Catko-
wicie osuszy¢ przed zamontowa-
niem. Catkowicie osuszy¢ przed za-
montowaniem.
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Usuwanie usterek Dane techniczne

. : Dane techniczne znajdujg sie na stro-
Spadek sily ssania nie IV. Ponizej znajduje sie objasnienie
Jezeli spada wydajnos$é urzadzenia, uzywanych tam symboli.
nalezy sprawdzi¢ nastepujgce funkcje.
= Akcesoria, wgz ssacy lub rury ssa-
ce sg zatkane; nalezy je udroznic [v~]  Napiecie
drgzkiem.
Rysunek
= Worek filtra jest peten, wstawic
nowy worek filtra.
Rysunek [€H
= Filtr wktadkowy jest zanieczyszczo-
ny, wyczyscic¢ filtr wktadkowy i w ra-
zie potrzeby przemy¢ pod wodag

Moc P nam.

,
3
3
@ :

Maks. moc przytgczeniowa
gniazdka urzgdzenia

<
Q
=

Bezpiecznik sieciowy
(zwtoczny)

biezaca. . N
> Wymieni¢ uszkodzony filtr wktadko- Pojemnosc zbiomnika
wy- Pochtanianie wody przy uzy-

ciu rekojesci

Pochtanianie wody przy uzy-
ciu dyszy do podtdg

Kabel sieciowy

Poziom ci$nienia akustycz-
nego (EN 60704-2-1)

Ciezar (bez akcesoriow)

@EH%E&H“#

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Mult stimAate client,

Inainte de prima utilizare a
A aparatului dvs. cititi acest in-
structiuni original, respectati instructiu-
nile cuprinse in acesta si pastrati-I pen-
tru intrebuintarea ulterioara sau pentru
urmatorii posesori.

Observatii generale

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea

ca aspirator umed si uscat, in confor-

mitate cu descrierile cuprinse in acest

manual si cu indicatiile privind securita-

tea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul

casnic si nu este conceput pentru soli-

citarile aferente utilizarii in scop comer-

cial.

— Feriti aparatul de ploaie. Nu il depo-
zitati in spatii deschise.

- Nu este permisa aspirarea cu acest
aparat a cenusii si a funinginii.

Utilizati aspiratorul umed si uscat nu-

mai cu:

— saci de filtrare originali;

- piese de schimb, accesorii sau ac-
cesorii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru

eventualele daune rezultate in urma

utilizarii necorespunzatoare sau a ma-

nipularii incorecte.

RO-5

Protectia mediului
inconjurator

&y, Materialele de ambalare sunt re-

%<9 ciclabile. Ambalajele nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a deseuri-
lor.
Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi

mm== supuse unui proces de revalorifi-
care. Din acest motiv, va rugam
sa apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apara-
telor vechi.

Eliminarea filtrului si a sacului
de filtrare

Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate
din materiale care nu dduneaza mediu-
lui.

Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei
pot fi aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele
continute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materi-
alele continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile
de garantie publicate de reteaua noas-
tra de desfacere. Eventuale defectiuni
ale aparatului dumneavoastra, care
survin in perioada de garantie si care
sunt cauzate de defecte de fabricatie
sau de material, se repara in mod gra-
tuit. In cazul producerii unei defectiuni
care se Incadreaza in garantie, pre-
zentati aparatul, accesoriile si chitanta
de cumparare la centrul de desfacere
sau cea mai apropiata unitate de repa-
ratii autorizata.
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Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de de-
fectuni reprezentanta noastra KAR-
CHER va sta la dispozitie cu placere in
continuare.

Comandarea pieselor de
schimb si a accesoriilor
speciale

O selectie a pieselor de schimb utiliza-
te cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti pro-
cura de la comerciant sau de la filiala
KARCHER.

Masuri de siguranta

- Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
na responsabila de siguranta
lor sau au fost instruite de ca-
tre aceasta persoana in pri-
vinta utilizarii aparatului si
sunt constiente de pericolele
care rezulta din aceasta.

- Copii pot utiliza aparatul doar
daca au implinit 8 ani si sunt
supravegheati de o persoana
responsabilé de siguranta lor
si daca au fost instruiti de ca-
tre aceasta cu privire la utili-
zarea acestuia gi sunt consti-
enti de pericolele care rezulta
din aceasta.

Nu lasati copiii s& se joace cu

aparatul.

Nu lasati copii nesuprave-

gheati, pentru a va asigura,

ca nu se joaca cu aparatul.

Curétarea si intretinerea fie-

rului de célcat pot fi efectuate

de copii doar daca sunt su-
pravegheatli.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

- Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tareal/intretinerea acestuia.

- Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

- Este interzisé functionarea in
zone cu pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai

la curent alternativ. Tensiunea

trebuie sa corespunda celei de
pe placuta aparatului.

A Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata fisa de alimen-

tare si priza avéand mainile ude.

Céand scoateti stecherul din pri-

za, nu trageti de cablu.

Inainte de fiecare utilizare verifi-

cati cablul de conectare sé nu

aiba defectiuni. Cablul de retea
deteriorat trebuie inlocuit nein-
tarziat intr-un atelier electric /
service pentru clienti autorizat.

Pentru evitarea accidentelor

electrice recomandam utilizarea

prizei cu intrerupator de protec-
tie preconectat (max 30 mA in-
tensitate nominala curent de de-
conectare)
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A Avertisment

Prin turbionare, anumite sub-

stante pot forma, impreuna cu

aerul aspirat, aburi sau ameste-
curi explozive!

Niciodata séa nu aspirati urma-

toarele substante:

- gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

- pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preund cu solutii de curétat
puternic alcaline sau acide

- acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

- solventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

Simboluri din manualul de
utilizare

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
madri corporale grave sau moar-
te.

AN Avertisment

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moatrte.
Atentie

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale ugoare sau pagube
materiale.

Descrierea aparatului
Pentru imagini vezi pagina &)

interioaral

m in acest manual de utilizare este
descris modelul de baza al aspira-
torului umed si uscat ilustrat pe co-
perta din fata.

m Pe figuri apare dotarea maxima a
aparatului, in functie de model exis-
ta diferente in privinta dotarii si a
accesoriilor livrate Tmpreuna cu
aparat.

La despachetare verificati continutul

pachetului in privinta existentei tuturor

accesoriilor sau a deteriorérilor. In ca-

zul in care constatati deteriorari cauza-

te de un transport necorespunzator, va

rugam sa anuntati imediat comercian-

tul dvs.

@ inclus in pachetul de livrare

O accesoriu posibil

Kl Racord pentru aspirare

Figura EX1
= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare.

1 Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(fara stecher incorporat)

Figura

= Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

A Comutator aparat (PORNIRE/
OPRIRE)
(cu stecher incorporat)

Figura

= Pozitia I: aspirare sau suflare.
Pozitia ll: aspirare automata, cu
dispozitiv electric conectat
Pozitia 0: aparatul si dispozitivul
electric conectat sunt oprite
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Conectorul aparatului

Indicatie: Tineti cont de puterea maxi-

ma absorbita (vezi capitolul ,Date teh-

nice®).

Figura

= Pentru conectarea unui dispozitiv
electric.

3 Méaner pentru transport

= Pentru transportul aparatului sau
pentru scoaterea capacului apara-
tului dupa deblocare.

H Cérlig pentru cablu

Figura
= Pentru depozitarea cablului de ali-
mentare.

I Racord pentru suflare

Figura

= Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de
suflare devine astfel activa.

inchizitoare rezervor

Figura

= Pentru deschidere trageti in afara,
iar pentru inchidere impingeti ina-
untru.

E} Pozitia de parcare

Figura
= Pentru oprirea duzei de podea in
timpul pauzelor de lucru.

E] Suport accesorii

Figura
= In suportul de accesorii pot fi depo-
zitate tuburile si duzele de aspirare.

1] Rola de ghidare
Figura

= Rolele de ghidare se afla la livrare
in rezervor si trebuie montate inain-

te de punerea in functiune a apara-
tului.

kR Sac filtrant

Indicatie: In cazul aspirarii umede nu

se va folosit sac de filtrare!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea
prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.

[A Filtru-cartusg

Figura

= Filtrul-cartus trebuie sa fie Intot-
deauna introdus in aparat, atat in
cazul aspirarii umede, céat si a aspi-
rarii uscate.

Indicatie: Inainte de utilizarea in conti-

nuare uscati filtrul-cartus umed in re-

gim de functionare uscata.

Furtun de aspiratie cu piesa de
racordare

Figura X1

= Impingeti furtunul de aspirare in ra-
cordul de la aparat pana acesta in-
tra in locas.

= Pentru a indeparta furtunul apasati
cu degetul elementul de prindere si
trageti-l afara.

Indicatie: Accesoriile, cum ar fi de ex.

periile de aspirare (optional) pot fi apli-

cate direct pe piesa de racord si conec-

tate astfel la furtunul de aspiratie.

Pentru utilizarea comoda si in incape-

rile mici.

Manerul demontabil poate fi montat la

nevoie intre accesoriu si furtunul de

aspiratie.

Vezi pozitia 14.

Recomandare: Pentru aspirarea po-

delei montati manerul pe furtunul de

aspiratie.

RO-8



i1 Maner demontabil

Figura EXl

> Ampingeti manerul pe furtunul de
aspiratie, pana cand se blocheaza,

Figura 2

= Pentru a scoate manerul de pe fur-
tunul de aspiratie, apasati elemen-
tul de prindere cu degetul si scoatef;
manerul.

Indicatie: Daca scoatefi manerul pu-

teti monta accesoriile si direct pe furtu-

nul de aspiratie.

Recomandare: Pentru aspirarea po-

delei montati manerul pe furtunul de

aspiratie.

Vezi pozitia 13.

[E Teava de aspirare 2 x 0,5 m

Figura
= Imbinati tevile de aspiratie si conec-
tati-le la maner.

{3 Duza pentru rosturi

= Pentru colturi, rosturi, calorifere si
zone greu accesibile.

Duza pentru podea
(cu accesorii)

Figura X1

La aparatele cu o singura insertie:

= Indicatie: Pentru aspirarea de pe
podea a murdariei uscate sau a
apei - lucrati intotdeauna cu o inser-
tie (perie sau lama de cauciuc) in
duza de podea.

La aparatele cu doua insertii:

= Pentru aspirarea de pe podea a
murdariei uscate aplicati insertia cu
doua perii Tn duza de podea.

= Pentru aspirarea de pe podea a
apei aplicati insertia cu doua lame
de cauciuc in duza de podea.

RO-9

[ Adaptor

Figura

= Pentru conectarea furtunului de as-
pirare la un dispozitiv electric.

= Daca este nevoie ajustati adaptorul
cu ajutorul unui cufit in functie de di-
ametrul de conectare a dispozitivu-
lui electric.

Atentie

Asigurati-va ca filtrul-cartus se
foloseste la toate lucrarile, atat
la cele de aspirare umeda céat si
la cele de aspirare uscata!

inainte de punerea in
functiune

Figura

- Inainte de punerea in functiune
montati piesele nefixate, livrate Tm-
preuna cu aparatul.

Punerea in functiune

Figura EX1

> Montati accesoriile

Figura

= Introduceti stecherul in priza.
Figura

> Porniti aparatul.

Aspirarea uscata

Atentie

Inainte de utilizare verificatifiltrul

in privinta deteriorarilor si schim-

bati-l dacéa este nevoie.

Lucrati numai cu filtru-cartug us-

cat!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea
prafului fin introduceti sacul de fil-
trare.
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Indicatii sac de filtrare

— Gradul de umplere al sacului de fil-
trare depinde de mizeria care se as-
pira.

— In cazul pulberilor fine, al nisipului
etc., sacul de filtrare trebuie inlocuit
mai des.

— Sacii de filtrare pot plesni, de aceea
inlocuiti-le intotdeauna n timp util!

Atentie

Aspirai cenusa rece doar cu un

preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-

139.0, tip Premium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

= Laaspirarea umezelii si a apei aveti
grija sa folositi insertia corecta pen-
tru duza de podea si conectati ac-
cesoriul adecvat.

AN Atentie:

Daca se formeaza spuma sau

se constata scurgeri de lichid,

opriti imediat aparatul sau scoa-

teti-1 din priza!

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin,

un plutitor inchide orificiul de aspiratie,

iar aparatul functioneaza cu turatie ma-

rita. Oprifi imediat aparatul si golii re-

zervorul.

Lucrul cu unelte electrice

Figura

= Daca este nevoie ajustati adaptorul
cu ajutorul unui cutit in functie de di-
ametrul de conectare a dispozitivu-
lui electric.

= Introduceti adaptorul pe manerul
furtunului de aspirare si cuplati cu
conexiunea aparatului electric.
Conectati priza uneltei electrice la
aspirator.

Figura

= Porniti aspiratorul in Pozitia Il si in-
cepeti lucrul.

Indicatie:Imediat ce scula electrica

este pornita, turbina de aspirare por-

neste cu un decalaj de 0,5 secunde.

Cand scula electrica este oprita, turbi-

na de aspirare mai functioneaza inca

aproximativ 5 secunde, pentru a aspira

mizeria ramasa in furtunul de aspirare.

Functia de suflare

Curatarea locurilor greu accesibile sau

unde aspirarea este imposibila, de ex.

curatarea frunzisului de pe patul de

pietris.

Figura

= Introduceti furtunul de aspiratie in
racordul pentru suflare, functia de
suflare devine astfel activa.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

Figura =51

= Agatati duza pentru podea in pozi-
tia de parcare.
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incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul
de alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura

> Indepértati capacul aparatului si go-
liti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura

= Depozitati cablul de alimentare si
accesoriile pe aparat. Depozitatj
aparatul in spatii uscate.

Ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingri-

jire si intretinere decuplati apa-

ratul si scoateti fisa cablului de

alimentare din priza.

Efectuarea lucrarilor de reparatii

precum si a celor la ansambluri-

le electrice este permisa numai

service-ului autorizat pentru cli-

enti.

A Avertisment

Nu utilizati detergenti pentru va-

se, pentru sticle sau universali !

Nu scufundati niciodatéa aparatul

in apa.

= Curatati aparatul si accesoriile din
material plastic cu o substanta din
comert pentru curatarea suprafete-
lor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupacaza
rezervorului si a accesoriilor cu apa
si uscarea lor Tnainte de reutilizare.

Figura

= Curatati filtrul-cartus numai sub apa
curentd, daca este nevoie; nu fre-
cati sau periati. Inainte de montare
lasati-l sa se usuce in totalitate.
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Remedierea defectiunilor

Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului

scade, verificati urmatoarele.

= Accesoriile, furtunul de aspirare
sau tubul de aspirare este infundat;
desfundati-le cu un bat.

Figura

= Daca sacul de filtrare este plin, in-
troduceti un nou sac de filtrare.

Figura

= Daca filtrul-cartus este murdar scu-
turati-l si spalati-l sub apa curenta,
daca este nevoie.

= Schimbati filtrul-cartus deteriorat.

Date tehnice

Datele tehnice se gasesc la pagina IV.
In continuare va prezentam explicatiile
simbolurilor utilizate la datele tehnice.

Tensiunea

<
L

3
3
3

Puterea P ominal

i

Puterea maxima a prizei

<|
Q
b4

J|EE] (0] s

Siguranta pentru retea (tem-
porizata)

Volumul rezervorului

Consumul de apa cu maner

&

Consumul de apa cu duza de
podea

A

Cablu de retea

Nivelul de zgomot (EN
60704-2-1)

Masa (fara accesorii)

= O

Ne rezervam dreptul de a efectua
modificari tehnice!
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Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho
A zariadenia si precitajte tento
pévodny navod na pouZitie, konajte
podla neho a uschovajte ho pre ne-
skorSie pouzitie alebo pre dalSieho
majitefa zariadenia.

Vseobecné pokyny

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

Pristroj je uréeny v sulade s popismi a

bezpe&nostnymi pokynmi na pouziva-

nie uvedené v tomto navode na obslu-
hu ako univerzalny pristroj na vysava-
nie.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukrom-

né ucely a nie je uréeny znasat naroky

priemyselného pouzZivania.

- Pristroj chrarite pred dazdom. Nes-
kladujte ho vo vonkajSich priesto-
roch.

- Tymto spotrebi¢om nie je mozné
vysavat popol a sadze.

Univerzalny vysavac pouzivajte len s:

— Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi,
prisludenstvom alebo Specialnym
prisluSenstvom.

Vyrobca neruci za pripadné Skody,

ktoré boli sp6sobené nespravnym pou-

Zivanim alebo chybnou obsluhou.

Ochrana zivotného prostredia

&y, Obalové materialy su recyklova-

&& tetneé. Obalové materialy laskavo
nevyhadzujte do komunalneho
odpadu, ale odovzdajte ich do
zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hod-
notné recyklovatelné latky, ktoré

m== by sa mali opat' zuzitkovat'. Staré
zariadenia preto laskavo odo-
vzdajte do vhodnej zberne odpa-
dovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného

vrecka

Filter a filtracné vrecko su vyrobené z

materialov, ktoré Setria zivotné prostre-

die.

Pokial' neobsahuju Ziadne nasaté sub-

stancie, ktoré su zakazané likvidovat

do domového odpadu, mbzete ich zlik-

vidovat do normalneho domového od-

padu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zloZeni najdete

na:

www.kaercher.com/REACH
Zaruka

V kazdej krajine platia zaruéné pod-
mienky vydané naSou prislusnou distri-
buénou organizaciou. Poas zaru€nej
lehoty bezplatne odstranime akékol-
vek poruchy zariadenia zapri€inené
chybou materialu alebo vyrobnou chy-
bou. Pri uplatiiovani zaruky sa laskavo
obratte spolu so zariadenim a dokla-
dom o kupe na svojho predajcu alebo
na najbliZ8ie autorizované stredisko
servisnej sluzby.
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Servisna sluzba

V pripade otazok alebo porich Vam
rada poméZze nasa pobocka KARCHER.

Objednavka nahradnych
dielov a Specialneho
prislusenstva
Vyber najCastejSie potrebnych nahrad-
nych dielov najdete na konci prevadz-

kového navodu.
Nahradné diely a prisluSenstvo ziskate

u predajcu alebo v pobocke firmy KAR-
CHER.

Bezpecnostné pokyny

- Tento pristroj nie je uréeny
nato, aby ho pouZivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
viastnej bezpecnosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ako
sa ma pristroj pouZivat' a po-
chopili nebezpecenstva vy-
chadzajuce z pristroja.

- Deti mézu pouzivat pristroj
iba vtedy, ak su starSie nez 8
rokov a ak su kvoli vliastnej
bezpecnosti pod dozorom
spolahlivej osoby, alebo od
nej dostali pokyny, ako sa ma
pristroj pouZivat, a pochopili
nebezpecenstva vychadzaju-
ce z pristroja.

- Deti sa nesmu hrat’ s pristro-
Jjom.
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Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

- Deti nemdzu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

- Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

- Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym Cistenim alebo
udrzbou vypnite.

- Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

- Pouzivanie v priestoroch so
zvySenim nebezpecenstvom
vybuchu je zakazane.

A\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na

striedavy prud. Napétie musi

zodpovedat’ udajom na typovom

Stitku zariadenia.

A Nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom

Nikdy sa nedotykajte sietovej

zasuvky a vidlice vihkymi ruka-

mi.

Sietovu zastréku netahajte zo

zasuvky za sietovy kabel.

Pred kazdym pouZitim skontro-

lujte, i nie je poSkodeny privod-

ny kabel alebo sietova vidlica.

Poskodeny privodny kabel dajte

bezodkladne vymenit autorizo-

vanej servisnej sluzbe alebo
kvalifikovanému elektrotechni-
kovi.
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Na predchadzanie urazom spé-

sobenym elektrickym prudom

odporu¢ame pouZzivat sietove
zasuvky s predradenym ochran-
nym isticom proti zvodovym pru-
dom (menovity spinaci prad
max. 30 mA).

A Pozor

urcité latky moézu v désledku

rozvirenia nasavaného vzduchu

vytvorit vybusné pary alebo
zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné

latky:

- Vybusné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

- Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

- Neriedené silné kyseliny a
luhy

- Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olej).

Tieto latky mézu dodatoCne na-

leptat’ materialy pouZzité vo vysa-

vaci.
Symboly v navode na
obsluhu

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré spdsobi
vazne zranenia alebo smrt.

AN Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

Pozor

V pripade mozZnej nebezpecnej
situacie by mohla viest' k lahkym
zraneniam alebo vecnym Sko-
dam.

Popis pristroja

Obrazky najdete na vykla- :’%;\
5 2
pajucej sa strane! N4

® Tento ndvod na pouzivanie popisu-
je univerzalne vysavace, ktoré su
uvedené na prednej obalke.

m Obrazky zobrazuju maximalnu vy-
bavu. Podla modelu existuju roz-
diely vo vybave a dodanom prislu-
Senstve.

Pri vybaleni skontrolujte, ¢i z obsahu

obalu nechyba prisluSenstvo alebo &i

obsah nie je poSkodeny. Akékolvek

poskodenia poCas prepravy laskavo
oznamte predajcovi.

@ je sucastou dodavky

O mozné prisludenstvo

Kl Pripojka sacej hadice

Obrazok EXl
= Pre pripojenie vysavacej hadice pri
vysavani.

F1 Vypina€ zariadenia (ZAP/VYP)
(bez zabudovanej zasuvky)

Obrazok

= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

1 Vypina¢€ zariadenia (ZAP/VYP)
(so zabudovanou zasuvkou)

Obrazok

= Poloha I: Vysavanie alebo fukanie.
Poloha II: Automaticka vysavanie s
pripojenym elektrickym nastrojom
Poloha 0: Pristroj a pripojeny elek-
tricky nastroj su vypnuté
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Zasuvka pristroja

Upozornenie: Dodrzujte maximalny
vykon pripojenia (pozri kapitola ,Tech-
nické udaje®).

Obrazok

= Pre pripojenie elektrického naradia.

A Rukovét' na prenasanie

= Na prenasanie pristroja alebo od-
stranenie hlavy pristroja po odblo-
kovani.

H Hak na kabel

Obrazok
= Pre uloZenie vedenia pripojenia
elektrickej siete.

Id Pripojka na ofukovanie

Obrazok BEI

= Do vyfukovacej pripojky zasunte
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje
funkcia vyfukovania.

Uzaver nadrze

Obrazok
=> Priotvarani potiahnite smerom von. Pri
zatvarani stlacte smerom dovnutra.

EJ Parkovacia poloha

Obrazok =1
= Pre odlozenie trysky na podlahu pri
preruseni prace.

E] Priestor na prislusenstvo

Obrazok

=> Priestor na uloZenie prislusenstva
umoznuje uloZenie vysavacich rar
a trysiek v pristroji.

] Otocéné koleso

Obrazok

= Vodiace kolieska su pri dodani ulo-

zené v nadobe. Pred uvedenim do
prevadzky ich nasadte.
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EE Filtracny vak

Upozornenie: Primokrom vysavani sa

nesmie nasadit filtracné vrecko!

Obrazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemné-
ho prachu nasadte filtracné vrecko.

(A Patronovy filter

Obrazok

> Bombickovy filter musi byt vZdy pri
mokrom ako aj pri suchom vysava-
ni nasadeny.

Upozornenie: Vlhky bombickovy filter

nechajte pred opatovnym pouZzitim pri

vysavani za sucha vysusit.

(K] Sacia hadica so spojkou

Obrazok EXl

= Saciu hadicu zatlacte do pripojky
pristroja tak, aby zapadla na svoje
miesto.

= Pri odoberani stlacte zapadku pal-
com a vysavaciu hadicu vytiahnite.

Upozornenie: Prislusenstvo, ako napr

sacie kefky (volitelné) sa daju nasunut

priamo na spojovaci kus a tymto spb-

sobom spojit so sacou hadicou.

Pre pohodinu pracu tiez v uzkych

priestoroch.

Odnimatelna rukovat sa da v pripade

potreby integrovat medzi prislusenstvo

a saciu hadicu.

Pozri polohu 14.

Odporucanie: Pre podlahové vysava-

nie nasufite rukovat na saciu hadicu.

i Odnimatelna rukovat’

Obrazok X1

= Rukovat musite spajat so sacou
hadicou, kym riadne nezaklapne.

Obrazok =R

= Na odstranenie rukovate zo sacej
hadice stlacte palcami zablokova-
nie a vytiahnite rukovat.

149



150

Upozornenie: Po odostraneni rukova-
te sa daju Casti prisluSenstva priamo
nasunut na saciu hadicu.
Odporucanie: Pre podlahové vysava-
nie nasufite rukovat na saciu hadicu.
Pozri polohu 13.

[ Vysavaciariarka 2 x 0,5 m

Obrazok
= Obidve vysavacie rury zasurite do
seba a spojte so sacou hadicou.

[[d Hubica na sSkary

= Nahrany, Spary, vykurovacie telesa
a taZzko pristupné priestory.

Tryska na podlahu
(s nasadami)

Obrazok

Pri pristrojoch iba s jednym nad-

stavcom:

= Upozornenie: Pri podlahovom vy-
savani suchej necistoty alebo vody
- pracujte vzdy s nadstavcom (pasy
s kefkami a gumené Eeluste) v pod-
lahovej hubici.

Pri pristrooch s dvomi nadstavcami:

= Na podlahové vysavanie suchej ne-
Cistoty upevnite nadstavec s dvomi
pasmi kefiek do podlahovej hubice.

= Na podlahové vysavanie vody
upevnite nadstavec s dvomi gume-
nymi &elustami do podlahovej hubi-
ce.

iF] Adaptér

Obrazok

= Pre spojenie vysavacej hadice s
elektrickym naradim.

= Adaptér v pripade potreby nasadte
s nozom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

Pozor

Pri vihkom cisteni ako aj su-
chom vysavani pracujte vZdy s
nasadenym filtrom s vioZkou!

Pred uvedenim do prevadzky

Obrazok

= Pred uvedenim zariadenia do pre-
vadzky namontujte dielce volne pri-
loZené k zariadeniu.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok Xl

=> Pripojte prisluSenstvo.
Obrazok R

= Zastréte siet'ovu zastréku.
Obrazok

= Zapnite spotrebic.

Suché vysavanie

Pozor

Pred pouZitim skontrolujte moz-

né poskodenie filtra a v pripade

potreby vymerite filter.

Pracujeme len so suchym filtrom

s vlozkou!

Obrazok

= Odporucanie: Pri vysavani jemné-
ho prachu nasadte filtracné vrecko.

Pokyny k filtraénému vrecku

— Stupen naplnenia filtracného vrec-
ka je zavisly od nedistoty, ktora sa
vysava.

- Pri jemnom prachu, piesku atd. sa
musi filtracné vrecko CastejSie vy-
mienat.

- Nasadené filtracné vrecko méze
splasnut. Preto filiraCné vrecko
vCas vymente!
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Pozor

Viysavanie studeného popla iba
s predradenym odlu¢ovacom.
Objed. €. zakladnej verzie: 2.863-
139.0, verzie Premium: 2.863-161.0.

Vihké vysavanie

=> Privysavani vihkosti alebo mokrych
pldch davajte pozor na spravny
nadstavec podlahovej hubice a pri-
pojte prislusné prisludenstvo.

A\ Pozor:

Pri vytvarani peny alebo vyteka-

ni kvapaliny zariadenie okamZzi-

te vypnite alebo vytiahnite zastr-

Cku elektrickej siete!

NepouZivajte Ziadne filtracné

vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak

uzatvori saci otvor a pristroj bezi so

zvy8enymi otaCkami. Vysavac€ okamzi-

te vypnite a nadrz vyprazdnite.

Praca s elektrickym naradim

Obrazok

= Adaptér v pripade potreby nasadte
s noZzom do pripojovacieho otvoru
elektrického naradia.

= Adaptér nasurite na rukovat vysa-
vacej hadice a spojte s pripojkou
elektrického naradia.
Zasurnite sietovu vidlicu elektrickeé-
ho néradia do vysavaca.

Obrazok

= Vysavac prepnite do Poloha Il a
zacnite s pracou.

Upozornenie: Pokial sa zapne elek-

tricky nastroj, beZi sacia turbina s one-

skorenim 0,5 sekundy. Po vypnuti

elektrického naradia beZi sacia turbina

eSte asi 5 sekund, aby boli vysaté aj

zvy3né nedistoty v sacej hadici.
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Ofukovanie

Cistenie tazko pristupnych miest alebo

tam, kde vysavanie nie je mozné, napr.

listie zo Strkového I6zka.

Obrazok BE1

= Do vyfukovacej pripojky zasurnite
vysavaciu hadicu. Tym sa aktivuje
funkcia vyfukovania.

Prerusenie prevadzky

= Pristroj vypnite.

Obrazok

= Trysku na podlahu zaveste do par-
kovacej polohy.

Ukon¢enie prace

> Spotrebic vypnite a vytiahnite sieto-
vu vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok

= Odoberte hlavu pristroja a nadobu
vyprazdnite.

Uskladnenie pristroja

Obrazok

= Vedenie pripojenia elektrickej siete
a prislusenstvo ulozte do pristroja.
Pristroj uskladriujte v suchych
priestoroch.
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Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a udrz-

bou zariadenie vypnite a vytiah-

nite zastrcku.

Opravy a prace na elektrickych

konStrukcnych dielcoch méze

vykonavat' vyhradne autorizova-

na servisna sluzba.

A Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne

pdsobiace pripravky, pripravky

na sklo ani univerzalne Ccistice!

Spotrebi¢ nikdy neponarajte do

vody.

= Spotrebi¢ a diely prisluSenstva vy-
robené z umelej hmoty oSetrujte
pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prisluSenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

Obrazok

= Bombickovy filter v pripade potreby
Cistite len pod tec¢ucou vodou. Neo-
Skrabujte alebo nekefujte. Pred na-
sadenim ho nechaijte Uplne vysusit.

Pomoc pri poruchach

Pokles sacieho vykonu

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja,

skontrolujte nasledovné body.

= Ak su prisluSenstvo, vysavacia ha-
dica alebo vysavacia rurka upcha-
té, odstrante upchatie pomocou pa-
lice.

Obrazok

= Filtraéné vrecko je plné. Nasadte
nové filtracné vrecko.

Obrazok

> Bombickovy filter je znedisteny.
Oklepte ho a v pripade potreby ho
vycistite pod te€ucou vodou.

> PoSkodeny bombickovy filter vy-
merite.

Technické udaje

Technické udaje sa nachadzaju na
strane IV. Za nimi nasleduje vysvetle-
nie tam pouZitych symbolov.

Napatie

<
L

Vykon Pen-

,
5
3
m 3

Max. vykon pripojenej zasuv-
ky pristroja

<|
Q
b4

I [ L] 0] [

A

Sietovy isti€¢ (pomaly)
Objem nadrze

Nadoba na vodu s rukovatou

&

Nadoba na vodu s tryskou na
podlahu

Siet'ovy kabel

Hladina akustického tlaku
(EN 60704-1)

<l =

Hmotnost' (bez prislusen-
stva)

=

Technické zmeny vyhradené!
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. .. ......... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ........ HR ...6
Opisuredaja. .............. HR ...7
Rukovanje ................ HR ...9
Njegaiodrzavanje.......... HR ..1
Otklanjanje smetnji. . ........ HR ..11
Tehnicki podaci. .. .......... HR .. 1

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vadeg
A uredaja procitajte ove origi-
nalne radne upute, postupajte prema
njima i sauvajte ih za kasniju uporabu
ili za sljedeceg vlasnika.

Opc¢e napomene

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao visena-

mjenski usisava¢ uz postivanje opisa i

sigurnosnih naputaka ovih uputa za

rad.

Ovaij uredaj je konstruiran za privatnu

uporabu i nije predviden za opterece-

nja profesionalne primjene.

- Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga
ne ¢uvajte na otvorenom.

— Njime se ne smiju usisavati pepeo i
¢ad.

Visenamjenski usisavac se smije kori-

stiti samo s:

— originalnom filtarskom vre¢icom.

— originalnim pri¢uvnim dijelovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost
za eventualne Stete nastale nenamjen-
skim koristenjem ili pogre$nim opsluzi-

vanjem aparata.

HR-5

Zastita okolisa

&y, Materijali ambalaze se mogu reci-

%8 klirati. Molimo Vas da ambalazu
ne odlazete u ku¢ne otpatke, ve¢
ih predajte kao sekundarne sirovi-
ne.
Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te

W= bi ih stoga trebalo predati kao se-
kundarne sirovine. Stoga Vas
molimo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske
vrecice

Filtar i filtarska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari,
koje se ne smiju odlagati u ku¢anski ot-
pad, moze ih se zbrinuti kao obi¢an ku-
¢anski otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mo-
zete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva
koje je izdala naSa zaduZena udruga
za marketing. Sve smetnje nastale
unutar jamstvenog roka otklanjamo be-
splatno ukoliko je uzrok smetnje gres-
ka u materijalu ili se radi o greski proi-
zvodaca. U slu€aju jamstva s priborom
i raunom se obratite svome prodava-
Cu ili sliedecoj ovladtenoj servisnoj
sluzbi.
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Servisna sluzba
U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢ce
Vam pomoci nasa podruZnica KAR-
CHER.

Narucivanje pricuvnih
dijelova i posebnog pribora
Pregled naj¢esce potrebnih pricuvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozete naba-

viti kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj
KARCHER podruZnici.

Sigurnosni napuci

- Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ograni¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

- Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezZna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

- Djeca se ne smiju igrati ure-
dajem.

- NadZzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju s ure-
dajem.

- Djeca ne smiju obavljati po-
slove odrzavanja i ¢iscenja
uredaja bez nadzora.

- Folije za pakiranje ¢uvajte
van dosega djece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Uredaj iskljucite nakon svake
primjene te prije svakog Ci-
S¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Nemoj-
te usisavati zapaljene ili uza-
rene predmete.

- Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugrozZenim eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljucak

Uredaj priklju¢ujte samo na iz-

mjenic¢nu struju. Napon se mora

podudarati s oznacnom ploci-
com uredaja.

A Opasnost od strujnog uda-
ra

Mrezni utikac i utiCnicu nikada

ne dodirujte mokrim rukama.

Ne vucite za prikljucni kabel

kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svakog rada provjerite ima

li na prikljuénom kabelu s utika-

¢em oStecenja. OSteceni pri-

kljuéni kabel odmah dajte na za-
mjenu ovlastenoj servisnoj sluz-
bi/elektricaru.

Za izbjegavanje elektricnih nez-

goda preporucujemo uporabu

utiCnica s predspojenom sklop-
kom za zastitu od struje kvara

(maks. 30 mA nazivne jacine

okidne struje).

A Upozorenje

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljede-

ce:
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- Eksplozivne ili zapaljive plino-
ve, tekucine i praSinu (reak-
tivnu praSinu)

- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminija, magnezija,
cinka) u spoju s jako alkalnim
i kiselim sredstvima za Cisce-
nje

- Nerazrijedene jake kiseline i
luzine

- Organska otapala (npr. ben-
zin, razrjedivace za boje, ace-
ton, loz ulje)

Ove tvari dodatno mogu nagristi

materijale od kojih je sacCinjen

uredaj.

Simboli u uputama za rad

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima te$-
ke tielesne ozljede ili smrt.

A& Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

Oprez

Za eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti lake tjele-
sne ozljede ili materijalnu Stetu.

HR-7

Opis uredaja
A0

Slike pogledajte na preklo-

pnoj stranici!

m Ove upute opisuju rad viSenamjen-
skog usisavaca koji je naveden na
prednjem omotu.

® Na slikama je prikazana maksimal-
na oprema. Opremljenost i isporu-
Ceni pribor konkretnog uredaja ra-
zlikuju se ovisno o modelu.

Kod vadenja iz ambalaze provjerite

manijka li u sadrzaju paketa priboriima

li oStec¢enja. U slu€aju transportnih

ostecenja odmah se obratite svome

prodavacu.

@ U opsegu isporuke

O mogudi pribor

Kl Prikljué¢ak usisnog crijeva

Slika EX1
= Za prikljuivanje usisnog crijeva pri-
likom usisavanja.

1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

Slika

2 Polozaj I: Usisavanje ili puhanje.
Polozaj 0: Uredaj je isklju€en.

1 Sklopka na uredaju (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)

Slika

= Polozaj I: Usisavanije ili puhanje.
Polozaj II: Automatsko usisavanje
s priklju€enim elektri¢énim alatom
Polozaj 0: Uredaj i prikljucen elek-
triéni alat su iskljuceni

[F] Uticnica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu
priklju¢nu snagu (vidi poglavlje "Teh-

ni¢ki podaci").

Slika

= Za prikljucivanje elektricnog alata.
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4 Rukohvat

= Za noSenje uredaja ili za skidanje
bloka uredaja nakon deblokiranja.

H Kukica za kvaéenje kabela

Slika

= Za odlaganje priklju¢nog strujnog
kabela.

Id Prikljuéak za ispuhivanje

Slika BEI

=> Utaknite usisno crijevo u priklju¢ak
za puhanje, ¢ime ¢e se aktivirati
funkcija puhanja.

Bravica spremnika

Slika

= Za otvaranje povucite prema van, a
za zabravljivanje pritisnite prema
unutra.

EJ Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

El Odjeljak za odlaganje pribora

Slika

> Odjeljak za odlaganje pribora omo-
gucuje drzanje usisnih cijevi i usi-
shih nastavaka na uredaju.

] Kotacici

Slika

=> Upravljacki kotaci¢i se pri isporuci
nalaze u spremniku. Montirajte ih
prije pustanja u rad.

EH Filtarska vrecica

Napomena: Za mokro usisavanje ne

smije biti umetnuta filtarska vrecical!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine pra-
Sine umetnite filtarsku vrecicu.

[ Ulozni filtar

Slika

= Ulozni se filtar mora uvijek koristiti -
kako pri mokrom, tako i pri suhom
usisavanju.

Napomena: Mokar ulozni filtar ostavite

da se osusi prije daljnjeg suhog usisa-

vanja.

(K] Usisno crijevo sa spojnim dije-
lom

Slika R

= Usisno crijevo utisnite u prikljucak
na uredaju tako da dosjedne.

> Kako biste gaizvadili, rezu pritisnite
palCevima i izvucite usisno crijevo.

Napomena: Pribor, kao $to su usisne

Cetke (opcija), mozZe se nataknuti i

izravno na spojni dio te se tako spojiti s

usisnim crijevom.

Za ugodan rad i u tijesnim prostorima.

Odvojivi rukohvat se prema potrebi

moze postaviti izmedu pribora i usi-

shog crijeva.

Vidi polozaj 14.

Preporuka: Za usisavanje podova na-

taknite rukohvat na usisno crijevo.

i Odvojivi rukohvat

Slika EX

> Spojite rukohvat s usisnim crijevom
tako da dosjedne.

Slika

= Kako biste izvadili rukohvat iz usi-
shog crijeva, rezu pritisnite palCevi-
ma pa ga izvucite.

Napomena: Nakon §to se rukohvat

skine, pribor se moze nataknuti i izrav-

No na usisno crijevo.

Preporuka: Za usisavanje podova na-

taknite rukohvat na usisno crijevo.

Vidi polozZaj 13.
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[H Usisne cijevi2x0,5m

Slika
= Obje usisne cijevi sastavite i spojite
s rukohvatom.

[[d Mlaznica za fuge

= Za rubove, fuge, radijatore i teSko
pristupa¢na mjesta.

Podni nastavak
(s uglavcima)

Slika

Kod uredaja sa samo jednim uloSkom:

2> Napomena: Za usisavanje suhe pr-
ljavstine ili vode s podova uvijek ko-
ristite uloZak (Cetke i gumena traka)
u podnom nastavku.

Kod uredaja s dva uloska:

= Za usisavanje suhe prljavstine s po-
dova, uloZak s dvije Cetke priCvrsti-
te u podni nastavak.

= Za usisavanje vode s podova, ulo-
Zak s dvije gumene trake pri¢vrstite
u podni nastavak.

if Adapter

Slika

= Za spajanje usisnog crijeva s elek-
tricnim alatom

= Prilagodnik po potrebi nozem izre-
Zite tako da odgovara promijeru pri-
kljucka elektricnog alata.

Oprez

Uvijek radite s umetnutim uloz-
nim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

=> Prije pustanja u rad montirajte nes-
pojene dijelove koji su priloZeni uz
ureda;.
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Stavljanje u pogon
Slika X1
= Prikljucite pribor.
Slika EA
= Utaknite strujni utikac.
Slika
> Ukljucite uredaj.

Suho usisavanje

Oprez

Prije rada provjerite je li filtar ne-

ostecen te ga prema potrebi za-

mijenite.

Radite samo sa suhim uloznim

filtrom!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine pra-
Sine umetnite filtarsku vredicu.

Napomene uz filtarsku
vrecicu:

— Napunjenost filtarske vrecice ovisi
o vrsti usisane prljavstine.

- Kod fine prasSine, pijeska i sli¢nog
filtarska se vre¢ica mora ¢eSce mi-
jenjati.

- ZacCepljena filtarska vrec¢ica moze
puci pa je stoga pravovremeno za-
mijenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz primjenu predodvajaca.

Kataloski br. osnovne izvedbe: 2.863-

139.0, izvedba Premium: 2.863-161.0.
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Mokro usisavanje

= Za usisavanje mokre ili vlazne pr-
ljavstine pazite da koristite odgova-
rajuéi podni nastavak i da prikljucite
odgovarajuci pribor.
A\ Pozor:
U slu¢aju stvaranja pjene ili izbi-
Janja tekucine odmah iskljucite
uredayj i izvucite strujni utikac!
Ne koristite filtarsku vrecicu!
Napomena: Ako je spremnik pun, plo-
vak zatvara usisni otvor, a uredajradi s
povecanim brojem okretaja. Odmah is-
kljuCite uredaj i ispraznite spremnik.

Radovi s elektricnim alatom

Slika

=> Prilagodnik po potrebi noZzem izre-
Zite tako da odgovara promijeru pri-
kljuka elektricnog alata.

> Nataknite prilagodnik na rukohvat
usisnog crijeva pa ga spojite s pri-
klju¢kom elektricnog alata.
Utaknite strujni utika€ elektricnog
alata u usisavac.

Slika

> Usisavac prebacite u polozaj Il te
pocnite s radom.

Napomena: Cim se elektriéni alat

ukljudi, usisna turbina pocinje raditi sa

zaka$njenjem od 0,5 s. Kada se elek-

tricni alat iskljuci, usisna turbina na-

stavlja raditi jo$ oko 5 s, kako bi se usi-

sala preostala prljavstina iz usisnog

crijeva.

Funkcija ispuhivanja

Ciscenje tesko dostupnih mjesta ili

tamo gdje usisavanje nije moguce, npr.

opalo lis¢e iz Sljunkovitih povrsina.

Slika

= Utaknite usisno crijevo u priklju€ak
za puhanije, Cime ce se aktivirati
funkcija puhanja.

Prekid rada

= Iskljudite uredaj.

Slika =&

= Objesite podni nastavak u polozaj
za odlaganje.

ZavrsSetak rada

> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

Slika

= Skinite blok uredaja i ispraznite
spremnik.

Cuvanje uredaja

Slika

=> Prikljuéni kabel i pribor odlozite na
odgovaraju¢a mjesta na uredaju.
Uredaj ¢uvajte u suhim prostorija-
ma.
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Njega i odrzavanje

A Opasnost

Prije svakog ¢iS¢enja i odrZzava-

nja iskljucite uredaj i strujni uti-

kac izvucite iz utinice.

Popravke i radove na elektric-

nim sastavnim dijelovima smije

izvoditi samo ovlaStena servisna

sluzba.

A Upozorenje

Nemojte rabiti nagrizajuca sred-

Stva, sredstva za CiSCenje stakla

ni univerzalna sredstva za Cisce-

nje! Uredaj nikad ne uranjajte u

vodu.

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora
Cistite uobi€ajenim sredstvom za &i-
S¢enje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite prije ponovne upo-
rabe.

Slika

= Ulozni filtar Cistite po potrebi samo
pod mlazom vode; nemoijte ga trijati
niti Cetkati. Prije ugradnje ga ostavi-
te da se potpuno osusi.

Otklanjanje smetniji

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo provjerite sljedece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog crijeva ili usisne cijevi ot-
klonite Stapom odgovarajuce velici-
ne.

Slika

> Filtarska vrecica je puna, umetnite
novu.

Slika

2> Uloznifiltar je zaprljan - isprasite ga
i po potrebi operite u tekucoj vodi.

2> Zamijenite oSteceni ulozni filtar.
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Tehnicki podaci

Tehnic¢ki podaci se nalaze na stranici
IV. U nastavku su navedena pojasnje-
nja simbola koji se tamo koriste.

Napon

<
L

Snaga I:)nazivna

,
5
3
m 3

Maks. priklju¢na snaga utic-
nice uredaja

<|
Q
b4

I [ L] 0] [

A

Strujna zaéstita (inertna)
Zapremina posude

Vodozahvat s rukohvatom

&

Vodozahvat s podnim na-
stavkom

Strujni kabel

Razina zvuénog tlaka (EN
60704-2-1)

Ol =

TezZina (bez pribora)

=

Pridrzavamo pravo na tehnicke iz-
mjene!
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Postovani kupce,

Pre prve upotrebe Vaseg
A uredaja procitajte ove
originalno uputstvo za rad, postupajte
prema njemu i sauvajte ga za kasniju
upotrebu ili za sledeéeg vlasnika.

Opste napomene

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao

viSenamenski usisiva¢ uz uvazavanje

opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za opterecenja

profesionalne primene.

- Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga
ne ¢uvajte na otvorenom.

- Njime se ne smeju usisavati pepeo
i ¢ad.

Visenamenski usisiva€ sme da se

koristi samo sa:

— originalnom filterskom vre¢icom.

- originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.
Proizvodac¢ ne preuzima odgovornost

za eventualne Stete nastale
nenamenskim koriséenjem ili
pogresnim opsluzivanjem aparata.

Zastita covekove okoline

&y, Ambalaza se moze ponovo

%8 preraditi. Molimo Vas da
ambalazu ne bacate u ku¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.
Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnosc¢u

W= recikliranja i treba ih dostaviti za
ponovnu preradu. Stoga stare
uredaje odstranjujte preko
primerenih sabirnih sistema.

Otklanjanije filtera i filterske
vrecice u otpad

Filter i filterska vrecica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj
okolini.

Ako ne sadrze nikakve usisane
supstance koje se ne smeju bacati u
kuéni otpad, mogu se tretirati kao
obi¢an kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima
mozZete pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Garancija

U svakoj zemlji vazZe uslovi garancije
koje je objavila nasa prodajna sluzba.
U garantnom roku besplatno
otklanjamo sve smetnje na uredaju ako
se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu¢aju
ostvarivanja garantnih prava obratite
se svom prodavcu ili ovladéenoj
servisnoj sluzbi; priloZite pribor i
originalni racun.
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Servisna sluzba
U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e

Vam pomoci nasa podruznica
KARCHER.

Narucivanje rezervnih delova
i posebnog pribora

Pregled naj¢esce potrebnih rezervnih
delova naci ¢éete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete
nabaviti kod Vaseg prodavca ili u Vasoj
KARCHER poslovnici.

Sigurnosne napomene

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZzanja ili s
ogranic¢enim iskustvom i
znanjem, osim ukoliko ih lice
koje je za njih odgovorno ne
nadgleda ili upucuje u rad s
uredajem.
Deca smeju da koriste uredaj
samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadgleda i
upucuje u nacin koris¢enja
uredaja i eventualne
opasnosti.
Deca ne smeju da se igraju
uredajem.
Nadgledajte decu kako biste
sprecili da se igraju sa
uredajem.
- Deca ne smeju obaviljati
poslove odrzavanja i iS¢enja
uredaja bez nadzora.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

- Iskljucite uredaj posle svake
upotrebe i pre svakog
Ci§¢enja/odrzavanja.

- Opasnost od pozara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete.

- Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

A Elektricni prikljucak

Uredaj prikljucujte samo na

izmeni¢nu struju. Napon se

mora podudarati sa tipskom
plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog
udara

Mrezni utikac in uti¢nicu nikada

ne dodirujte vlaznim rukama.

Utika¢ nemajte izvlaciti iz

uti¢nice poviaCenjem za

prikljucni vod.

Pre svake upotrebe proverite da

li na prikljuénom vodu ima

oStecenja. OSteceni prikljucni

vod odmah dajte na zamenu
ovilascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

Za izbegavanje elektri¢nih

nesreca preporuc¢ujemo da

upotrebljavate utiCnice sa
prethodno spojenim nadstrujnim

zastitnim prekidacem (maks. 30

mA nazivne jacine okidne

struje).
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A Upozorenje

Kovitlanjem i meSanjem

izvesnih materija sa usisnim

vazduhom mogu se formirati
eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati

sledece:

- Eksplozivne ili zapaljive
gasove, tecnosti i prasSinu
(reaktivnu praSinu)

- Reaktivhu metalnu praSinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ciScenje

- Nerazredene jake kiseline i
baze

- Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivaCe za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode

nagristi materijale od kojih je

sacinjen ureda.

Simboli u uputstvu za rad

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
tesSkih telesnih povreda ili smrti.
Oprez

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
lak$ih telesnih povreda ili
izazvati materijalnu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na AN

preklopnoj stranici!

m Ovo uputstvo opisuje rad
viSenamenskog usisivaca
navedenog na prednjem omotu.

® Na slikama je prikazana
maksimalna oprema. Opremljenost
i isporuceni pribor konkretnog
uredaja razlikuju se u zavisnosti od
modela.

Pre vadenja iz ambalaza proverite ima

li u sadrzini paketa delova koji

nedostaju ili ostecenja. U slucaju

transportnih oStecenja obavestite

Vaseg prodavca.

@ u obimu isporuke

O mogu¢ pribor

Kl Priklju¢ak usisnog creva

Slika E&1
=> Za prikljudivanje usisnog creva
prilikom usisavanja.

1 Prekida¢ uredaja (ON/OFF)
(bez ugradene uti¢nice)

Slika

2> Polozaj I: Usisavanije ili duvanje.
Polozaj 0: Uredaj je isklju€en.

1 Prekidac uredaja (ON/OFF)
(s ugradenom uti¢nicom)

Slika

= Polozaj I: Usisavanije ili duvanje.
Polozaj II: Automatsko usisavanje
sa priklju€enim elektri¢nim alatom
Polozaj 0: Ureda;j i prikljucen
elektriéni alat su isklju€eni

[F] Uticnica uredaja

Napomena: Imajte u vidu maksimalnu
priklju¢nu snagu (vidi poglavlje
"Tehnicki podaci").

Slika

= Za prikljucivanje elektricnog alata.
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A Rucka za noSenje

= Za noSenje uredaja ili za skidanje
bloka uredaja nakon deblokiranja.

H Kuka za kaéenje kabla

Slika
= Za odlaganje strujnog priklju¢nog
kabla.

Id Priklju¢ak za izduvavanje

Slika BEI

=> Utaknite usisno crevo u priklju¢ak
za duvanje, ¢ime Ce se aktivirati
funkcija duvanja.

Bravica posude

Slika

= Zaotvaranje povucite prema spolja,
a za zaklju€avanje pritisnite na
unutra.

EJ Polozaj za odlaganje

Slika
= Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

E] Odeljak za odlaganje pribora

Slika

= Odeljak za odlaganje pribora
omogucava drzanje usisnih cevi i
usisnih nastavaka na uredaju.

[ Upravljacki tockic¢

Slika

=> Upravljacki tockiéi se pri isporuci
nalaze u posudi. Montirajte ih pre
pustanja u rad.

EH Filter-kesa

Napomena: Za mokro usisavanje se

ne sme koristiti filterska vrecica!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine
praSine koristite filtersku vrecicu.

[ Ulozni filter

Slika

= Ulozni filter se mora uvek koristiti -
kako pri mokrom, tako i pri suvom
usisavanju.

Napomena: Mokar ulozni filter ostavite

da se osusi pre daljeg koris¢enja pri

suvom usisavanju.

(K] Usisno crevo sa spojnim delom

Slika EX1

= Usisno crevo utisnite u priklju€ak na
uredaju tako da dosedne.

> Kako biste gaizvadili, rezu pritisnite
pal€evima i izvucite usisno crevo.

Napomena: Pribor, kao to su usisne

Cetke (opcija), moZe se nataknuti i

direktno na spojni deo i tako se spojiti

sa usisnim crevom.

Za ugodan rad i u uzanim prostorima.

Odvojivi rukohvat prema potrebi moze

da se postavi izmedu pribora i usisnog

creva.

Vidi polozZaj 14.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

i1 Odvojivi rukohvat

Slika X1

= Spojite rukohvat sa usisnim crevom
tako da dosedne.

Slika EHA

= Kako biste izvadili rukohvat iz
usisnog creva, rezu pritisnite
palevima pa ga izvucite.

Napomena: Nakon §to se rukohvat

skine, pribor moze da se natakne i

direktno na usisno crevo.

Preporuka: Za usisavanje podova

nataknite rukohvat na usisno crevo.

Vidi polozZaj 13.
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[ Usisne cevi2x0,5m

Slika
= Obe usisne cevi sastavite i spojite
sa rukohvatom.

[[d Mlaznica za fuge

> Zaivice, fuge, radijatore i teSko
pristupacna mesta.

Podni nastavak
(sa umecima)

Slika

Kod uredaja sa samo jednim

uloSkom:

= Napomena: Za usisavanje suve
prljavstine ili vode s podova uvek
koristite uloZak (Cetke i gumena
traka) u podnom nastavku.

Kod uredaja s dva uloska:

= Za usisavanje suve prljavstine s
podova, ulozak s dve Cetke
pri€vrstite u podni nastavak.

= Za usisavanje vode s podova,
ulozak s dve gumene trake
pri€vrstite u podni nastavak.

if Adapter

Slika

= Za spajanje usisnog creva sa
elektri¢nim alatom

= Adapter po potrebi nozem izrezite
tako da odgovara precniku
priklju¢ka elektri¢nog alata.

Oprez

Uvek radite sa umetnutim
uloZnim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom
usisavanju!

164

Pre upotrebe

Slika

= Pre pustanja u rad montirajte
nespojene delove koji su prilozeni
uz uredaj.

Stavljanje u pogon
Slika =X
> Prikljucite pribor.
Slika =R
> Utaknite strujni utikac.

Slika
> Ukljucite uredaj.

Suvo usisavanje

Oprez

Pre rada proverite da li je filter

neoStecen pa ga prema potrebi

zamenite.

Radite samo sa suvim uloZnim

filterom!

Slika

> Preporuka: Za usisavanje fine
prasine koristite filtersku vrecicu.

Napomene uz filtersku
vrecicu:

- Napunjenost filterske vreéice zavisi
od vrste usisane prljavstine.

- Kod fine prasine, peska i sli¢nog
filterska vrecica se mora ¢eSce
menjati.

- Zacepljena filterska vreéica moze
puci, pa je stoga pravovremeno
zamenite!

Oprez

Hladni pepeo usisavajte samo

uz koris¢enje predodvajaca.

Katalo$ki br. osnovne verzije: 2.863-

139.0, verzija Premium: 2.863-161.0.
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Mokro usisavanje

= Za usisavanje mokre ili vlazne
prljavstine pazite da koristite
odgovarajuci podni nastavak i da
prikljuCite odgovarajuci pribor.

A PazZnja:

U sluéaju stvaranja pene ili

izbijanja te¢nosti odmah

iskljucite uredaj i izvucite strujni

utikac!

Ne upotrebljavayjte filtersku

vrecicu!

Napomena: Ako je posuda puna,

plovak zatvara usisni otvor, a uredaj

radi uz povecan broj obrtaja. Odmah

iskljuCite uredaj i ispraznite posudu.

Radovi sa elektricnim alatom

Slika

= Adapter po potrebi nozem izrezite
tako da odgovara precniku
prikljuka elektri¢nog alata.

= Nataknite adapter na drSku usisnog
creva pa ga spojite sa prikljuckom
elektri¢nog alata.
Utaknite strujni utika¢ elektri¢nog
alata u usisivac.

Slika

= UsisivaC prebacite u polozaj Il i
pocnite sa radom.

Napomena: Cim se elektriéni alat

ukljuci, usisna turbina pocinje da radi

sa zakaSnjenjem od 0,5 s. Kada se

elektri¢ni alat iskljuci, usisna turbina

nastavlja da radi joS oko 5 s, kako bi se

usisala preostala prljavstina iz usisnog

creva.

Funkcija izduvavanja

Ciséenje tesko dostupnih mesta ili

tamo gde usisavanije nije moguce, npr.

opalo lis¢e iz Sljunkovitih povrsina.

Slika

=> Utaknite usisno crevo u priklju¢ak
za duvanje, ¢ime ¢e se aktivirati
funkcija duvanja.

Prekid rada

= Iskljudite uredaj.

Slika =&

= Obesite podni nastavak u polozaj
za odlaganje.

ZavrsSetak rada

> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika

= Skinite blok uredaja i ispraznite
posudu.

Skladistenje uredaja

Slika

=> Prikljuéni kabl i pribor odlozite na
odgovaraju¢a mesta na uredaju.
Uredaj uvajte u suvim
prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog CiS¢enja i odrzavanja
iskljucite uredaj i strujni utikaC
izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim
sastavnim delovima sme da
izvodi samo ovilaScena servisna
sluzba.

A Upozorenje

Nemoaojte da Koristite nagrizajuca
sredstva, sredstva za CiS¢enje
Stakla ili univerzalna sredstva za
CiS¢enje! Uredaj nikada ne
uranjajte u vodu.
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> Uredaj i plasti¢ne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za
CiScenje plastike.

= Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osusite pre ponovne
upotrebe.

Slika

> Ulozni filter Cistite po potrebi samo
pod mlazom vode; nemojte ga ribati
niti Cetkati. Pre ugradnje ga ostavite
da se potpuno osusi.

Otklanjanje smetnji

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja

molimo proverite sledece.

= Eventualno zacepljenje pribora,
usisnog creva ili usisne cevi
otklonite $tapom odgovarajucée
veli€ine.

Slika

= Filterska vrecica je puna, umetnite
novu.

Slika

= Uloznifilter je zaprljan - isprasite ga
i po potrebi operite pod mlazom
vode.

= Zamenite osteceni ulozni filter.

Tehnicki podaci

TehniCki podaci se nalaze na stranici
4. U nastavku su navedena
objasnjenja simbola koji se tamo
koriste.

Napon

<
L

Snaga I:)nominalna

,
5
3
m 3

Maks. priklju¢na snaga
utiCnice uredaja

<|
Q
b4

I [ L] 0] [

A

Mrezni osigurac€ (inertan)
Volumen spremnika

Vodozahvat sa drSkom

&

Vodozahvat sa podnim
nastavkom

Strujni kabal

Nivo zvu¢nog pritiska (EN
60704-2-1)

Ol =

TezZina (bez pribora)

=

Zadrzavamo pravo na tehnicke
promene!
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YBaxXaeMu KInuUeHTHU,
A Mpean NbpBOTO N3MON3BaHe
= Ha Bawwus ypep npoyeTtete
TOBa OPUrMHANHO UHCTPYKLYS ynbTBa-
He 3a paboTa, gencTeanTe cnopen
Hero 1 ro 3anaseTe 3a No-KbCHO N3-
rnonssaHe Unu 3a criesaluns npute-
xaTern.

Ynortpeba no
npegHa3HavYeHue

YpenbT e NnpegHasHadeH 3a ynotpeba

KaTo MHOroyHKLMOHAarHa npaxocMmy-

Kayka CbrnacHO NocoYeHMTE B HACTO-

ALLOTO YNbTBaHe 3a paboTa onucaHns

N yKasaHus 3a 6e3onacHocT.

Tosu ypeq e pa3paboTeH 3a 4acTHa

ynoTpeba u He e NpefBuaeH 3a HaTo-

BapBaHUATa Ha NpoMuLLIIeHaTa yno-

Tpeba.

- [Masete ypena ot AbXxa. He ro cbx-
paHsBanTe Ha OTKPUTO.

- Tenen u caxan He 6uBa pa ce ns-
CMyKBaT C TO31 ypes.

MHorodgyHKUnoHanHaTa npaxocmy-

KaykaTa Ja ce 13nonasa camo C:

- OpurnHanHa dounTbpHa TopoMYKa.

—  OpwuruHanHu pe3epBHU YacTu, Npu-
HaZMNeXHoCTU UMK cneunanHu npu-
HaZneXHoCTH.

BG-5

Mpon3BoanTensT He Noema rapaHums
3a eBEHTYyarHu1 NoBpeaM, KOUTO ca
NPUYMHEHN NOPaAM M3MON3BaHe He Mo
npegHa3Ha4YeHNeTo U HeENPaBUITHO
obcnyxBaHe.

OnasBaHe Ha OKONHaTa cpena

&y, OnakoBbYHUTE MaTepuany Mo-

%8 rat ga ce peuvknmpart. Mons He
XBBbPIISANTE ONakoBKUTE Npu 4O-
MaLUHWUTE OTnagbuu, a rv npe-
JanTe Ha BTOPUYHU CYPOBUHU C
uen noBTOpHa ynoTpeba.
CrapuTte ypeam cbabpaT LLeHHU
mMaTepuanu, nognexaiim Ha pe-

== uMKnuUpaHe, kKOUTO MoraT aa 6b-
aat ynotpebeHun nosTopHo. lMo-
pagu ToBa MOSis OTCTpaHsaBanTe
cTapute ypeaun, n3nonssankm
NOAXOASALLM 3a LenTa cMcTemMm 3a
cbbupaHe.

OTcTpaHsABaHe KaTo oTnagbk Ha
¢unTbpa u hbunTbpHaTa TOpOAa
OunTLPBT M PunTbpHaTa Topba ca
npounsBeaeHy OT MaTepuanu, KOMTo He
ca onacHu 3a oKkonHaTa cpefaa.

AKO Te He CbabpXKaT 3acCMyKaHu cyo-
CTaHLMK, KOUTO ca 3abpaHeHu 3a o-
MaKWHCKUTE oTnaabuu, moraT aa 6b-
AaT OTCTpaHeHW 3aeHO C HOpManHu-
Te AOMaKMHCKM OTNagbLy.

Yka3aHusa 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyarnHa nHdopmaLus 3a CbCTaBKU-
Te e HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHuua

BbB Bcsaka cTpaHa ca BanvaHu uaga-
OeHnTe yCnoBus 3a rapaHums ot cTpa-
Ha Ha Halle OTOpU3UpaHO ApPY>KEeCTBO
3a pasnpoCTpaHeHMe Ha NPoayKTUTe
HW. EBeHTyanHu noBpeam B ypeda B
pamMKUTE Ha CpoKa Ha rapaHuusTa ce
oTCcTpaHsaBaT 6e3nnaTHO, ako NpUYK-
HaTa 3a TAX € B MaTtepvana unv npu
npousBoacTBoTo. B cnyyai Ha nsnons-
BaHe Ha NpaBOTO Ha rapaHuus ce ob-
pbluanTe, Mons, KbM Balums Tbprosey,
NN Han-6nmM3KMsa oTOpU3npPaH Cepaus,
KaTo npeactaesuTe bopyaBaHeTo u [o-
KyMEHTa 3a MoKyrnka.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KNnMeHTU

Mpw BbNpOCK 1 nospean Bawwmart ane-
TpubyTOop Ha KARCHER wie Bu nomor-
He C yOO0BOJICTBME.

nOp'b‘-IKa Ha pe3epBHUN HYacCTu
n cneuynanHum
npuHaanexHoCTun

Cnucbk Ha Har-4ecTo HeobxoaummuTe
pe3epBHU YaCTU LLe HaMepuTe B Kpast
Ha yNbTBaHETO 3a eKkcnnoarauusi.
Pe3epBHM YacTu 1 NpMHaAONEXHOCTH
ue nony4yuTe oT Bawwma Tbproeew, unm
BbB punuana Ha KARCHER.

YKa3aHusa 3a 6e3onacHocCT

- Tosu yped He e npedHa3Ha-
yeH 3a mosa, 0a 6b0e us-
rnosi3eaH om nuya ¢ o2paHu-
YeHU Qhu3u4ecKU, CeH30PHU U
yMCcmeeHu crnocobHocmu u
nurica Ha onum u/unu nurca
Ha ro3HaHusi, 0C8EH aKo me
ca nod Had3opa Ha omeosa-
pAWo 3a msxHama besonac-
HOCM Jluye unu ca nosyyunu
0m He2o UHCMPYKuUU, Kak 0a
usrnosnseam ypeda.

- [loseorneHo e deya Oa u3-
rnonseam ypeda, caMo aKko ca
Had 8 200uUWHU U ako ca rnoo
Had3opa Ha nuue, Koemo ce
epuXu 3a msixHama beaonac-
HOCm unu ca noJslyyqusnu om
Hea20 UHCMpPYyKUUU 3a U3ross-
gaHemo Ha ypeda u rnosy4ya-
gawume ce ornacHocmu u ca
au pasbparnu.

- [Heuama He 6busa Oa uepasm
c ypeda.

- [Heuama mpsbea da 6v0am
nod Had3op, 3a Oa ce 2apaH-
mupa, 4e Hama 0a uepasim C
ypeda.

- [lloyucmeaHemo u NOOOPBLX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He 6busa Oa ce u3-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

- [pbxme ornakoeb4yHOMO ¢po-
niuo daneye om oeua, Cb-
wecmeysa ornacHocm om 3a-
OywaeaHe!

- Ypedbpm 0da ce usknw4ysa
cred 8CSKO u3rosidgaHe usnu
rpeodu 8csiKo no4yucmeaHe/
nooopbXKKa.

- OnacHocm om noxap. He
3acmykealime 2opswu unu
mneewu rnpedmemu.

- 3abpaHeHa e pabomama ebe
83puUe0o0ornacHuU NOMeUuleHusl.

AN Enekmpu4ecko 3axpaHeaHe

Cepb3satime ypeda caMo KbM

rpoMeHsiu8 mok. HarnpexeHue-

mo mpsibea da cbomeemcmea

Ha yumupaHomo ebpxy maber-

Kama Ha ypeda HarpexeHue.
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A OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He 0okocealime KOHmMa-

Kma u wiercesna ¢ 8/1axxHu pbue.

Lllencenume Oa He ce u3sax-

Oam riocpedcmeom u3dbprea-

He Ha rnpucbeOUHUMEesIHUS Ka-

6es1 om KOHmMakma.

[Npedu ecsiko cebp3saHe Ha Ka-

b6enia ¢ KOHMakma Ha esieKmpo-

3axpaHeaHemo, rpoesepsisatime
kabena 3a nospedu. HezabagHo
npedaume nogpedeHume

cebp3sgawu kabesnu 3a NnooOMsiHa

Ha omopu3upaH cepeus/ernex-

MPOMEXHUK.

3a 0a usbezHeme asapuu ¢ mo-

Ka, Bu npenopbysame da us-

rnosseame KOHmMaxkmu, rpeou

Koumo e MoHmupaH rnpeodnasu-

men (MakcumarsHo 30 mA Homu-

HarslHa cuna Ha moka 3a 3aoel-

cmeaHe).

A lNMpedynpexdeHue

[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a

ecmykgaHe ornpedesieHuU sewje-

cmea moz2am Oa obpasysam
€KCr/103u8HU napu unu cmecu!

Hukoea He uscmykealime creo-

Hume seujecmea:

- EkcnnosusHu unu 2opumu
2a308e, meyHocmu u rpaxo-
ee (peakmusgHu rpaxoee)

- PeakmueHume memarnHu
npaxosu (Harnp. anyMmuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUMTHO akKmugHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu

- HepaspedeHu curnHu Kucenu-
HU U OCHO8U

- OpeaHuYHU pasmeopumesnu
(Harnp. 6eH3uH, paspedume-
Ju 3a 6ou, auemoH, Haghma).

OceeH moea me3u geuwecmea

Moz2am Oa roepedsm mamepu-

anume, U3ros3eaHu npu uspa-

bomkama Ha ypeoda.

CumBonu B YnbTBaHeToO 3a
paboTta

A OnacHocm

3a HenocpedcmeeHo epo3swa
oriacHocm, Kosimo 800u 00
MmeXXKu mesiecHuU rnospedu usnu
00 cMBpmM.

A lMpedynpexdeHue

3a eb3MoXXHa ornacHa cumya-
uusi, kossmo 6u moerna Oa dose-
0e 00 meXKuU mernecHU nospeodu
usu cMbpm.

BHumaHue

3a eb3MOXHa ornacHa cumya-
yus, kossmo bu moana 0a dose-
O0e 00 neku menecHu nospeodu
unu MamepuarsHu wemu.

OnucaHue Ha ypeaa
5D

BuxTte cxemute Ha pa3rb-

HaTaTa cTpaHuual

® ToBa ynbTBaHe 3a paboTta onvcea
NnocoYeHnTe Ha NpegHaTa 06oXKa
MHOFOMYHKLIMOHANHM Npaxocmy-
KauKm.

®  durypute noka3saT MakCMMasHoOTO
obopynBaHe, cnopeq mogena uMa
pas3nvkun B o6opyaBaHeTo n gocra-
BEHUTE NPUHAANEXHOCTU.

Mpu pa3onakoBaHe NpoBepeTe Janu B

onakoBkaTta nuMnceBaT NpUHaANeXxHoc-

TW OT OKOMMJ1eKToBKaTa unn nma no-

BpeAeHu enemeHTu. [pu nospeam npu

TpaHcrnopTa yBeJOMETE TbproBeua, oT

KOroTo CTe 3aKynunu ypeaa.
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@ BKMOYeH B obemMa Ha gocTaBka
O Bb3MOXHa NPUHAANEXHOCT

Kl Bpb3ka 3a BcMyKaTenHus map-
Kyu

durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha Mapkyya 3a 3ac-
MyKBaHe Mpu N3CMyKBaHe.

A Kntou Ha ypeaa (BknrousaHe/U3-
KrnroYBaHe)
(6e3 BrpageH KOHTakT)

durypa

> lNonoxeHue I: N3cmykBaHe unm us-
OyXBaHe.
MonoxeHue 0: YpeabT € N3KIoYeH.

A Kntou Ha ypeaa (BknrousaHe/U3-
KrntoyBaHe)
(c BrpageH KOHTaKT)

durypa

> MNonoxeHue I: NscmykBaHe unm us-
AyxBaHe.
MonoxeHue Il: ABTOMaTUYHO U3-
CMYKBaHE CbC CBbp3aH erekTpuye-
CKW UHCTPYMEHT
MonoxeHue 0: YpeaobT u BKNOYe-
HUAT eNEeKTPUYECKU MHCTPYMEHT ca
N3KITIOYEHU

KoHTakT Ha ypeana

Yka3aHue: CnasBante MakcMmanHara

NpUCbeANHUTENHA MOLLHOCT (BUX rna-

Ba ,  EXHNYECKN JAHHK®).

durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha enekTpuyecku
WNHCTPYMEHT.

1 Opbxka 3a HoceHe

= 3a HoceHe Ha ypeaa nnum 3a ceanga-
He Ha IMaBaTa Ha ypeaa cnej neb-
JTOKMpaHe.

H Kyka Ha kabena
durypa

= 3a cbxpaHeHVe Ha MpPexoBus 3a-
XpaHBaLll kaben.

I[d Bptb3ka 3a usgyxsaHe

durypa BEI

= lMocTaBeTe CMyKaTENHWUS MapKyy B
OTBOpa 3a U3gyxBaHe, Taka PyHK-
LMsATa Ha U3AYXBAHE € aKTUBMpPaHa.

Tanu Ha pe3epBoapa

durypa
> 3a oTBapsHe uU3TerneTe HaBbH, 3a
GrokMpaHe HaTUCHeTe HaBbTPe.

El Noauuunsa 3a napkupaHe

durypa
- 3acBansHe Ha nogoBaTa 4r3a npu
npekbcBaHe Ha paborTa.

] MsicTo 3a cbxpaHeHue/cBbp3Ba-
He Ha NPUHaAnNeXHOCTUTe oT
OKOMMfieKToBKaTa

durypa

2 MsCTOTO 3a CbXpaHeHue Ha npu-
HaA/IeXXHOCTUTE NO3BOMISIBA CbXpa-
HEHMETO Ha BCMyKaTenH1Te TpboM
¥ CMyKaTenHuTe [103n Ha camus
ypeq.

i) Bopewa ponka

durypa

= [lpw goctaBkaTa BogewunTe Konena
ca nocraseHu B pe3epBoapa, MOH-
TUpanTe r npeau aa rnycHete ype-
[a B ekcriroataums.

EE] PuvnTbpHa TOPOGUUKa

Yka3zaHue: 3a MOKPO M3CMYyKBaHe He

buBa ga ce noctass UNTbPHa Top-

Bunyka!

durypa

= [lpenoptka: 3a 3acmykBaHe Ha
duH Npax noctaeeTe PUNTbPHaTa
TOpOMuKa.
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A PunTbpeH naTpoH

durypa

= PuUNTLPHUAT NATpPoH TpsbBa Aa
ObAe nocTaBeH BUHArM, Kakto npwm
MOKpPO Taka v Mpu Cyxo U3cmykaa-
He.

YkasaHue: OctaBeTe MOKpUs punTb-

peH NaTpoH Aa U3CbXHe Npeau ga npo-

ObIDKMTE Aa ro nsnonasaTte 3a Cyxo

N3CMyKBaHe.

BcmykaTeneH mapKyy cbC
CBbpP3Ball, efleMeHT

durypa

= [NpuTncHeTE BCMyKaTENHNS Map-
Ky4 B U3BOAa Ha ypeaa, Toun ce
dukeupa.

=> 3a cBansHe HaTucHeTe oukcaTopa
C nanevu u u3terneTe BCMyKaTen-
HUsi MapKyu.

YkasaHue: MpuHagnexHoctute, Kato

Hanp. BCMyKaTernHu 4eTku (onuus) mo-

rat Aa 6baaT nocTaBeHU AMPEKTHO Ha

CBbP3BaLLusi ENIEMEHT U CBBbP3aHU Mo

TO3M HauMH C BCMyKaTeNHWS MapKyu.

3a ynobHa paboTa 1 B TeCHM NomeLLe-

HUS.

[Mpn HeobxoaMMOCT cBansLiata ce

OpbXka MOxe aa 6bae noctaBeHa

MeXay NPpUHaANeXHOCTUTE N BCMyKa-

TENHUS MapKyy.

BwxTe no3unumsa 14.

Mpenoptbka: 3a uscMykBaHe Ha noga

nocTaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTern-

HWUSt MapKyy.

i1 Ceansia ce ApbXKKa

durypa

> CsbpxeTe ApbxKaTa ¢ BcMyKaTer-
HUS MapKyd, AokaTo ce ukenpa.

durypa 8

= 3a cBansiHe Ha ApbXKaTta OT BCMY-
KaTenHusa Mapky4 HaTucHeTe puk-
caTtopa ¢ nanew u usterrnete Apbx-
Kara.

BG-9

YkasaHue: [Nocpeactsom cBangHe Ha
OpbXKaTa NpuHaanNexXHoCcTuTe morat
[a 6baaTt NocTaBeHn N OAUPEKTHO Ha
BCMYKaTEITHUS MapKy.

Mpenoptbka: 3a nscMykBaHe Ha noaa
nocTaBeTe ApbXKaTa Ha BCMyKaTer-
HUS MapKyy.

Bwxte no3uuus 13.

i BcmykaTenHu Tpbom 2 x 0,5 m

®urypa EE1

= [locTaBeTe ABeTe BCMyKaTENMHN
TpbbM eaHa B Apyra u rv cebpxeTe
C gpbXxKaTa.

I3 Oro3a 3a nouncreaHe Ha dyru

= 3a pbbose, dyru, paguaTopu u
TPYOHO AOCTBLMHM MecTa.

MopoBa Oro3a
(c BNOXKM)

durypa X1

Mpwu ypeamn camo c egHa HacTaBKa:

= YkasaHue: 3a nsacmykBaHe Ha nog
OT CyX1 3aMbpCsABaHNs UNn Boaa -
paboTeTe BUHarn c Hactaeka (MBU-
ua c YeTkM u rymeHa dacka) B no-
JoBaTa yeTka.

Mpw ypeam c ABe HacTaBKu:

= 3a n3cMykBaHe Ha nog oT Cyxu 3a-
MbpCsiBaHWS 3aLlLUNETE C KIUMNC Ha-
cTaBKaTa c Be MBULIM C YETKU B MO-
[JoBaTa frosa.

= 3a n3cMmykBaHe Ha nog oT Boja 3a-
LuneTe ¢ KNUNC HacTaBkaTa c ABe
rymeHun doackv B nogoBata aro3a.

B Anantep

durypa

= 3a cBbp3BaHe Ha MapKy4a 3a 3ac-
MyKBaHe C enekTpuYecKkn MHCTPY-
MEHT

= [lpu HyXga npurogeTe agantopa C
HOX KbM AnamMeTbpa Ha CBbp3BaHe
Ha eneKTPUYECKUSA MHCTPYMEHT.
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:

BHumaHue

Pabomeme suHazu ¢ nocmaee-
HUS1 TampoHeH ¢ourimbp, KAKMOo
rpu MOKPO, maka U rpu cyxo u3s-
cMmykgaHe!

Mpeau nyckaHe B
ekcnnoartauus

durypa

= MoHTupanTe npunoxeHuTe CBo-
604HO KbM ypeaa Yactu npeam
nyckaHe B ekcnnoaTaums.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauua

durypa

= [lpukpensBaHe Ha NPUHAANEXHOCTU

®urypa EHR

= BknioyeTe wencena B enekrpuye-
ckaTa Mpexa.

durypa

= [la ce BkntouM ypeaa.

Cyxo u3cmyKBaHe

BHumaHue

[Mpedu usnonssaHe rposepeme

gunmbpa 3a yepexx0aHusi u rnpu

Heobxodumocm 20 cMeHeme.

Pabomeme camo cbc cyx na-

mpoHeH ¢punmsbp!

durypa

= lpenoptbka: 3a 3acMykBaHe Ha
¢u1H Npax noctaBeTe punNTbpHaATa
Topbunyka.

YkasaHua countbpHa
TOopOMYKa

- CrTeneHTa Ha NbfHEHe Ha UNTBLP-
HaTa Topbuyka e 3aBrucrMa OT Mpb-
COTUSATA, KOSITO Ce U3CMYKBA.

— [pwv cbuH npax, NACHK U T.H. ... hun-
TbpHaTa Topbudka Tpsbsa ga ce
CMEHS1 NO-YeCTo.

[MocTaBeHUTE OOMBIHUTENHO us-
TbPHU TOPOMYKM MoraT ga ce cny-
KaT, nopagu ToBa CMEHSANTE CBOe-
BPEMEHHO unTbpHaTa Topbuyka!
BHumaHue

3acmykeaHe Ha cmyOeHa reresn
camo ¢ chunimbp 3a epybo rnpe-
qyucmeaHe.

Homep 3a nopbykm n3nbnHeHme Basic:
2.863-139.0, nanwnHeHue Premium:
2.863-161.0.

Mokpo nscMykBaHe

= 3a M3CMYKBaHe Ha Blara unm teud-
HOCTUW BHMMaBauTe 3a npaBunHOTO
n3nosisaBaHe Ha NnogoBu OKO3N U
CB'bp3BaI;1Te CbOTBETHUTE NMpUHan-
NEXHOCTWU.

AN BHumMmaHue:

AkKo ce obpa3sysa rsiHa unu us-

mu4ya meyHocm, Uskrodyeme

ypeda eeOHaea unu uszgademe

wernicenal

He usnonseatime punmbpHU

mopb6uyku!

Yka3saHue: Ako pe3epBoapbT € NbrleH,

nonnaBbK 3aTBapsA BCMYyKaTenHuaA oT-

BOp U ypeabT paboTu ¢ NoBULLEHN

obopoTun. BegHara nskniovete ypegau

n3npasHeTe pesepBoapa.
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Pa6oTa c enekTpuyecku
MHCTPYMEHTH

durypa

= [lpu Hyxaa npurogeTe aganTtopa ¢
HOX KbM AnaMeTbpa Ha CBbp3BaHe
Ha enekTPUYECKUa MHCTPYMEHT.

=> [locTaBeTe agantep BbpXy PbKOX-
BaTKaTa Ha BCMyKaTelTHUA MapKyy
1 TO CBbPXXETE C U3BOAA HA enek-
TPUYECKUA UHCTPYMEHT.
LLlencena Ha eneKkTpu4eckus mH-
CTPYMEHT a Ce NbXHe B NpaxoCcMmy-
Ka4KkaTta.

durypa

= Bknioyete nscmykarena Ha NMono-
xeHwme |l n 3anoyHeTe paboTaTa.

Ykasanue: LLlom ce Bknoun enekrpu-

YECKUAT MHCTPYMEHT, CMyKaTenHara

TypbuHa noterns c 0,5 cekyHamM 3aKkbC-

HeHue. |_|J,OM Ce UBKITI4YM enekTpunye-

CKUAT NHCTPYMEHT, CMyKaTenHarta

TypbuHa paboTu owle npubn. 5 cekyH-

AW, 3a Ja ce 3acMy4e ocTaTbyHaTa

MPBCOTUA B CMYKaTENHNA MapKy.

Pa6oTa kaTto gyxanka

lMoyncTBaHe Ha TPYAHO JOCTLMHU

MecTa U TaM, KbAEeTO HE € Bb3MOXHO

N3cMyKBaHe, Hamnp. Wyma oT anesTa ¢

6anactpa.

durypa BEI

= [locTaBeTe CMyKaTeNHWUS Mapkyd B
OTBOpa 3a U3gyxBaHe, Taka (PyHk-
uMsiTa Ha N3gyxBaHe e akTuBMpaHa.

MpekbcBaHe Ha paboTta

= VsknoveTte ypena.

durypa

> 3akadveTe Alo3aTta 3a Nof B No3num-
ATa 3a napkupaHe.

Kpan Ha paboTtaTa

= W3kniouete ypeaa n n3rernete
Liencena ot KOHTaKTa.

U3npa3BaHe Ha pe3epBoapa

durypa

= CaaneTe rnaBaTta Ha ypena n ns-
npasHeTe pesepBoapa.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

durypa A

= [MpubepeTe MpexoBUsa 3axpaHBaLy
kaben n npuHagnexxHocTuTe B ype-
na. CbxpaHsiBaniTe ypeaa B Cyxu
NnOMeLLEHUSI.

Fpyxn v noaapbKKa

A OnacHocm
lNpedu ecsikakeu pabomu ro
rnodopwxkama ypedbm da ce
u3kKrn4ea u wericenbm Oa ce
ussaxk0a om KOHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabomu
10 efiekmpuvyeckume efieMeH-
mu moeam Oa ce u3ebpuieam
caMo om omopu3upaH cepsus.
A lMpedynpexdeHue
He usnonseatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a ro-
yucmeaHe Ha CMbKIIO UMU yHU-
gepcaJsiHu rnoyucmeawu npena-
pamu! Hukoea He nomarnisime
ypeda 8b8 800a.
= [lNogaobpxanTte ypeaa v nupHa-
ONeXHOCTUTe My OT niiacTtMmaca C
obu4anHNTe, HaMMpaLLm ce B Tbp-
roBckaTta Mpexa npenapaTu 3a no-
YncTBaHe Ha nnacrmaca.
= pes3epBOapo 1 NpUHaaIexHocTuTe
npu HeoOX. Aa ce nannakHat c Boga
M na ce nogcywar npenu ga ce
yI'IOTpe6F|T OTHOBO.
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durypa

= [lpu HyxXga noyncrete PUATbPHUS
naTpoH Nnofj Teyalla Boga; He ro
TbpkanTe unu vyetkante. lNpegu oa
ro MOHTUpaTe ro ocTaBeTe Aa us-
CbXHa HambIIHO.

Momow npun

Hen3npaBHOCTU

HepocTtatbueH edpekT oT
M3CMyKBaHeTO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMYKBaHe Ha ype-

a ce NMOHWXM, MONS Aa Ce NpoBEPSAT

CnefHUTE TOYKMN.

= [pUHagnNeXxHOCTUTE OT OKOMMJSIEK-
TOBKaTa, CMyKaTENHUAT MapKy4
Unun BCMyKkaTenHuTe Tpbobu ca 3a-
nyLeHN, MONMM, OTCTPaHeTe C
npbyka ToBa, KOETO ' 3anyLuBa.

durypa

= OunTbpHaTa TopbUuYKa € NbrHa,
nocraBeTe HoBa (hunTbpHa TOp-
Guuka.

®urypa

= OUATLPHMAT NATPOH € 3aMbPCEH,
n3tynamte uUnTbPHUS NaTPOH U
npuv HyXda ro noyncreTe C Tevala
BOAa.

= CMeHeTe noBpeneHust buntbpeH
NaTpoH.

TexHn4YeCcKn oaHHu

TexHunyeckuTe OaHHU ce HaMupaTt Ha
ctp. IV. Cnepea o6sacHeHne Ha u3-
non3BaHNTeE TaM CUMMBOIJIN.

HanpexeHue

<
L

MowyHocT P .

,
3
3
@3

Makc. npucbven. MOLWHOCT Ha
KOHTakKTa Ha ypeaa

<
Q
=

Mpegnasuten (MHeEPTEH)

O6em Ha pesepBoapa

Y6 8] |

MNoemaHe Ha Boga C PBbKOX-
BaTKaTa

&

NoemaHe Ha Boga ¢ noaoBa-
Ta ar3a

g[
A

BaxpaHBaLy kaben

Ol =

[onycTMMO HMBO Ha LyMm
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHagnexHoc-
™)

=

3ana3eame cu npaeomo Ha mexHu-
4ecKu usmeHeHusi!
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Védga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset
A kasutuselevdttu lugege |abi
algupérane kasutusjuhend, toimige
sellele vastavalt ja hoidke see hilisema
kasutamise vdi uue omaniku tarbeks
alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasu-

tusjuhendis toodud kirjeldustele ja ohu-

tusnduetele ette nahtud kasutamiseks

mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati vélja erakasutuseks

ega ole ette nahtud professionaalse

kasutamisega kaasnevaks koormu-

seks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge la-
dustage seadet valjas.

- Seadmega ei tohi imeda tuhka ega
ndge.

Kasutage mitmeotstarbelist imurit ai-

nult:

- originaalfiltrikotiga.

- originaal-varuosadega, -tarvikute
vOi -erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude

eest, mis on tingitud seadme mittesihi-

parasest kasutamisest voi valest kaita-

misest.

ET -5

Keskkonnakaitse

&y, Pakendmaterjalid on taaskasuta-

%8 tavad. Palun arge visake paken-
deid majapidamisprahi hulka,
vaid suunake need taaskasutus-
se.
Vanad seadmed sisaldavad taas-
kasutatavaid materjal, mis tuleks

mm= suunata taaskasutusse. Palun lik-
videerige vanad seadmed seetdt-
tu vastavate kogumissisteemide
kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine
Filter ja filtrikott on valmistatud kesk-
konnasdbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamis-
jdatmete hulka, voib need utiliseerida
tavaliste majapidamisjaatmetena.
Markusi koostisainete kohta
(REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leia-
te aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud
midgiesindaja antud garantiitingimu-
sed. Seadmel esinevad térked korval-
dame garantiiajal tasuta, kui pohjuseks
on materjali- vdi valmistusviga. Garan-
tiijuntumi korral palun p66rduda midja
voi ldhima volitatud hooldustédkoja
poole, esitades ostu tdendava doku-
mendi.
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Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid
KARCHERi filiaal.

Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusju-
hendi 16pust.

Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
mudjalt véi oma piirkonna KARCHERI
filiaalist.

Ohutusalased markused

- Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fidsiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud; kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on opetatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.

- Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jarelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik vbi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja
moéistnud sellega kaasnevaid
ohtusid.

- Lapsed ei tohi seadmega
méngida.

- Laste lle peab olema jérele-
valve tagamaks, et nad sead-
mega ei mangiks.

- Puhastamist ja kasutajahool-
dust ei tohi teostada lapsed
ilma jérelevalveta.

- Hoidke pakendikiled lastele
kéattesaamatuna - lambumis-
oht!

- Lllitage masin pérast iga ka-
Sutamists ja enne iga puhas-
tamist/hooldust vélja.

- Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pblevaid ega h6égu-
vaid esemeid.

- Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

A\ Elektriiihendus

Seadet tohib lihendada ainult

vahelduvvoolutoitega. Pinge

peab vastama seadme tiidibisil-

dil esitatud pingele.

A Elektril66gi oht

Vérgupistikut ega pistikupesa ei

tohi kunagi puutuda niiskete ké&-

tega.

Vérgupistikut pistikupesast vélja

tébmmates arge hoidke kinni

tihenduskaablist.

Enne igakordset kasutamist tu-

leb kontrollida, et vérgupistikuga

toitejuhe oleks kahjustusteta.

Kahjustatud toitejuhe lasta viivi-

tamatult volitatud hooldustbééko-

Jal/elektrikul vélja vahetada.

Elektribnnetuste véltimiseks

soovitame kasutada ettellilitatud

rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30

mA rakendumise nimivoolutuge-

vusega) pistikupesi.
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A Hoiatus

Mébned ained vbivad imiéhu kee-

rises moodustada plahvatusoht-

liku auru voi gaasisegu!

Arge kunagi kasutage imurit

Jjargmiste ainete eemaldami-

seks:

- Plahvatusohtlikud véi kerges-
tistittivad gaasid, vedelikud ja
tolm (reaktiivne tolm)

- Reaktiivne metallitolm (nt alu-
miinium, magneesium, tsink)
lihenduses tugevasti leelise-
liste ja happeliste puhastus-
vahenditega

- Lahjendamata kanged hap-
ped ja alused

- Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, varvilahustid, atsetoon,
kiittedli).

Lisaks vbivad need ained kah-

Jjustada seadme valmistamisel

kasutatud materjale.

Kasutusjuhendis olevad
stiimbolid

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi voi surma.

A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib péhjustada raskeid
kehavigastusi vbi surma.
Ettevaatust

Vi6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada kergeid
vigastusi vbi materiaalset kahju.

ET -7

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval le- &>

hekiiljel!

m Selles kasutusjuhendis kirjeldatak-
se eesmisel Umbrisel loetletud mit-
meotstarbelist imurit.

m Joonistel on kujutatud maksimaal-
set varustust. Olenevalt mudelist on
varustuses ja tarnitud tarvikutes eri-
nevusi.

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida,

kas kdik osad on olemas ning kahjus-

tamata. Transportimisel tekkinud kah-
justuste korral palun teavitada toote
madjat.

e sisaldub tarnekomplektis

O voimalikud tarvikud

El Imemisvooliku ithendus

Joonis
= Imivooliku Ghendamiseks puhasta-
misel.

H Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(ilma sisseehitatud pistikupesata)

Joonis

= Positsioon I: Imemine vdi puhumi-
ne.
Positsioon 0: Masin on valja lilita-
tud.

F Seadmeliiliti (SISSE/VALJA)
(sisseehitatud pistikupesaga)

Joonis

= Positsioon I: Imemine vdi puhumi-
ne.
Positsioon II: Automaatne puhas-
tamine Uhendatud elektriliste lisa-
seadmetega
Positsioon 0: Seade ja (ihendatud
elektritdoriist on valja lulitatud
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Seadme pistikupesa

Markus: Pidage kinni maksimaalsest

Uhendusvdimsusest (vt ptk ,, Tehnilised

andmed®).

Joonis

= Elektrilise lisaseadme ihendami-
seks.

3 Kandekéepide

= Seadme kandmiseks voi seadme
pea aravotmiseks parast lukustu-
sest vabastamist.

H Kaablikonks

Joonis
= Toitekaabli hoidmiseks.

I[d Puhumisiihendus

Joonis

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumis-
funktsioon.

Mahuti lukk

Joonis
= Avamiseks tbmmake valja, lukusta-
miseks suruge sisse.

EJ Parkimispositsioon

Joonis
= Podrandaotsaku toetamiseks tookat-
kestuste ajal.

E] Lisavarustuse hoidik

Joonis

= Tarvikute pesa vdéimaldab hoida
imitorusid ja imiotsakuid seadme
kiljes.

[ Juhtratas

Joonis

= Masina tarnimisel on juhtrullid pai-
gutatud mahutisse. Enne kasutuse-
levdttu tuleb need paigaldada.

EH Filterkott

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi

kasutada filtrikotti!

Joonis

= Soovitus: Peentolmu imemiseks
paigaldage filtrikott.

[ Padruni filter

Joonis

= Padrunfilter peab olema paigalda-
tud alati, nii marg- kui kuivpuhasta-
miseks.

Markus: Enne kasutamist kuivpuhas-

tamisel laske marjal padrunifiltril kuiva-

da.

g8 Uhendusdetailiga imivoolik

Joonis Xl

= Suruge imivoolik seadme liitmikku.
Voolik fikseerub asendisse.

= Valjavdtmiseks vajutage podidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.

Markus: Tarvikud, nt imiharjad (valiku-

lised), saab torgata vahetult ihendus-

detailile ja Uhendada need nii imivooli-

kuga.

Mugav puhastamine ka kitsastes ruu-

mides.

Eemaldatava kdepideme saab vajadu-

sel paigaldada tarviku ja imivooliku va-

hele.

Vtnr 14.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks

torgake kdepide imivoolikule.

i1 Eemaldatav kaepide

Joonis X1

= Uhendage k&epide imivoolikuga,
kuni see fikseerub asendisse.

Joonis A

= Kaepideme eemaldamiseks imi-
voolikult vajutage pdidlaga riivile ja
tdmmake kaepide ara.
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Markus: Kui kaepide eemaldada, saab
tarvikud torgata ka vahetult imivooliku-
le.

Soovitus: Pdranda puhastamiseks
torgake kaepide imivoolikule.

Vtnr13.

[E Imemistorud 2 x 0,5 m

Joonis
= Torgake mdlemad imitorud kokku ja
Uhendage kaepidemega.

i@ Uhendusdiiiis

= Servade, vuukide, kittekehade ja
raskesti ligipdasetavate kohtade
jaoks.

Porandadiitis
(sisendosadega)

Joonis

Uhe sisendiga seadmete puhul:

= Markus: Pdrandalt kuiva mustuse
vOi vee imemiseks kasutage po-
randaotsakus alati sisendit (harjari-
ba ja kummiliist).

Kahe sisendiga seadmete puhul:

= Kuiva mustuse imemiseks poran-
dalt torgake pdrandaotsakusse
kahe harjaribaga sisend.

= Pdrandalt vee imemiseks Uhenda-
ge pdrandaotsakusse kahe kummi-
listuga sisend.

[F Adapter

Joonis

=> Imivooliku Gihendamiseks elektrilise
tooriistaga

= Kohandage adapterit vajadusel
noaga elektrilise todriista liitmiku I&-
bimdddule vastavaks.
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Kasitsemine

Ettevaatust

Téotage alati paigaldatud pad-
runfiltriga, seda nii mérg- kui kui-
vimemise puhul!

Enne seadme
kasutuselevottu

Joonis

> Paigaldage enne kasutuselevéttu
seadmega kaasas olevad lahtised
osad.

Kasutuselevott

Joonis EX1

= Tarvikute Ghendamine.
Joonis EA

= Uhendadage vérgupistik.
Joonis

> Lilitage seade sisse.

Kuivimemine

Ettevaatust

Enne kasutamist kontrollige vi-

gastuste olemasolu filtril ja va-

hetage filter vajadusel vélja.

Téotage ainult kuiva padrunfiltri-
al

Jgoonis

= Soovitus: Peentolmu imemiseks

paigaldage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta

- Filtrikoti taituvus sdltub imetud
mustusest.

- Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb
filtrikotti sagedamini vahetada.

- Liiga tais filtrikotid v6ivad 16hki min-
na. Vahetage filtrikott digeaegselt
valja!

179



180

Ettevaatust

Kiilma tuha imemine ainult eel-
separaatoriga.

Tellimisnr Basic-variant: 2.863-139.0,
Premium-variant: 2.863-161.0.

Margpuhastus

> Niiskuse voi vedelike imemiseks tu-
leb kasutada pdrandaotsaku diget
sisendit ja Uhendada vastav tarvik.

A Tahelepanu:

Vahu tekkimise voi vedeliku lek-

kimise korral liilitage masin kohe

Vélja voi tbmmake vélja toitepis-

tik!

Arge kasutage filtrikotti!

Markus: Kui mahuti on tais, sulgeb

ujukk sissevotuava ja seade to6tab

kérgematel pooretel. Lilitage seade

kohe vélja ja tiUhjendage mahuti.

Tootamine
elektritooriistadega

Joonis

> Kohandage adapterit vajadusel
noaga elektrilise tddriista liitmiku 13-
bimd&dule vastavaks.

= Torgake adapter imivooliku kaepi-
demele ja Uhendage elektritdoriista
litmikuga.
Uhendage elektritdoriista vorgupis-
tik tolmuimejaga.

Joonis

- Lulitage imur asendisse Il ja alus-
tage t66d.

Markus: Niipea kui elektritddriist sisse

[0litatakse, kaivitub imiturbiin 0,5 se-

kundilise viivitusega. Kui elektritdoriist

lGlitatakse valja, t66tab imiturbiin veel

ca. 5 sekundit edasi, et imeda imivooli-

kust valja sinna jdanud praht.

Puhumisfunktsioon

Raskesti ligipaasetavate kohtade véi

selliste kohtade puhastamine, kus ime-

mine ei ole vbéimalik, nt lehed kruusa-

pinnalt.

Joonis BEI

= Torgake imivoolik puhumisliitmikku.
Sellega aktiveeritakse puhumis-
funktsioon.

Too katkestamine

=> Lilitage seade valja.

Joonis

= Riputage pérandaotsak parkimis-
hoidikusse.

Too Iopetamine

=> Lilitage seade vélja ja tdmmake
vorgupistik valja.

Tuhjendage paak

Joonis

= Eemaldage seadme pea ja tihjen-
dage paak.

Seadme ladustamine

Joonis

= Hoidke toitekaablit ja tarvikuid

seadme juures. Hoidke seadet kui-
vas ruumis.
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Korrashoid ja
tehnohooldus

A Oht

Lilitage enne kbiki hooldustéid

masin vélja ja tbmmake vorgu-

pistik vélja.

Remonditéid ja toid elektriliste

komponentide juures tohib teha

ainult volitatud hooldusté6koda.

A Hoiatus

Arge kasutage kutrimisvahen-

deid ega klaasi- voi universaal-

puhastusvahendeid! Arge sukel-

dage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist
tarvikuid tavalise plastmassipuhas-
tusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja
tarvikuid veega ja kuivatage enne
uuesti kasutuselevotmist.

Joonis

= Puhastage padrunfiltrit vajadusel
ainult voolava vee all, arge hdodruge
ega harjake. Enne paigaldamist
laske korralikult kuivada.

Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivéimsus muutub ndrge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte.

=>» Tarvikud, imivoolik v&i imitorud on
ummistunud, eemaldage ummistus
kepiga.

Joonis

=> Filtrikott on tais, paigaldage uus.

Joonis

= Padrunfilter must, kloppige puhtak-
se ja puhastage vajadusel voolava
vee all.

= Vahetage defektne padrunifilter val-
ja.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed on Ik IV. Alljargne-
valt kasutatud simbolite selgitus.

<
L

Pinge

Voimsus P, mi

;
5
3
m 3

Seadme pistikupesa maks.
Uhendusvdimsus

<|
Q
b4

EE“ 4

Vérgukaitse (inertne)
Mahuti maht
Kaepidemega veevdtmine

Pdrandaotsakuga veevétmi-
ne

gz[
A

Vérgukaabel

Helirshupeel (EN 60704-2-1)

EiislEat

Kaal (ilma tarvikuteta)

Tehniliste muudatuste éigused re-
serveeritud!
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes. . ....... Lv ...5
DroSibas noradijumi......... Lv ...6
Aparata apraksts . .......... Lv ...7
ApkalpoSana .............. Lv ...9
KopsSana un tehniska apkope. . LV . .11

Palidziba darbibas trauc&jumu
gadijuma ................. Lv ..M

Tehniskiedati.............. Lv ..M

Godajamais klient,

Pirms ierices pirmas lietosa-
A nas izlasiet instrukcijas origi-
nalvaloda, rikojieties saskana ar nora-
dijumiem taja un uzglabajiet to vélakai
izmantoSanai vai turpmakiem lietota-
jiem.

Visparéjas piezimes

Noteikumiem atbilstosSa

lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija

dotajam aprakstam un droSibas nora-

dijumiem aparats ir paredzéts izmanto-

Sanai ka universalais putek|usicéjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lieto-

$anai un nav paredzéts profesionalas

lietoSanas prasibam.

- Aizsargajiet ierici no lietus iedarbi-
bas. Neuzglabajiet ierici arpus tel-
pam.

- Ar o ierici nedrikst sikt pelnus un
sodréjus.

Universalo putek|usticéju izmantojiet

tikai ar:

- originalo filtra maisu.

- originalajam rezerves dalam, pie-
derumiem vai seviSko aprikojumu.

Razotajs neatbild par iespé&jamiem bo-

jajumiem, kas radusSies noteikumiem

neatbilstoSas izmantoSanas vai nepa-
reizas lietoSanas rezultata.

Vides aizsardziba

&y, lepakojuma materialus ir iespé-

& jams atkartoti parstradat. Ladzu,
neizmetiet iepakojumu kopa ar
majsaimniecibas atkritumiem, bet
gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreizéja par-
strade.
Nolietotas ierices satur noderigus
materialus, kurus iesp&jams par-

mmm= stradat un izmantot atkartoti. Ta-
dé| ladzam utilizét vecas ierices
ar atbilstoSu savakSanas sistému
starpniecibu.

Filtru un filtra maisinu utilizacija
Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi
nekaitigam izejvielam.

Ja filtra un t& maisina nav iesiktas vie-
las, kuru klatbGtne majsaimniecibas at-
kritumos ir aizliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem méajsaimniecibas
atkritumiem.

Informacija par sastavdalam
(REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam
atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Masu pilnvarotas tirdzniecibas sabied-
ribas izsniegtas garantijas saistibas ir
spéeka katra valstl. Garantijas perioda
laika més bez maksas noveérsisim ie-
spéjamos darbibas trauc&jumus Jasu
aparata, ja to célonis ir materiala vai
razoSanas defekts. Ja nepiecieSams
garantijas remonts, ludzam griezieties
pie JUsu pardevéja vai tuvakaja pilnva-
rotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestade, uzradot pirkumu apliecino$u
dokumentu.
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Klientu apkalposanas centrs

Jautadjumu un aparata darbibas trauce-
jumu gadijuma Jums labprat sniegs
padomu firmas KARCHER filidles dar-
binieki.

Rezerves detalu un specialo

piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprasTto rezerves daju
klastu JUs atradisiet lietoSanas rokas-
gramatas gala.
Rezerves detalas un piederumus JUs
varat iegadaties pie sava tirdzniecibas
parstavja vai sava firmas KARCHER fi-
liale.

Drosibas noradijumi

_ Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zZotam fiziskam, sensoriskam
un garigdm spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zind$anu, ja vien vinas uz-
rauga par dro8ibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
Jas par to, ka jalieto aparats.

- Bérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gadu
vecumu un ja tos uzrauga par
vinu droSibu atbildiga perso-
na vai ta dod instrukcijas par
to, ka jalieto aparats un kuras
apzinas no ierices izrietosas
bistamibas sekas.

- Bérni nedrikst spéléties ar ie-
rici.

- Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ie-
rici.
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- Bérni bez pieaugu$o uzrau-
dzibas nedrikst veikt ierices
tir'Sanu un lietotaja apkopi.

- Nelaidiet bérnus iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
Smaksanas risks!

- Izslédziet aparatu péc katras
lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

- UzliesmoS8anas risks. Neuz-
saciet degos8us vai kvélojosus
priekSmetus.

- Aparata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

A\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai main-

stravai. Spriequmam jaatbilst uz

aparata rapnicas plaksnites no-
raditajam.

A Stravas triecienu bistamiba

Nekad neaizskariet tikla spraud-

ni un kontaktligzdu ar mitram ro-

kam.

Neatvienojiet kontaktdaksu, iz-

raujot to aiz piesléegsanas kabe-

la ara no kontaktligzdas.

Pirms katras lietoSanas reizes

parbaudiet, vai nav bojats pie-

slégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégSanas
kabeli nekavéjoties lieciet no-
mainit pilnvarota klientu apkal-
posanas dienesta vai profesio-
nala elektromehaniska darbni-
ca.

Lai izvairitos no elektrotrau-

mam, més iesakam kontaktligz-

das aprikot ar ieprieks ieslédza-
mu nopliades stravas drosinataj-

Slédzi (nominalais nostrades

stravas stiprums maks. 30 mA).
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A Bridinajums

Sajaucoties ar iesticamo gaisu,

daZas vielas var veidot spra-

dzienbistamus tvaikus vai mai-
sijumus!

Nekad neiesikt sekojoSas vie-

las:

- Spradzienbistamas vai viegli
uzliesmojoSas gazes, Skidru-
mus un puteklus (reaktivie
putekli)

- Reaktivie metala putekl|i (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sadrmainiem un skabiem
mazgasanas lidzekliem

- Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi

- Organiskie atSkaiditaji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, Sis vielas var saést

aparata izmantotos materialus.

LietoSanas instrukcija
izmantotie simboli

A Bistami

Norada uz tiesam draudosam
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi.

Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus vai materialos zau-
déjumus.
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Aparata apraksts
Attélus skatit atlokamaja LD

lapa!

m Silieto$anas instrukcija apraksta
pirmaja lapa minétos universalos
puteklusiicéjus.

m Attéli parada maksimalo aprikoju-
mu; atkariba no modela aprikojuma
un piegadatajos piederumos ir at-
Skirtbas.

Izsainojot parbaudiet, vai iesainojuma

esoSais saturs ir pilnigs un nebojats.

Parvadasanas laika radusos bojajumu

gadijuma lddzam par to informét tirgo-

taju.

e ietilpst piegades komplekta

O iespé&jamie piederumi

Kl Stuksanas S|atenes pieslegums

Attéls Xl
= Lai sGkSanas gadijuma pieslégtu
suk3anas $lateni.

A Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(bez iebuvétas kontaktligzdas)

Attéls

2> Pozicija I: StkSana vai ptusana.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

A Aparata slédzis (IESL./IZSL.)
(ar iebavéetu kontaktligzdu)

Attéls

= Poazicija I: SGkSana vai piasana.
Pozicija Il: Automatiska nostuk3ana
ar pieslégtajiem elektroinstrumen-
tiem
Pozicija 0: Aparats un pieslégtais
elektroinstruments ir izslégti

[El Aparata kontaktligzda

Norade: levérojiet maksimalo pieslé-
guma jaudu (skatit nodalu "Tehniskie
dati").

Attéls

=> Lai pieslégtu elektroinstrumentus.
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A Rokturis aparata parnésasanai

=> Lai aparatu varétu parnest vai lai
péc atbrivoSanas nonemtu aparata
augsdalu.

E Kabela akis

Attéls
= Elektribas vada uzglabasanai.

I[A Putes pieslegums

Attéls DEI

> Levietojiet sikSanas Sluteni pasa-
nas piesléguma, tadejadi aktivizejot
pisanas funkciju.

Tvertnes aizspiedni

Attéls

=> Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai no-
slégtu - paspiediet uz iekSu.

EJ Stavésanas pozicija

Attéls

= Gridas tiriSanas sprauslas novieto-
Sanai darba partraukumos.

E] Piederumu novietne

Attéls

= Piederumu novietne lauj uzglabat
sukSanas caurules un sprauslas
turpat pie aparata.

[ Vadrullitis

Attéls

=> Vadrullidi piegadajot ir ielikti tvert-
né, pirms ekspluatacijas sak8anas
tie jauzmonte.

EH Filtra maisins

Norade: Lai veiktu mitro sdk$anu, ne-

drikst bat ievietots filtra maiss!

Attéls

> leteikums: Lai uzsiktu sikus pu-
tek|us, ievietojiet filtra maisu.
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[A Patronfiltrs

Attéls

= Patronfiliram jabat ievietotam vien-
meér - gan mitras sdksanas, gan
sausas sikSanas gadijuma.

Norade: Mitrs patronfiltrs pirms turp-

makas lietoSanas sausai sikSanai ir ja-

izzave.

(K] Suksanas $|atene ar savienoju-
ma veidgabalu

Attéls =5

= lespiediet sikSanas S|Gteni aparata
piesléguma, ta nofiksésies.

=> Lai to iznemtu, ar TkSki nospiediet
fiksatoru un izvelciet sikSanas S|0-
teni.

Norade: Tadus piederumus ka, piem.,

stikSanas sukas (opcija) var uzspraust

tieSi uz savienojuma veidgabala un ta-

déjadi savienot ar sik3anas S|ateni.

Ertai stradasanai ari $auras platibas.

Nonemamo rokturi vajadzibas gadiju-

ma var iemontét arT starp piederumde-

talu un sdkSanas $|ateni.

Skattt 14. poziciju.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz stikSanas $|ltenes.

i1 Nonemams rokturis

Attels X

> Savienojiet rokturi ar sukSanas 8|u-
teni, l1dz tas nofikséjas.

Attéls

- Lai rokturi nonemtu no sik8anas
SlOtenes, ar 1kSki paspiediet fiksato-
ru un novelciet rokturi.

Norade: Nonemot rokturi, piederumus

var uzspraust art tiesi uz sikSanas $|0-

tenes.

leteikums: Lai stktu gridu, rokturi uz-

lieciet uz stk3anas $|utenes.

Skatit 13. poziciju.
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[ Sucejcaurules 2 x 0,5 m

Attéls
= Salieciet abas stkSanas caurules
kopa un savienojiet ar rokturi.

i@ Saduru sprausla

=> Stdriem, salaiduma vietam, radiato-
riem un grati aizsniedzamam vie-
tam.

Sprausla gridas tiriSanai
(ar ieliktniem)

Attéls

Aparatiem ar vienu ieliktni:

= Norade: Lai no gridas uzsuktu sau-
sus netirumus vai ddeni, vienmér
stradajiet ar gridas sprausla ievieto-
tu ieliktni (suku stremele un gumijas
melite).

Aparatiem ar diviem ieliktniem:

= Lai no gridas uzsuktu sausus pu-
teklus, gridas sprausla iestipriniet
ieliktni ar divam suku strémelém.

= Lai no gridas uzsuktu Gdeni, gridas
sprausla iestipriniet ieliktni ar divam
gumijas mélttém.

[f Adapteris

Attéls

=>» Lai savienotu sukSanas §|uteni ar
elektroinstrumentu

>

Adapteri vajadzibas gadijuma, iz-

mantojot nazi, pielagojiet elektro-

instrumenta savienojuma diamet-

ram.

Apkalposana

Uzmanibu

Vienmér stradajiet ar ievietotu
patronfiltru, gan mitras, gan sau-
Sas suksanas laika!

>
>

Pirms ekspluatacijas
saksSanas

Attéls

= Pirms ekspluatacijas sakSanas uz-
montéjiet aparatam atseviski kom-
plekta esosas dalas.

Ekspluatacijas sakums

Attéls X1

= Pievienojiet piederumus.

Attéls ER

= Pievienojiet kontaktspraudni kon-
taktligzdai.

Attéls 8

= leslédziet ierici.

Sausa suksSana

Uzmanibu

Pirms filtra izmanto8anas par-

baudiet, vai tas nav bojats, un

vajadzibas gadijuma nomainiet.

Stradajiet tikai ar sausu patron-

filtru!

Attéls

= leteikums: Lai uzsUktu sikus pu-
tek|us, ievietojiet filtra maisu.

Noradijumi par filtra maisiem

- Filtra maisa uzpildes pakape ir at-
kariga no iesticamiem netirumiem.

- lestcot smalkos putek|us, smiltis
utt., filtra maiss jamaina biezak.

- Parpildtti filtra maisi var parplist, ta-
dé| laicigi nomainiet filtra maisu!

Uzmanibu

Aukstus pelnus drikst uzsukt ti-

kai tad, ja ir separators.

Pasatijuma Nr. Basic variantam:

2.863-139.0, Premium variantam:

2.863-161.0.
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Mitra sukSana
=> Lai uzsiktu mitrumu vai slapjumu,
izvElieties pareizo gridas sprauslas
ieliktni un pievienojiet atbilstoSo
piederumdetalu.
AN Uzmanibu:
Ja veidojas putas vai izplast
Skidrums, aparats nekavéjoties
jaizslédz un jaatvieno kontakt-
daksa!
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iestkSanas atveri un aparats
darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un
iztukSojiet tvertni.

Darbi ar elektroinstrumentiem

Attéls

= Adapteri vajadzibas gadijum3, iz-
mantojot nazi, pielagojiet elektro-
instrumenta savienojuma diamet-
ram.

= Komplekta ietilpstoSo adapteru uz-
spraudiet sikSanas $|ltenes roktu-
rim un savienojiet ar elektriska ins-
trumenta savienojumu.
Elektroinstrumenta kontaktdaksu
iespraust puteklu stcegja.

Attéls

= leslégt puteklu sicéju pozicijall un
sakt darbu.

Norade: Tiklidz elektroinstruments

tiek ieslégts, sikSanas turbina tiek pa-

laista ar 0,5 sekunzu aizturi. Ja elektro-

instruments tiek izslégts, turbina turpi-

na darboties vél apméram 5 sekundes,

lai no stkSanas §|Gtenes iesuktu atliku-

Sos netirumus.

Pates funkcija

Grati aizsniedzamu vietu vai tadu vietu
tirsana, kuras nav iespé&jama suksa-
na, piem., lapas no grants pamatnes.
Attéls
= Levietojiet sikSanas $|Gteni ptsa-
nas piesléguma, tadéjadi aktivizéjot
pdsanas funkciju.
Darba partraukSana

> lzslédziet ierici.
Attéls =1
> lekabiniet gridas tiri8anas sprauslu
stavédanas pozicija.
Darba beigSana

= lIzslédziet aparatu un iznemiet tikla
kontaktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attéls

= Nonemiet aparata augddalu un iz-
tukSojiet tvertni.

Aparata uzglabasana

Attéls

= Elektribas vadu un piederumus ie-
vietojiet nodaltljumos uz aparata.
Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

LV -10
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Kopsana un tehniska
apkope

A Bistami

Pirms jebkuru tirisanas un apko-

pes darbu veik§anas aparatu iz-

slédziet un atvienojiet kontakt-

daksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu

remontus drikst veikt tikai piln-

varots klientu apkalpoSanas die-

nests.

A\ Bridinajums

Neizmantojiet tiriSanas lidzek-

lus, stikla vai universalus tiriSa-

nas lidzeklus! Aparatu nekad

neiegremdéjiet tudeni.

= Aparatu un piederumu dalas no
plastmasas kopjiet ar standarta
plastmasas tiriSanas lidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas
gadijuma izskalojiet ar adeni un
pirms atkartotas lietoSanas nozave-
jiet.

Attéls

= Patronfiltru vajadzibas gadijuma iz-
skalojiet tikai zem tekoSas Gdens
striklas; neberziet vai netiriet to ar
suku. Pirms montazas Jaujiet tam
pilntba izzat.

Palidziba darbibas

traucéjumu gadijuma

Vaja suksana

Ja aparata iestikSanas jauda samazi-

nas, japarbauda sekojosi punkti.

= Aizséeréejusi piederumi, sucgjs|itene
vai stcejcaurules, likvidéjiet aizsée-
réjumu ar naju.

Attéls

= Pilns filtra maiss, ievietojiet jaunu
filtra maisu.

Attéls

> Netirs patronfiltrs, izdauziet patron-
filtru un vajadzibas gadijuma izska-
lojiet zem tekoSas Udens struklas.

= Nomainiet bojatu patronfiltru.

Tehniskie dati

Tehniskie dati atrodami IV. Ipp. Talak
seko tajos izmantoto simbolu skaidro-
jums.

<
L

Spriegums

Jauda P,

,
5
3
m 3

Aparata kontaktligzdas
maks. piesléguma jauda

<|
Q
b4

%Eﬂ d

Tikla drosinatajs (kdsto3ais)
Tvertnes tilpums

Ar rokturi uznemamais
ddens daudzums

Ar gridas tiriS8anas sprauslu
uznemamais ddens dau-
dzums

gz[
A

Tikla kabelis

Skanas spiediena limenis
(EN 60704-2-1)

<l =

Svars (bez piericeém)

=

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas
izmainas!
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Gerbiamas kliente,

Prie$ pirmg kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcijg, ja
vadovaultis ir saugoti, kad ja galima
baty naudotis véliau arba perduoti nau-
jam savininkui.

Bendrieji nurodymai

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje

pateiktais aprasymais ir saugumo nu-

rodymais prietaisas gali bati naudoja-

mas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy

dkyje ir néra pritaikytas pramoniniam

naudojimui.

- Saugokite prietaisg nuo lietaus. Ne-
laikykite jo lauke.

— Jokiu badu nesiurbkite Siuo prietai-
su peleny ir suodziy.

Daugiafunkcj siurblj naudokite tik su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

- originaliais priedais, atsarginémis
dalimis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés

uz galimg zalg, atsiradusig naudojant

prietaisg ne pagal paskirtj ar netinka-

mai jj valdant.
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Aplinkos apsauga

&y, Pakuotés medziagos gali bati
%8 perdirbamos. NeiSmeskite pa-
kuodiy kartu su buitinémis atlieko-
mis, bet atiduokite jas perdirbi-
mui.
Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy perdir-
m==bimui tinkamy medziagy, todél jie
turéty bati atiduoti perdirbimo
jmonéms. Todél naudotus prietai-
sus Salinkite pagal atitinkamg an-
triniy zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky
tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$
ekologisky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis
atliekomis, jei j juos néra jsiurbti me-
dZiagy, kurias 3alinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.
Nurodymai apie sudedamasias me-
dziagas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamag-
sias dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garanti-
jos salygos, kurias nustato jgalioti par-
davéjai. Galimus prietaiso gedimus ga-
rantijos galiojimo laikotarpiu paSalinsi-
me nemokamai, jei tokiy gedimy prie-
Zastis buvo netinkamos medZiagos ar
gamybos defektai. Dél garantinio gedi-
my pasalinimo kreipkités j pardavejg
arba artimiausig klienty aptarnavimo
tarnybg. Visuomet pateikite pirkima pa-
tvirtinantj kasos kvita.
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Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui su-
gedus, Jums padés misy KARCHER
filialo darbuotojai.

Atsarginiy daliy ir specialiy
priedy uzsakymas
Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-

jos pabaigoje.
Atsargines dalis ir priedus gausite i$
pardavéjo arba Jisy KARCHER filiale.

Saugos reikalavimai

_ Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Zidrint uz saugg atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

- Vaikai prietaisg gali naudoti,
tik jei yra vyresni nei 8 mety ir
atsakingas asmuo juos priZi-
ri arba duoda nuorodas, kaip
naudoti prietaisg ir vaikai su-
pranta prietaiso keliamus pa-
vojus.

- Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

- Prizidrékite vaikus ir uztikrin-
kite, kad jie nezaisty su jren-
giniu.

- Vaikai negali prietaiso valyti ir
atlikti naudotojo vykdomy
techninés prieZidros darby,

- Saugokite pakuotes pleveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

- I§junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valyma/
technine prieZidra.

- Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

- DraudzZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.

A Jungimas j elektros tinklg

Prietaisg galima jungti tik j kinta-

mosios sroves tinklg. [tampa turi

atitikti prietaiso skydelyje nuro-
dyta jtampa.

A Elektros smugio pavojus

Niekada nelieskite kistuko ir ro-

zetés Slapiomis rankomis.

Netraukite tinklo kistuko i$ roze-

tés laikydami uz tinklo kabelio.

Kiekvieng kartg prie$§ pradédami

naudoti prietaisg patikrinkite, ar

nepaZzeistas elektros laidas. Pa-

Zeistg elektros laidg nedelsdami

pakeiskite oficialioje klienty ap-

tarnavimo tarnyboje/elektros
prietaisy remonto dirbtuvese.

Kad iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy su elektra, rekomen-

duojame naudoti rozetes su jau

Jmontuotu apsauginiu laikino-

Sios sroveés jungikliu (maks. 30

mA vardinis pradinis srovés sti-

prumas).

A |spéjimas

Susimaisiusios su jtraukiamu

oru tam tikros medZziagos gali

sudaryti sprogius garus arba mi-

Sinius.
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Jokiu badu nesiurbkite Siy me-

dZIagq
Sprogiy arba degiy dujy,
Skysciy ir dulkiy (reaktyviy
dulkiy)

- Reaktyviy metalo dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugStiniais valikliais

- Neskiesty ragsciy ir Sarmy

- Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).

Be to, Sios medziagos gali pa-

Zeisti medziagas, is kuriy paga-

mintas prietaisas.

Naudojimo instrukcijoje
naudojami simboliai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavoju,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba
mirtj.

Atsargiai

Zymi galima pavojy, galintj su-
kelti lengvus suzalojimus arba
materialinius nuostolius.

Prietaiso aprasymas
Paveikslus rasite iSlanks-
0

tomame puslapyije!
m Sioje naudojimo instrukcijoje apra-
Somi ant priekinio virSelio nurodyti
daugiafunkciai siurbliai.

m Paveiksléliuose parodyta maksima-
li jranga, priklausomai nuo modelio
skiriasi jranga ir kartu tiekiami prie-
dai.

ISpakuodami prietaisg patikrinkite, ar

netriksta priedy ir ar néra pazeidimy.

Jei prietaisas pazeistas gabenimo me-

tu, praneskite apie tai pardavéjui.

e tiekiama kartu

O galimi priedai

Kl Siurbimo zarnos prijungimas

Paveikslas X
= Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.

A Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(be sumontuoto kiStukinio lizdo)

Paveikslas

= | padétis: siurbimas arba pitimas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

A Prietaiso jungiklis (JJUNGTI/IS-
JUNGTI)
(su sumontuotu kistukiniu lizdu)

Paveikslas

= | padétis: siurbimas arba pitimas.
Il padétis: automatinis iSsiurbimas
su prijungtu elektriniu prietaisu
0 padétis: ISjunkite prietaisg ir pri-
jungta elektros jrankj.

[} Prietaiso lizdas

Pastaba: Atsizvelkite | maksimalig pri-
jungimo galig (zr. skyriy ,, Techniniai
duomenys®).

Paveikslas

= Elektriniam jrankiui prijungti.
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4 Rankena

=> Prietaisui nesti arba prietaiso galvai
nuimti atfiksavus.

H Kabelio kablys

Paveikslélis
= Maitinimo laidui laikyti.

I{ Pitimo funkcijos prijungimas

Paveikslas [BEI

=> |kiSkite siurbimo Zarng j patimo
jungtj, taip suaktyvindami patimo
funkcija.

Kameros fiksatorius

Paveikslas

= Norédami atidaryti, traukite j iSore,
norédami uzblokuoti, spauskite j vi-
dy.

EJ Stovéjimo padétis

Paveikslas
= Antgaliui grindims pastatyti, nutrau-
kiant darba.

E] Priedy déklas

Paveikslélis
=> Priedy dékle galima laikyti prietaiso
siurbimo vamzdZius ir antgalius.

[ Vairuojamasis ratukas

Paveikslas

> Kreipiantieji ratukai iSsiunciant su-
dedami j rezervuarg, juos reikia su-
montuoti prie$ pradedant eksploa-
tuoti prietaisa.

EH Filtro maiselis

Pastaba: dréegnam valymui negalima

naudoti filtro maiseliy!

Paveikslas

= Patarimas:: smulkioms dulkéms si-
urbti jdékite filtro maisel;.

(A Lizdinis filtras

Paveikslas

= Lizdinis filtras turi bati naudojamas
visada — tiek drégno, tiek sauso va-
lymo metu.

Pastaba: Slapig filtrg iSdziovinkite pries

vél naudodami sausam valymui.

(K] Siurbimo zarna su jungiamuoju
elementu

Paveikslas Xl

= |spauskite siurbimo Zarng j jrenginj
taip, kad ji uzsifiksuoty.

= Norédami iSimti siurbimo zarng,
nyk$&iu paspauskite fiksatoriy ir i$-
traukite siurbimo Zarna.

Pastaba: Priedus, pavyzdZiui siurbimo

Sepecius (papildoma jranga) galite

maulti tiesiai ant jungiamojo elemento ir

taip prijungti prie siurbimo zarnos.

Taip patogu dirbti net ankStose patal-

pose.

Jeireikia, nuimama rankeng galite jdéti

tarp priedo ir siurbimo zarnos.

Zr. Nr. 14.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng

uzmaukite ant siurbimo zarnos.

A Nuimama rankena

Paveikslas X1

=> Prijunkite rankeng prie siurbimo
Zarnos taip, kad uZsifiksuoty.

PaveikslasEH

> Norédami atjungti rankeng nuo si-
urbimo Zarnos, nyk&¢iu paspauski-
te fiksatoriy ir nutraukite rankena.

Pastaba: Nuéme rankeng priedus ga-

lite uZmauti tiesiai ant siurbimo Zarnos.

Patarimas: Grindims siurbti rankeng

uZzmaukite ant siurbimo Zarnos.

Zr. Nr. 13.
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fH Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5
m

Paveikslas X1

= Vieng j kitg sukiskite abu siurbimo
vamzdzius ir sujunkite su rankena.

[[3 Siaurasis antgalis

= Krastams, sitléms, radiatoriams ir
sunkiai prieinamoms zonoms.

Grindy antgalis
(su priedais)

Paveikslas

Irenginiams tik su vienu jdéklu:

> Pastaba: Sausiems neSvarumams
arba vandeniui nuo grindy siurbti
batinai naudokite grindy antgalio
jdéklg (Sepetelio juostele arba gu-
minj apvadeélj).

Irenginiams su dviem jdéklais:

> Sausiems neSvarumams nuo grin-
dy siurbti j grindy antgalj sumontuo-
kite jdéklg su dviem Sepetéliy juos-
telémis.

= Vandeniui nuo grindy siurbti j grin-
dy antgalj sumontuokite jdeklg su
dviem guminiais apvadéliais.

iB Adapteris

Paveikslas

=> Siurbimo zarnai sujungti su elektri-
niu jrankiu

=> Jei reikia, adapterj su peiliu pride-
rinkite prie elektrinio jrankio jungties
skersmens.

Valdymas

Atsargiai

Dirbkite tik su jdétu kasetiniu fil-
tru, tiek dregnam, tiek sausam
valymui!
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Pries pradedant naudoti

Paveikslas

= Prie$ pradédami naudoti prietaisa,
sumontuokite kartu patiektas atski-
ras dalis.

Naudojimo pradzia

Paveikslas Xl

= Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas

= |kiSkite elektros laido kiStuka.
Paveikslas

= Jjunkite prietaisa.

Sausas valymas

Atsargiai
Prie$ dirbdami patikrinkite, ar
nepaZzeistas filtras ir, jei reikia,
pakeiskite jj.
Naudokite tik sausam valymui
SKirtg filtro kasete.
Paveikslas
= Patarimas:: smulkioms dulkéms si-
urbti jdékite filtro maisel].
Pastabos dél filtro maisSelio
- Filtro maiSelio uzpildymo lygis pri-
klauso nuo to, kokie neSvarumai si-
urbiami.
Siurbiant smulkias dulkes, smelj ir
pan., filtro maiSelis turi bati keiCia-
mas dazniau.
UZsikim3e filtro maiSeliai gali su-
trakti, todél laiku keiskite filtro mai-
Selj!
Atsargiai
Siurbdami atvésusius pelenus
batinai naudokite atskyriklj.
Bazinés komplektacijos uzsakymo Nr.:
2.863-139.0, ypatingos komplektaci-
jos: 2.863-161.0.
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Drégnas valymas

= Siurbdami drégna ar skystg terpe,
naudokite tinkamus grindy antgalio
jdéklus ir reikiamus priedus.
AN Démesio:
Jei i$siskiria putos arba skystis,
tuoj pat isjunkite prietaisg arba
iStraukite tinklo kiStukg!
Nenaudokite filtro maiselio!
Pastaba: kai maiSelis uzsipildo, rodi-
klis uzdaro siurbimo anga, todél padi-
déja variklio sukiy skaiCius. Prietaisg
tuoj pat iSjunkite ir iStustinkite talpykla.

Darbas su elektros jrankiu

Paveikslas

=> Jei reikia, adapterj su peiliu pride-
rinkite prie elektrinio jrankio jungties
skersmens.

= Adapterj pritvirtinkite prie siurbimo
Zarnos rankenos ir sujunkite su
elektros jrankio jungtimi.
Elektros jtaiso maitinimo kiStuka
jkiskite j siurblj.

Paveikslélis

= Siurblj nustatykite j Il padétj ir pra-
dékite darba.

Pastaba: Jjungus elektros jrankj, siur-

bimo turbina jsijungia po 0,5 sekundés.

ISjungus elektros jrankj, siurblio turbina

dar veikia apie 5 sekundes, kad iS siur-

bimo Zarnos bty jtraukti visi neSvaru-

mai.

Patimo funkcija

Sunkiai prieinamoms vietoms arba va-

Iyti vietoms, kur siurbti nejmanoma,

pvz., lapams i$ zvyro Salinti.

Paveikslas

=> |kiSkite siurbimo zarng j patimo
jungtj, taip suaktyvindami patimo
funkcija.

Darbo nutraukimas

= ISjunkite prietaisa.

Paveikslas =l

= Grindy antgalj pakabinkite | stovéji-
mo padét;.

Darbo pabaiga

> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kistu-
ka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galvute ir iStus-
tinkite rezervuara.

Prietaiso laikymas

Paveikslélis

= Maitinimo laidg ir priedus sudeékite |
prietaisg. Prietaisg laikykite sausoje
patalpoje.
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Prieziara ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie$§ pradedami jprastines ir

techninés priezidros darbus, i$-

junkite prietaisg ir iStraukite i$

lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jran-

gos darbus tinkamai atlikti gali

tik jgaliota klienty aptarnavimo

tarnyba.

A Jspéjimas

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar

universaliy valikliy! Prietaiso

niekada nenardinkite j vanden)j.

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis
valykite paprastu sintetikos valikliu.

= Jei reikia, kamerg ir priedus iSplau-
kite vandeniu ir prie$ vél naudoda-
mi iSdZiovinkite.

Paveikslas

= Lizdinjfiltrg, jei reikia, valykite tik po
vandens srove; netrinkite ir nevaly-
kite Sepeciu. PrieS sumontuodami,
palaukite, kol iSdZius.

Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo
galingumas

SumaZzéjus siurbiamajai galiai, pati-

krinkite:

=> ar neuzsikim$o priedai arba siurbi-
mo vamzdis; ilgu virbu pa$alinkite
kamstj,

Paveikslas

= ar nepilnas filtro maiselis; jdékite
naujg maisel;.

Paveikslas

=> ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpur-
tykite lizdinj filtrg ir, jei reikia, plauki-
te vandens srove.

> Pakeiskite lizdinj filtra.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys pateikti IV pusla-
pyje. Toliau paaiSkinami ten naudojami
simboliai.

<
L

Jtampa

Galingumas, P, (nominalus)

,
5
3
m 3

Didziausia j lizdg jungiamy
prietaisy galia

<|
Q
b4

0] [

Elektros tinklo saugiklis (iner-
cinis)

Maiselio talpa

Vandens émimas su rankena

&

g g5

A

Vandens émimas su antgaliu
grindims.

Elektros laidas

Triukdmo lygis (EN 60704-2-1)

EifislEat

Svoris (be priedy)

Gamintojas pasilieka teise keisti
techninius duomenis!
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LaHoBHMI nokyneub!
A Mepen nepwium

= 3aCTOCYyBaHHSM BaLLOro
NMPUCTPOLO NpoYvnTanTe Lo
opuriHanbHY IHCTPYKLItO 3
ekcnnyarauii, nicnsa ysoro ginte
BiQNoBigHO Heil Ta 30epexiTb ii Ans
nofarnbLUOoro KOpUcTyBaHHsA abo Ans
HaCTYMHOroO BAaCHMKa.

3aranbHi BKa3iBKu

lNMpaBunbHe 3acTocyBaHHA

MpucTpin npusHadeHo ons

BMKOPUCTaHHSA BiAMNOBIOHO 4O ONKUCIB,

HaBegeHUX y AaHOMYy KepiBHULUTBI NO

ekcnnyarauii, i BKa3iBoK Mo TEXHiLi

6e3neku nig yac poboTn 3

yHiBEepcanbHMMN NMMIOCoCamMMm.

Llen npucTtpin npuaHadeHun gna

NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS | HE

NMPUCTOCOBaHWI 4O HAaBaHTAXEHb

NMPOMMCITOBOrO BUKOPUCTAHHS.

- HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
pouly. He 36epirati nosa
NPUMILLLEHHAM.

- 3abopoHsAETbCS BCMOKTYBaATH
npunagom nonin ta caxy.

BukopuctoByBaTu yHiBepcanbHUN

NUMAOCoC TiNbKK 3:

— opuriHanbHUM QiNbTPyBanbHUM
MiLLKOM.

OpwuriHanbHUMKU 3anacHUMK
YacTUHaMK, akcecyapamu Ta
[0AaTKOBMM 0bnagHaHHAM.
Bupo6BHUK He Hece BianoBiganbHOCTI
3a 36buTKK, 3aBAaHi HeBIANOBIAHMM abo
HenpaBUITbHUM 3aCTOCYBaHHAM
NPUCTPOLO.

OxopoHa goBkinns

&y, Martepianu ynakosku nigaaroTbes

%8 nepepobLi 4ns NOBTOPHOro
BMKOpUCTaHHs. byab nacka, He
BMKMOANTE NaKyBasibHi
MaTepianv pa3om i3 AoMaLLHIM
CMITTSIM, BigganTe ix ans
NMOBTOPHOrO BUKOPUCTAHHS.

E\/ CTapi npncTpOoi MIiCTATb LiHHI
mMaTepianu, WO MOXYTb

= BUKOPWUCTOBYBATMCS NMOBTOPHO.
Towmy, 6yab nacka, ytunisynte
cTapi NpMCTPOi 3a 4ONOMOroH
criewianbHMX cuctem 36opy
CMITTS.

YTunisauia cginbtpa Ta

thinbTpyBanbHOro Miluka

DiNbTp Ta PiNbTPYBaNbHUN MILLIOK

BUrOTOBIEHI 3 eKOMNoriYHo 6e3neyvHmx

mMaTepiani..

AKLIO BOHU HE MICTSITb PEYOBWH, LLO

3abopoHeHi Ana ytuniszauii

JOoMaLLHbOro cmiTTa, Bu moxeTte

yTunisyBaTu ix 3i 3BU4aNHUM

OOMaLLHIM CMITTAM.

IHCTPYKLIT i3 3acTOCyBaHHA

komnoHeHTiB (REACH)

AKTyanbHi BiJOMOCTi NPO KOMMOHEHTH

HaBeaeHi Ha Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH
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MapaHTia

Y KOXHil KpaiHi 4itoTb yMOBU rapaHTil,
BMAAHI HAWMMK KOMNETEHTHUMU
ToBapucteamu 3i 36yTy. Henonagku B
po6oTi NPUCTPOD MM YyCYBaAEMO
6e3nnaTHO NPOTArom TepMiHy Aii
rapaHTii, KO BOHW BUKMKaHi Bpakom
mMaTepiany 4n noMunkamu
BUIOTOBIEHHS. Y rapaHTiiHOMY
BMMNaAKy 3BepTanTech, Oyab nacka, 3
obnagHaHHAM Ta JOKYyMEHTaMMu, Lo
NigTBEPO>KYHOTh MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toproeoro areHta abo go
NpUBEOEHUX HIDKYE MYHKTIB
rapaHTinHOro o6cnyroByBaHHs
KNi€HTIB.

Cnyx6a niaTpumMmkm
KopucTyBauiB

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi NONIOMOK
Bam gonomoxyTb Halli npeacTaBHUKK
diniany KARCHER.

3aMoBneHHA 3anacHux
YyacTMH Ta cnewianbHoOro
obnagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHMX YacTuH, WO
YyacTo HeobXiaHi, MOXHa 3HaNTU B KiHLL
IHCTPYKLUIT no ekcnnyaTaLii.

3anacHi YacTuHu Ta cneuianbHe
obnagHaHHsa By 3amoxeTe oTpumaTtn y
Bawwero gunepa abo y diniani dipmu
KARCHER.

- Uit npucmpid He
npusHadyeHul 0ns
B8UKOpUCMAaHHS N1I00bMU 3
obmexxeHuUMU bi3u4YHUMU,
CeHcopHUMU abo
pPO3yMOBUMU
MOXrueocmsamu abo 3
gidcymHicmio doceidy U/abo

giocymHicmto 8i0rnogioHuUXx
3HaHb, 3a 8UHSIMKOM
gurnadkKis, Koslu 80HU
3Haxo0smbcs nid Haz2ria0om
giornosidarnbHOI 3a be3reky
ocobu abo ompumyroms 8i0
Hei eka3sieKu o
3acmocy8aHH0 rpucmporo, a
makox yceiOoMIIIoMb
MOXXIU8BI pU3UKU.

- [Honyckaembcs
3acmocyeaHHs nMpucmMporo
dimbmu, siki 0ocsianu 8-
PiYHO20 8IKY, 3HaX00sIMbCS
nio Haanss0om ocobu,
gidrosidarsibHOI 3a ix be3rekKy,
abo sKi ompumanu
IHCmpyKuii i3 3acmocyeaHHs
rnpucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMIIMb
MOXI1U8I pU3UKU.

- He dossonsime dimsam
2pamu 3 rpUCMpPOoEM.

- Cmexumu 3a mum, wob
oimu He eparnu i3
rpPUCMPOEM.

- He dossonsime dimsm
rpoeoouMuU OYUWEHHS ma
06cry208y8aHHs MPUCMPOKO
6e3 Haansdy.

- [lakysarnbHy nieky
mpumatime rodarii 8io
dimed, icHye Hebearneka
3a0yweHHs!

- [Tlpucmpit cnid gidkn4Yamu
ricrisi KOXXHO20
g8uKopucmaHHs i nepeod
rnpo8edeHHSM OYUUWEHHS/
MexXHIYHO20
obcry2o8y8aHHsI.

UK-6
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- Hebesneka noxexi. He
doryckamu 8CMOKMY8aHHS
nanato4ux abo mniroyux
rnpeomemis.

- Pobomay
g8ubyxoHebe3srneyHux ymoeax
He 00380/15IEMbCH.

AN EnekmpuyHe 3’€¢OHaHHS

lNpucmpiti cnid emukamu nuwe

00 3MiHHO20 cmpymy. Hanpyea

rosuHHa gidrnosidamu

eKa3zaHuM Ha ipmositi
mabiuyyi npucmporo 0aHum
w000 Haripyau.

A Hebe3neka epaxXeHHsI
cmpymMom

Hikonu He mopkatimecs

MepPEeXHO20 WmeKepy ma

pPO3emKU 805102UMU PyKamu.

HemoxHa sumsizysamu

MepeXHUU WwmeKep i3 po3emku

3a MepexXHUl WHYP.

lNepesipsmu nidKMYEHHS
npunady 00 Mepexi Ha
rnpedmem rowKoOXeHHs1 rneped

KOXHUM 8UKOPUCMAaHHSIM.

3amiHimb deghekmHul nposid

yepes asmopu308aHy CepsIiCHy
cnyx6y/enekmpucka.

LlJo6 yHUKHYmMu HewacHuUx

surnadkie rid yac

B8UKOPUCMAaHHS

enekmponpusnadie, Mu

pPEKOMEHDYEMO

8uUKopucmosysamu po3emku 3

rnornepeoHbO y8IMKHEHUM

asmomamom 3axucmy 8id moKy
sumoky (makc. 30 MA cunu

MOKY HOMiHarbHOI Oii).

A lNonepeOoXeHHs1

[lesHi pe4yo8UHU MOXYMmb

cmeoprogamu

subyxoHebe3srneyHi 2a3u abo

CyMili, 3Milyro4UCb 3i

8CMOKMy8aHUM 108impsim.

Hikonu He ecmokmysamu

rurI0CoOCoOM HacmyriHi

peqoe;UHu
Bu6yx0He6e3nequ abo
eoproyi 2asu, piduHu abo nun
(peakmueHuli rnun)

- PeakmusHut memarsnesut
nun (Hanpuknao, antoMiHid,
MagzHid, YUHK) y crionyui 3
CUJIbHOJTYXKHUMU ma
KucriomHumu 3acobamu 0nisi
YUWEHHS

- HeposeedeHi curnbHi
Kucnomu ma nyau

- OpeaHi4yHi pO34UHHUKU
(Hanpuknad, 6eH3UH,
po3pidxysay chapbu,
auemoH, masym).

Llo moeo X, ui pe4o8uHuU

MOXymb riowooumu

Mamepiarnu, wo

8UKOpUCMO8YHOMbLCS Y

npucmpoi.

3Haku y nocibHuKy

A ObepexHo!

Llns Hebe3neku, sika
6e3rnocepeOHbO 3a2poXxye ma
rpu3eooume 00 MXKKUX mpasm
4yu cmepmi.

A lMonepeOdkeHHs

[ns nomeHuitiHo MoXXnugoi
Hebe3rneyHoi cumyauil, wo
MOXKe rpu3secmu 00 MSKKUX
mpaem 4u cmepmi.
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Yeaeza!

[ns nomeHuitiHoO MOXueoi
Hebe3rne4yHoi cumyauji, Wo
MOXKe rpu3zeecmu 00 fieeKux
mpasm 4u cripuduHUmu
mamepianbHi 36umku.

306pakeHHsA AUB. Ha

po3Bopori!

B Y L|bOMY KepiBHMLTBI 3
ekcnnyarauii HaBegeHo onuc
yHiBEpCcanbHOro Nuococa, SKum
300paxeHo Ha obknaauHLi.

® Ha intocTpauisix HamanboBaHO
MakcMMaribHe OCHaLLlEHHS
npuctpoto. OcHaLLEHHS Tali
KiNbKICTb 4OAATKOBOroO Npunaaas,
LLIO BXOANTb B 06CAr MOCTayaHHs,
3anexuTb Big Mogeni NpucTpolo.

Mpwn po3nakyBaHHi nepeBipTe BMICT

YNaKOBKM Ha HasABHICTb JOL4ATKOBOro

obnagHaHHA Yn NOWKOOXeHb. Y

BMNaAKy MOLLKOAXKEHb MpK

TpaHCnopTyBaHHI NOBIAOMTE Mpo Le

CBOEMY NPOAaBLIO.

@ BXOAATb 40 KOMMSEKTY NOCTa4yaHHS

O MOXInuMBe obnagHaHHs

Kl Micue nip'egHaHHA wnadry

MantoHok Xl

= [na nigknoYeHHS
BCMOKTYBanbHOrO LWaHry nig 4yac
po6oTu.

1 Bumukay
(6e3 BOyaoOBaHOi po3eTku)

MantoHoK

= Mo3uuis I: BcmokTyBaHHs abo
HarHiTaHHs NoBITPS.
MonoxeHHs 0: NpucTpin
BUMKHEHUN.

A Bumukay
(3i BOygoOBaHOK pO3ETKOH)

MantoHok

= Mo3uuia I: BcmokTyBaHHA abo
HarHiTaHHs NoBITpPS.
Mo3suuia Il: ABTOMaTUYHE
BiACMOKTYBaHHS 3 MigKIOYEHUM
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM
MonoxeHHsA 0: MNpucTpin Ta
nig'eaHaHNn enekTPOIHCTPYMEHT
BUMKHEHI

LUTencenbHa po3eTka NpUCTPOLo

BkagsiBka: Bpaxosysatu

MaKkcuMarnbHy 3ararnbHy CloXuBaHy

NOTYXHICTb (AMB. po3ain « TexHiuHi

OaHi»).

MartoHok

= [1na nigkno4veHHs
€IeKTPOIHCTPYMEHTY.

4 Pyuka

= [1na nepeHeceHHs1 npucTpoto abo
BUaNEHHS KPULLKM NPUCTPOIO
nicns po3GroKkyBaHHS.

H Mauku ans kabenwo

MantoHok [FA
= [1na 36epiraHHA MepeXeBoro

LUHYPY.
I[@ Micue nia'eaHaHHA AnAa po3aysy

ManioHok [BE1

= [lpuegHaT BCMOKTYBarbHWU
LUnaHr 4o nigknoveHHs ans nogadi
noBiTpsi. TUM caMM aKTMBYETLCA
dYyHKUiS NpoayBaHHS.

3amok baka

MarnioHoK

> BuTAarHyTM Ha3oBHi Ang Toro, wob

BiOKPWTW Ta HATUCHYTW BCEPEAVHY,
o6 3akpuTu.
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El NapkyBanbHE NOMOXeHHSA

MantoHok [EE1
= [ng BUMKHEHHsI Hacagku ans
nignoru nig Yyac nepepeun B poboTi.

El Micue ansa popatkosoro
obnagHaHHA

MantoHok

= Micue anga 36epiraHHs
poaaTkoBoro obnagHaHHS,
po3TalloBaHe Ha NPUCTPOI,
npu3HayeHo Ans 3bepiraHHs
BCMOKTYBarnbHUX TPyOOK Ta
BCMOKTYBarnbHMX Hacaaok.

[[] CnpsasmoByBansLHU Baneub

MantoHoK

=> [lepen novatkom ekcnnyaTauii cnig
BCTAHOBUTW HanpaBrsitodi pOnuku,
SKi NPY NOCTaYaHHi PO3MILLYIOTbCSA
B pe3epByapi.

[ PinbTpyBanbHbIN MiLLOK

Mpumitka: Ona YmeHHa y sBonoromy

peXuMi He cnif 3aCTOCOBYBATU MiLLIKK

ans 36opy nuny.

ManoHok

= PekomeHpauin: [1na
BCMOKTYBaHHS ApibHoro nuny cnig
3acTOCOBYBaTV MilLKku Ansi 36opy
nuny.

A MNaTpoHHun cinbTp

MantoHok

= OinbTpyBanbHWUIA NAaTpoH Mae ByTn
BCT@HOBMEHUN 5K Npu poboTi y
BOIOroMy, TaKk i B CyXOMY PeXxumi.

MpuwmiTka: MNepen nogansumMm

BXMBaHHAM 115 YNLLEHHSA B CyXOMY

pexunmi naTpoHHWUI INbTP cnig

NPOCYLUNTN.

[E] BcMokTyBanbHWI Wnaxr 3i
3'egHyBaNbHUM €NIEMEeHTOM

MantoHok

= BcTaBuT BCMOKTYBanbHUN LUMAHT
y NPUCTpIN o dikcaui.

= [Ina BUTAraHHs LWnaHry cnig
HaTMCHYTU NanbUAMK Ha CTOMOP i
BUTSATHYTWM BCMOKTYBarnbHWUA
LUMaHr.

BkasiBka: Take npunagans, sk,

Hanpwknazg, BCMOKTYBarbHi LLiTKW

(onuist) MOXXHa BCTaBNATY

Oe3nocepenHbO B 3'€AHYBaNIbHUN

efieMeHT i TakKnM YMHOM 3'eqHYBaTH 3i

BCMOKTYBasbHNM LUITAHIOM.

[na komdopTHOI poboTH HaBITL B

yMoBax 0OMEXeHOro npocTopy.

3a noTpebu 3HIMHY py4Ky MOXHa

po3MillyBaTh MiXX npunagasm Ta

BCMOKTYBasIbHNM LUITAHIOM.

[uB. nonoxeHHs 14.

PekomeHaauis: [ns npubupaHHs

Nianoru cnig BCTaBUTU PYYKY Y

BCMOKTYBaIbHWUA LLUNaHT.

i 3HimMHa pyuka

MantoHok

= 3'egHaTy pyyKy 3i BCMOKTYBaNbHUM
LwnaHrom go cpikcadii.

MantoHok A

> o6 3HATU pyuKy 3i
BCMOKTYBarbHOro LWnaHra, cnig
HaTUCHYTU Ha oikcaTop BEMUKUM
nanbuem i NOTAHYTU 3a PYYKY.

BkagziBka: [licns 3HATTS pydku

npunagas Takox MoXHa BCTaBNATH

BesnocepeHbO Yy BCMOKTYBarnbHUN

LUMaHr.

PekomeHpauisa: [ins npubupaHHs

nignoru cnig BCTaButu pyyky y

BCMOKTYBanbHUA LLNAHT.

[u1B. nonoxeHHs 13.
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[H BcmokTytroui Tpy6kmn 2 x 0,5 m

MantoHok EXI
= 3’egHaTn o6uABI BCMOKTYBasbHi
TpyOKkM Ta nig'eqHaTH iX O PYYKM.

i3 Conno ans 3anoBHEHHA

> [Ing kyTiB, CTUKIB, paaiaTopis
onaneHHs Ta BaXKoAOCTYMHUX
NMOBEPXOHb.

Hacapgka ansa nignormn
(3i BCTaBKaMu)

MantoHok EXl

[Ons npucTpoiB 3 0A4HIEI0 BCTaBKOKO:

= BkasiBka: [151s npubupaHHs cyxoro
6pyny abo Boam 3aBxau
BMKOPUCTOBYBATW BCTaBKU HACaaKu
ans nignoru (LWiTKoBi NNaHku 1
ryMOBI Kpamku).

[ns npucTtpoiB 3 ABOMa BCTaBKaMMU:

= [Insa npubnpaHHs cyxoro 6pyay B
Hacagky ons nignoru cnig
BCTaBUTW ABi LLITKOBI MNaHKMW.

= [ns npubrpaHHs BOAM B HAacagKy
Ong nignoru cnig BCTaBUTU ABI
ryMOBI Kpanku.

[ Anantep

MantoHoK

= [Insa 3'egHaHHA BCMOKTYBanbHOMo
LUS1aHra 3 enekTpoiHCTPYMEHTOM

>

2> .

= [Mpn HeObXigHOCTI NPUKPINUTK A0
€reKTPOIHCTPYMEHTY adanTep 3
HOXeEM, LLIO BignoBigae giameTpy
NigKNOYEeHHS

Yeaeza!

lNpauroeamu 3aexou 3i
8cmaHo8/1eHUM NampOoHHUM
innbmpom, 5K rpu 80s1020My,
mak i npu cyxomy ripubupaHHi!

MNMepen BBeAeHHAM B
ekcnnyarauito

MantoHoK

=> [lepen noyatkoM ekcnnyartauii
anaparty BCTaHOBUTW OOAOaHi
He3akpinneHi YacTUHW.

BBeneHHA B ekcnnyartauiro

MantoHoK

= [lig'eaHaTn akcecyapu.
MantoHok EH

= BcraBTe wTencenbHy BUSIKY.
MantoHoK

=> BknoYiTb NPUCTpIMN.

NMunococ ansa cyxoi 0o4UCTKKU

Yeaza!

[Neped 3acmocysaHHsIM cri0

nepesipumu inbmp Ha

HasigHicmb MOWKOOXeHb I, 3a

nompebu, 3amiHuUmu.

lNpayrosamu mirnibKu 3 Cyxum

nampoHHUM ¢inbmpom!

MartoHoK

= PekomeHpgauisa: [ns
BCMOKTYBaHHs1 ApibHoro nuny cnig
3acTocoByBaTu MilWoOK Ans 36opy
nuny.

Bka3siBku wono

¢inbTpyBanbLHOro millka

— CTyniHb 3anoBHEHHSI
GiNbTPyBanNbHOro MiLLKY 3aneXuTb
Bij BCMOKTYBaHOrMo 3abpyaHEHHS.

- [pu BCMOKTYBaHHI nuny, nicky Ta
iH. cnig YacTiwe 3MmiHoBaTU
GinbTpyBanbHUMA MiLLIOK.

- BcraHoBneHin miwok gnsa 36opy
Ny mMoXe NOMHYTHU, TOMY NOro
cnif, cCBOEYACHO 3aMiHiTb.
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Yeaea!

BcmokmysaHHS1 Xx01100H020
riorersy 30iicHrO8aMUu MIirbKU i3
3acmocye8aHHAM nonepedeoeo
gidcikaya.

Homep ans 3amoBneHHs1, 6a3oBe
BUKOHaHHSA: 2.863-139.0, npemiym-
BUKOHaHHSA: 2.863-161.0.

Bonore npubupaHHs

= [1na BCMOKTYBaHHSI BONOrn cnig
BMKOPUCTOBYBATU BiAMNOBIAHY
BCTaBKy [0 Hacaaku Ans Nianoru i
npuegHyBaTu BignoBigHe
npunagas.
A\ Yeaea:
[Mpu ymeopeHHi niHu abo
sumikaHHi piduHu npucmpid
cnid HeealiHO suKYUMuU abo
gi0'e0Hysamu gi0
efIeKmpomMepexi.
He sukopucmosytime
inbmpysaribHUl Mitiok!
BkasiBka: AkWwo pesepByap NOBHUMN,
MonnaBokK 3akpuBae OTBIp AN
BCMOKTYBaHHS i NPUCTPIN nNpautoe 3
GinbLwnm Yncnom obepTis. HerarHo
BUMKHYTW MPUCTPIN Ta BUMOPOXHUTU
pesepByap.

BukopuctaHHA
€neKTPOIHCTPYMEHTIB

ManoHoK
=> [lpun HeoBXigHOCTI NpUKPINUTK 4O
€NeKTPOIHCTPYMEHTY aganTtep 3
HOXeM, Lo BignoBigae giameTpy
NiAKNIOYEHHSA
= HapsarHyTv Ha pykosiTKy
BCMOKTYBAasIbHOrO LUMaHry
aganTep, L0 BXO4WTb A0
KOMMIEKTyY, Ta 3'egHaT 1Moro 3
MicLieM NigKNIYEHHS
€IeKTPOIHCTPYMEHTY.
BcraButn witencensb
€NeKTPOIHCTPYMEHTY B NMUITOCOC.
ManoHoK
= BcraHoBuTtu NMonoxeHHs Il Ha
nunococi Ta nodatu poboTy.
BkagziBka: [licns yBiMKHEHHS
€eKTPOIHCTPYMEHTY BCMOKTYBarbHA
TypbiHa 3anyckaeTbcea 3 0,5-
CEeKyHAHOL 3aTpumkoto. [icnsa
BUMKHEHHS! €MEeKTPOIHCTPYMEHTY
BCMOKTyBanbHa TypbiHa we npadtoe
6inga 5 cekyHg ans Toro, wob
BCMOKTaTW 3a5ULLKN CMITTS Y
BCMOKTYBasrlbHOMY LUMaHry.

Po3ays

OuuLLeHHS BaXXKOAOCTYMHUX MiCLb

abo micub, Ae BCMOKTYBaHHS He

MOXMBE, HaNpuKnag, BuaaneHHs

nncTA 3 rpasito.

ManioHok [BEI

= [lprnegHaTn BCMOKTYBanbHUI
LUNaHr A0 NiaKioYeHHs Ans nogadi
noBiTpsi. TM caMM aKTUBYETbLCS
YHKUIS NpoayBaHHS.

NMepepnBaHHA poboTun
= BukniodiTe NpUCTPIN.
MantoHoK

= BcraHoBUTU HacagkKy and nignoru e
napKyBalibHE MOJIOXKEHHA.
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3akiH4eHHs poboTu

= BVMKHYTU NpUCTPIN Ta BUTATHYTK
LUTEeKep.

CnopoXHUTK pe3epByap

MantoHok

= 3HATM KPULLKY NPUCTPOLO Ta
BMAANUTN BMICT 3 pe3epByapy.

36epiraHHA NPUCTPOIO

MantoHok

= Cknactu kabenb XUBNeHHS Bif
erneKkTpomMepeXi Ta MPUHANEXHOCTI
Ha npucTpoi. 36epiraTi NpUCTpIn B
CYXMUX MPUMILLEHHSIX.

Odornsan tTa TexHivyHe
obcnyroByBaHHA

A ObepexHo!
[1id yac nposedeHHsi 6yOb-siKux
pobim 3 doaniady ma
MeXxHi4YHOo20 0bcry208y8aHHSs
anapam crid eUMKHymu, a
Mepexxesul WHYyp - sumsiamu 3
po3emku.
PemoHmHi pobomu ma pobomu
3 esleKmpuU4YHUMU 8y3rnamu
MOXXe 8UKOHy8amu MmirnbKu
yrnosHoB8a)keHa criyxba
cepsicHo20 06cr1y208y8aHHS.
A\ TMonepeOdXeHHs
He sukopucmogysamu 3acobu
0ns1 YuuweHHs 0nsi ckna abo
yHigepcarbHi 3acobu 0risi
qyuweHHs! 3abopoHsiembcs
3aHyprosamu ripucmpid y 800y.
= OuunlyBaTun NPUCTpIN Ta akcecyapu
3 nnactMacu 3a gonomMmoror
CcTaHgapTHUX 3acobiB Ans
yuieHHs B1pobiB 3 nnacTmacu.
> bak ta npynagas B pasi
HeobXiaHOCTi NPOMUTK BOAOHO Ta
npocywunTn nepen HaCctTynH1UM
BUKOPUCTAHHAM.
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MantoHok

= VY pasi notpebu npoBognTU
OYULLEHHSA NATPOHHOIO (hiNbTpy Nig
CTpyMeHeM Boau. He ButupaTu i He
YUCTUTW i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKMN.
lMepepn BCTaHOBMEHHSIM MOBHICTHO
BUCYLLUTW.

Honomora y Bunagky
Henonagok

3HUXEeHHA cunu
BCMOKTYBaHHSA

Y BUNagKy 3HWKEHHS CUNK

BCMOKTYBaHHS MEPEBIPTE HACTYMHe.

= LlnaHr BCMOKTYBaHHs1 abo TpyOka
BCMOKTYBaHHs 3abunucs. Buganite
3abpyaHeHHs 32 JOMOMOroH
CTEPXHS.

ManoHoK

= Miwok gnsa 36opy nuny
3anoBHEHUN, BCTaBUTU HOBUM
MiLLIOK.

MantoHoK

= [laTpoHHWIA QiNbTP 3abpyaHEHWIA.
ButpycuTtun BMIiCT naTpoHy Ta
NPOMUTW NATPOHHWUIA INbT Nig
CTPYMEHEM BOAM.

= 3aMiHUTM NOoLIKOOKEeHWNIN
naTpPoOHHUI INbLTP.
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TexHiYHi XxapakTepucTUKun

TexHiyHi faHi 3HaxX0AsTbCA Ha CTop.
IV. Oani cnigye onunc
BMKOPUCTOBYBaAHMX TaM CUMBOJIIB.
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Hanpyra
nOTy)KHiCTb PHOMiHal‘IbHa

MakcumarnbHa Hanpyra B
po3eTui NPUCTPOLIo

3anobixHuK (iHepuinHWRA)
MicTkicTb pe3sepByapy
BXunToKk BOOU pyKOATKOO

BxxnTok BOOM Hacagkorw Anis
nignorn

MepexeBun kabenb

PiseHb 3BykoBoro Tucky (EN
60704-2-1)

Bara (6e3 obnagHaHHs)

Moxnuei 3MiHuU y KOHCMpYKUYii
npucmporo!
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KypmeTTi TYyTbIHYLbI,
A Bynbimabl aﬂj—'aLIJKbI KongaHy
angbliHaa navganasy
HYCKayblH MYKUSIT OKbIM LUbIFbIHBI3,
Hyckaynapzbl opblHAAM, KEeRiHri
navganaHy yLiH Hemece ochbl
annapatTbl KeliH narganaHaTbiH
TyJiFanap ywiH caktan KOMblHbI3.

Xannbl HycKaynap

Bynbimabl makcaTbiHa
conkKec KonpgaHy

Ochbl KongaHy Typarnbl HyckaynbikTa
GepinreH cunattamanap MeH
Kayincisaik HyckaynapblHa Colkec,
OybiM ambeban copfbill peTiHae
KOnAaHblryFa apHarnfaH.

Byn KypbInFbl xeke KongaHbicka

apHarnfaH aHe eHAIpICTIK

MakcaTTapMeH KorngaHbinyfra

apHanvaraH.

- bBynbimabl xaHbblpaaH cakKTaHpl3.
Hanaga awblk acnaH acTbiHAa
cakTayfa bonmangpl.

- Kyn meH KypbiMabl ocbl OyiibiM
apKbInbl copyfFa bonmangpl.

OMbeban copfFbIlThI TEK

TeMeHaerinepmeH naganaHyra

oonaabl:

— TynHyckanbl cyariw kan

TynHyckanbl Kocarnkel 6enwexrep,
Kepek->xapakrap He TancbIpbIC
OolblHLWa BepineTiH kepek-
XapakTap.

OHaipywi GybiIMabl MakcaTbiHa caW
eMec KongaHy Hemece kaTe Typae
KorngaHydaH nanga 6onatbiH 3usiHgap
YLiH >XayankepLuinik keTepmeng,.

KoplwaraH opTaHbl Kopray

&y, Kantay maTeprangapb! eKiHLi

%8 eHaeyre xapamgbl. KantamaHbl
YW KOKbICbIHA
nakTbipMaybIHbI3Abl CYpanMbI3,
onapgapl eKiHLWi eHaey yLwiH 6enek
KOWbIHbI3.
©3 Mep3imiH asikTaraH
Kypangapga 6aranbl, ekiHLi

m= eHpeyre xapamabl MaTepuangap
6ap. CoHabIKTaH KonaaHbIFaH
XoHe ecki bynbiMaapasl apHawbl
ipiKTen >uHay xyrenepi apKbinbl
KanablKTapfFa TancblpybIHbI3

nasbim.

Cy3riHi XXaHe cy3riw KanTbl
Tacray

Cyari MeH cyariw Kan aKonornsanbIk
Tasa maTtepuangapiaH xacarfaH.
Erep yn kangblkTapbl YLUiH pykcat
eTinMereH 3atTap xok 6onca,
KanbIiNTbl Y KanablkTapbiMeH bipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHAafFbl 3aTTap Typanbl
aHbikTamanap (REACH)
ByMbIMHbIH KypaMblHOaFbl 3aTTap
Typanbl COHfbl MafnymaTTapabl
acTbla KepceTinreH UHTEpPHET
OeTTepimiane okM anachbi3:
www.kaercher.com/REACH
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Keningeme

BynbiMaapbIMbI3 YLLiH 8p enge
XayanTbl ©TiM cepikTecTepimia
TapanblHaH LWbiFapbinaTbiH Keningeme
WwapTTapbl kywTe 6onagpl. Erep
MaTepuangapablH akaysbiFbl Hemece
OanbiHgay 6apbiCbiHAafbl KaTenikrep
Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbiKTapabl
Kenin mepsiMi iWwinge akbiCbi3
XeHaenmis. Kenin mepsimi iwiHge
HapasbInbIKTapblHbI3 6onca, acnanTbl
caTkaH cayda MeKkeMeciHe Hemece
XXaKblHOAFbl OKINEeTTi CEPBUCTIK KbI3MET
KepCeTy OpHbIHA caTbIM any YeriH
KepceTin, xabapnachbiHpi3.

©HAipinreH KyHi KepceTinreH Typ
KecTeciHae LundpnaHraH.

>Keke caHgoapablH MaFbIHACHI
Kenecigen 6onagbl:

Msicanbi: 30190

3 OHpgipinreH Xbinbl

0  ©HpaipinreH facbipbl

1 ©HAipinreH oHXbINabIK

9 OHAipinreH anbIHbIH, eKiHLWI caHbl

0  O©HgipinreH arbliHbIH GipiHLLI
caHbl

CoHbimeH 6yn mbicanga 30190 koabl
09 /(2)013 eHgipinreH KyHiH 6ingipeai.

Bynbim KonpgaHywbinapra
KbiameTt Kepcety 6enimi

Erep Cizge cypaktap nanga 6onca
Hemece Ci3 6enrini 6ip keMwiniktepre
Tan 6oncaHpi3, 6i3aih KARCHER
Genimwenepimia Cisre KyllblpnaHa
KeMekK kepceTeqi.

Kocankbl 6enwekrepi MmeH
apHaubl GenuwiekTepiHe
TancbipbIiCc 6epy

Aca xui kongaHbinaTbliH KOcankbl
DenwekTepiHiH Ti3iMiH HYCKaynbIKTbIH
€H acTblHOa OKW anachbl3.

Kocankbl 6enwekTepi MeH apHaibl
DenwekTepiH B3iHi3aiH caTywhbIHbI3aa
Hemece KARCHER KOMNaHWSCbIHbIH
XKeprinikTi ekineTTiriHge catbin
anyblHbI3 MYMKiH).

Kayincisaik Typanbl
HycKkaynap

- Byn KypbinfbiHbI hu3uKaribiK,
CEeHCOopIibIK HemMece akblr-ol
damybl wekmersieeH Hemece
maxipubeci xxoHe/Hemece
6inikminiei xxoKk adamdap
6inikmi MamMaHHbIH
bakbinaybiHOa 6onmaraH
Ke30e Hemece OCbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbIMObI KordaHy macirni
)KOHe ofaH KambICMbl
Kayinmep myciHOipinmezaeH
ke3de natdanaHbaybl muic.

- bananap 8 xacmaH ackaH
Xardalda Hemece osiapObiH
Kayinci3digiHe xayarnmsl
aldam bakbinaybiHOa Hemece
KYPbIfbIHbIH KOrl0aHy
macifniMeH xoHe ofaH
KambiCcmbl KayinmepmeH
maHbICKaH Ke30e FaHa
KypblInfblHbl KoridaHa anaodsbil.

- bananapra KypbinFbiMeH
oliHayfa pykcam 6epMeH3.

- bBananapra KypbinfbiMeH
olHayra xon 6epmey ywiH
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onapOobl bakblnarn ombipy
Kepex.

- bBananap KypbinfblHbl mek
epecekmepliH
bakbinaybiHOa masanaybl
XXoHe natdarnaHybl MyMKIH.

- Kanmaysbiw Kara30bi
bananapdaH aynak
ycmaHbI3, MyHWHbIFbIN Kay
kayni 6ap!

- bBylibimObl ap natidanaHy
)XKeHe ma3sanay/kbiamem
KepcemydeH KeliH ewWipiHi3.

- ©pm Kayni. XKaHrblw Hemece
mymaHfbiw 3ammaposbl
copyra 6onmatiosl.

- Xapsbiny Kayni 6ap
)xepnepde natidanaHyra
MmbIUbIM casibiHaobl.

A dnekmp Kyamka Kocy

BylbimObl mek KaHa aybicrarbl

MOKKa KOCbIHbI3. TOK KepHeyi

byUbIMHbIH mypi 6eneiciHOeai

Kepcemiri2eH KepHeyiHe calkec

6onybl muic.

A Inekmp mok cory Kayib6i

Kabernb awacs! MeH 3r1ekmp

po3emkachIH ewKawaH

blriFanObl KOSIMEH ycmamaHbI3

He mypmreHi3.

Kabernb awacbkiH po3demkadaH

whblFapy ywiH 6ytsim kabesniHeH

mapmraHbi3.

Kocy kabendepi meH bylibim

awacblH KordaHy asnobiHaH

anodbiHana 6y3blriraH xepnepi
bornraH 6onmaraHbIH mekcepirn
arnbiHbI3. By3binbin KasFaH
kabendepiH, xapanaHy Hemece
backa 6y3biny0bl 6on1dbipmnay
yWwiH, depey mypdoe ochbl

XXyMbicmap ywiH pykcamsbi 6ap

apHalibl MamaHOap apKbiiibl

aybICMbIPpMbIN anyblHbI3 MUic.

Anekmp onammapakiH

6ondbipmnay ywiH kame

moKmaH cakmay yWwiH
arnoblHarsbl KOCblriFaH apHalbl
po3emkachbiH KoridaHybIHbI30bl

YCbIHaMbI3 (KOCbIfbIN Kemy

MOFbIHbIH MaKc. HOMUHasOblK

Kywi 30 MA).

A CakmaHObIpy

Copfblinbin ombipraH ayameH

KocblniraHOa Kelbip 3ammap

JKapblryFa Xos awa anamabsiH

6ynap meH epimiHoinepiHiH

natoda 6orsybiHa anapa anaosl.

AcmbiOafrbl 3ammapObl

ewKauwaH copfbIlWIneH

COpfbIMmnaHbI3:

- XKapblinbin Hemece XaHbir
Keme aniambiH 2a30ap, cynap
MeH waHOapOosbI (peakmusmi
waHoap)

- Peakmuemi memarnn
waHOapbIH (Mbicaribl
anoMuHuU, mazHesud,
MbIpbIW) aca Kyammbal
arnkanukarblK XoHe KbIWKbII
ma3sanay bylbimOapbIMeH
bipze

- EpiminmezeH Kyammbi
KblWKbIndap MeH cinminepoi

- OpeaHukarsbik epimiHOi
bytbiMOapbIH (Mbicaribl
6eH3uH, 6051y epimiHOinepiH,
auemoH, masym).

OcnbidaH backa, ocbl 3ammap

bylbiMOarbl KondaHblrFaH

MamepuarnoapbIHbIH

6y3blinybiHa Oa anapa anaosl.

KK-7
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KonpaHy Typansl
HyCKaynbIKTaFbl CMMBoONAap
MeH benrinep

A Kayin

byn 6enei mikenet mypde myce
anambiH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp 0eHe XaparnaHyblHa
)XKoHe axkanObl anammapra
anapybl MyMKIH.

AN CaKkmaHObIpy

byn 6enei mymkiH 601bin
KanamabiH 6ip xardatiobl
Kkepcemin 6indipedi, ockl Kayirn
ayblp 0eHe xaparnaHybiHa XXoHe
axasnobl anammapra anapybl
MYMKIH.

CakmbIK HycKaybl

byn 6enai mymKiH 605bIn
KarnamabliH Kayinmi 6ip xardatiob!
kepcemin 6indipedi, ocbkl Kayirn
)KeHin 0eHe XapasaHybIHa
Hemece 3ammap MeH
bylbimMOapra 3UsiH mycyiHe
anapybl MyMKiH.

BynbiM cunatramacol

CypeTTtep 6ykremeni betTe
€

KapaHbi3!

m  Ocbl KOngaHy Typanbl HyCKaynbifbl
anablHFbl 6eTTeri eambeban
COPFbILWTLI cUnaTTanasbl.

m CypeTTepae TonbIK KOMMIekTauus
KepcCeTiNnreH, ap moaenore
GalinaHbICTbl KOMMMekTauusaaa
XoHe bepineTiH kepek-xapakTtapga
esrewwlenikrep 6onaabl.

BylbiM KOpanwachIH allkaHaa

Kopanwa iwiHgeri 6yrbiM MeH

GernweKTepiHiH ToMbIK XXaHe

Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH

Tekcepin anbiHpI3. TacbiMangay

HaTWXeciHae OyniHreH xepi 6ornca,
OynbiMapbl caTkaH cayaa MeKkemeciHe
xabapnaHpi3.

@ JKMHaKTa KaMTblIfiFaH

O MYMKIH Kepek-xapakrap

Kl Copy wnadrici

CypeT EX1

> Tasanay kesiHae COopfbITy
LUM@HTICIH KOCY YLLUiH.

A Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Ouwipy)
(kipicTipinreH anekTpnik
po3eTKachl3)

Cypet

= | kyn: Copy Hemece ypney.

0 ky#: bByinbim ewipinreH.

A Bynbim Kockbiwbl (Kocy/Ouwipy)
(kipicTipinreH anekTpnik
po3eTkaMeH)

Cypet

= | kyn: Copy Hemece ypney.

Il kyn: KocbinFaH anekTpnik
KypanMeH aBToMaTtThbl COpY

0 Ky#: BylbiM MeH KocbinFaH
3ANEeKTPNiK Kypan axblpaTblfifaH.

[El BYWbIMHbIH, 31eKTpIiK
po3eTKachl

Hyckay: Makcumangpl TyTbIHbINATbLIH

KyaTTbl cakTaHpl3 ("TexHukanbIK

nepekrep" 6enimiH KapaHbI3).

Cypet

= OneKkTpnik Kypanaapabl KOCy YLUiH.

4 Tacbimanpay TyTKachbl

= byibiMaapabl TackiMangay
Hemece OyWMbIM XarnKblLTapblH
KongaHFaHHaH KewiH anbin Tactay
YLUiH.

H Kab6ens inreri

Cypet
= Kyart CbIMbIH CakTay YLUiH.
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Id Ypney apanTtepi

Cypet BE1

> CopfbITy WnaHrici ypney
apjanTtepiHe eHrisinrex, ypney
dyHKUMACHI BenceHnai.

CaybIT Kynnbl

CypeTt

= ChbIpTKa ally YLUiH TapTbIHbI3, iLlKe
Xaby yLiH 6acbIHbI3.

El Typak kymi

Cypert
=> Ysinic kesiHae copy LWyMeriH eLwipy
YLLUiH.

E] ByiibiM kepek-KapaKTapblH
cakray xepi

CypeTt

= Kepek-xapakrapabl cakray xepi
COPfbIL TYTIKTEPIH XX8HEe COpfbILL
cunukoHabl bynbiMaa cakTayra
MYMKiIHAiK 6epeai.

[ BarbITTarbIW ponuk

Cypet

= bafbITTafFbIlL PONUKTEP LUbIFApy
KesiHae caybIT iWiHe canblHagbl,
iCKe KOCY YLUiH OpHaTbIHbI3.

EHl Cy3riw kan

Hyckay: binfangbl Tazanay ywiH

CY3rill KanTbl canmaxpi3!

CypeTt

2> KeHec: Xyka waHabl copy yLuiH
Cy3rill KanTbl OpHaTbIHbI3.

[A NMaTpoH cya3rici

Cypet

=> [laTpoH cyasrici binFanael Taszanay
6onca ga, Kyprak Tasanay 6onca
[a, apKallaH opHaTbINybl Kepek.

KK-9

Hyckay: Cynbl naTpo cyarinepin
KypFaK Tasanayga kanta nanganany
YLWiH KypFaTy Kepek.

[F] BanaHbICTbIPFbIW GenLlekneH
COpPFbITY LUNAHTICI

CypeTt 51

= CopfbITy WNaHriciH dyneimaarbl
KOHTaKTire eHrisiHjia, on oekitinepi.

= AnbIn TacTtay YLiH OMbIKTbI
caycakneH 6acblHbI3 )XaHE COPFbITY
LUM@HTICIH WbIFapbIHbI3.

Hyckay: Copfbiw Kbinwarbl

(KkoCbIMLLA) CUSIKTbI Kepek-XapakTap

DarnaHbICTbIpFbil Genwekke Tikenemn

XanfaHybl MYMKIH )X8He ocblnamniia

COpPFbITY LUMNaHricimeH

BannaHbICTbIPbINYbl MYMKIH.

LLlekTenreH anmakTa bIHFanisbl >XyMbIC

icTeyre apHarfaH.

AnblHOanbl TyTKaHbl KAXKeTiHLIE Kepek-

)XapakTap MeH COpPFbITY LUMAHTICIHIH

apacblHga opHaTtyFa 6onagpl.

14-kynai KapaHpl3.

KeHec: EqeHHeH copy YLWiH TyTKaHbI

COpPFbITY LUMAHriCiHE XanfaHbl3.

i1 AnbiH6anb! TyTKa

Cypet R

> TyTKaHbl COPFbITY LUNAHriciHe
OekiTinmereHwle opHaTbIHbI3.

Cypert

> TyTKaHbl COPFbITY LUMNAHriCIHEH
anbIn TacTay YLiH ONbIKTbI
caycakneH 6acblHbI3 )XoHe TYTKaHbI
LWbIfapbIHbI3.

Hyckay: TyTkaHbl anbin Tactay

KesiHAe Kepek-Xapakrap COpfbITy

LUnaHriciHe Tikenew xxanfaHybl MYMKiH.

KeHec: EqeHHeH copy YLUiH TYTKaHbI

COPFBITY LUMNAHriCIHE XarnfaHbl3.

13-kynai KapaHpI3.
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i Copfbiw TyTiri, 2 x 0,5 m

Cypet

> Copfbll TYTIKTEPIHIH eKkeyiH ae
Oipre xanfaHbl3 XXaHe TyTKaMeH
BannaHbICTbIPbIHBI3.

3 ’Kancapnap yLwiH Wwymek

= bypbiwTap, xxancapnap,
GaTapesinap MeH KOr XeTKi3y KUbIH
Xepnepre apHarfaH.

EneHHeH copy wymeri
(eHpipmenepmeH)

Cypet

Tek Gip peT KonaaHbINaTbIH

OyMbiMAaap yLiH:

= Hyckay: EneHHeH KypfFak KOKbIC He
CyAbl copy YLUiH apKallaH efeH
copy Lymerinaeri eHagipMemeH
(KkpINTapak xonakrapbl XeHe
pe3eHke rybka) KymblIC iCTEHi3.

Eki peT KongaHbinaTbiH 6ynbimaap

YLUiH:

= Kyprak kipai eqeHHeH copy YLUiH eKi
KblnTapak XonafbIMeH eHAipMeHi
Copy LUyMeriHe carnblHbI3.

= Cyabl e4eHHeH copy YLUIH ekKi
pe3eHke rybkacbiMeH eHAipMeHi
Copy LUyMeriHe carnblHbI3.

[ Anantep

Cypert

=> CopfbITy LUNAHTICIH 9NeKTpniK
Kyparnfa Kocyfa apHarifaH.

= KaxeT 6onraHga agantepai
ANeKTpnik Kypangap
KOHTaKTINepiHiH agnameTpiHe
Genimgeyre 6onagabl.

CakmbiK HyCcKaybl

blnranobi He KypraK ma3anay
Ke3iHde, apKalwaH KipicmipineeH
rampoH cy32iCiMeH XYMbIC
icmeHni3!

Icke Kocy anabiHOa

Cypet
= Icke Kocy angpiHaa 6ynbIMHbIH 60C
Kocarkbl 6enikTepiH OpHaTbIHbI3.

BynbiMmabl icke Kocy

Cypet R

> Kepek-xapakTrapabl XarnfaHpbl3.
Cypet

=> Xeni awacbIH eHri3iHi3.

Cypet

= byibiMabl KOCbIHbI3.

Kypfak Tazanay

CaKkmbiK HycKaybl

Cy3seiHi kondaHbac 6ypbiH

3aKbiMOapObiH 6ap->KOFbIH

MmeKcepIHi3 XoHe Kaxkem borica,

aybICMbIPbIHbI3.

Tek Kyprak nampoH cy3aiciMeH

XKYMbIC icmeHi3!

Cypert

2> KeHec: XXyka waHabl copy yLliH
CV3FiUJ KanTbl OPHATbIHbI3.

Cy3riw Kan 60MbIHWIA HYCKay

—  Cyariw kanTbIH TONy AeHreni
COpbISFaH Kipre 6amnaHbICThbI.

— 2Kyka waH, Kym xaHe T.6. yLiH
CY3FiUJ KanTtbl XKMi aYbICTbIPbIHbI3.

- KaTTbl TONFaH cy3riw kan xapblnybl
MYMKiH, COHAbIKTaH CY3rill KanTbl
YaKbITblHOA aybICTprbIH,bIE!!

CakmbiK HycKaybl

CybliK Kyndi mek anobiH ana

berneziwrneH copbiHbI3.
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Tancbipbic Ne. Herisri Hyckachl: 2.863-
139.0, Premium Hyckacbl: 2.863-
161.0.

blnfangbl Tazanay

= Meicansl, biniFangbl Copy YLUiH
TUWICTi copy LUYMETiHiH, eHAipMeciH
aHbIKTaHbI3 XX8HE TUICTi Kepek-
Xapakrapabl XanfaHbl3.
AN CakmaHObIpy
KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhblFambiH Ke30e,
6yUbIMObI 6WIPIHI3 HemMece
3rieKmp awacbiH LUbIFa,ObIHbI3.’
Cyseiw Kkanmel KorndaHbaHbI3!
Hyckay: Erep caybIT TonfaH 6onca,
KanTKpbl Kipic caHblnayapl xaybim,
OyMbIM XKOFapbl XblngamablKneH
XyMbIC icTenai. bybiMabl gepey
OLLIPIHi3 XaHe caybITTbl 60CaTbIHbI3.

AneKTpnik KypangapmeH
XYMbIC icTey

CypeTt

= KaxeTt 6onfaHga agantepai
3NeKTPNIK Kypanaap
KOHTaKTINepiHiH AnameTpiHe
Genimpeyre 6onagbl.

= Apantepai COpFbITY LUMAHFICIHIH
TYTKacblHa OpHaTbIHbI3 XXoHEe
3ANeKTpniK KypanablH KOHTaKTICiHe
XanfaHpls.
OneKTpniK KypanablH 3NekTp
allacblH COPFbILLKA XarFaHbl3.

CypeTt

> CoprblwThl Il Kyire KOCbIHbI3 XXaHe
XYMBbICTbI 6acTaHbI3.

Hyckay: OnekTpnik Kypan

KocbInFaHaa, coprbiw TypbuHa 0,5

CekyHg iwiHge 6asy kyMbic icTengi.

OnekTpnik Kypan ewipinrexae,

copfbilWw TypbuHa COpFbITY

LnaHriciHaeri kanfaH Kipai copy yLiH

LamMaMeH 5 cekyHz iwiHae XYMbIC
icten Typaabl.

Ypney ¢yHKUMACHI

Kor xeTki3y KubIH HeMece Copy MYMKiH

eMec Xepnepgi Tazanay, Mbicansl,

KMbIPLUbIK Tac TOpbl.

Cypet

= CopfbITy WNaHrici yprey
aflanTepiHe eHrisinreH, ypney
yHKLMsACLI BenceHai.

BYWbIMHBIH XXYMbIC iCTeyiH
yaKbITWa TOKTaTy

> bByibiMAabl iCTeH LWbiFapbiHbI3.

CypeTt =1

= EpeH copy wymeriH Typak kyniHe
OPHAaTbIHbI3.

XXyMbICTbI asikTay

= bynbiMAabl eLwipin, awaHbl TOKTaH
WbIFAPbIN anblHbI3.

CaybITTbl 60caTy

CypeT

= ByWbIM XanKbILWbIH anbin TacTaHbI3
XX8He caybITTbl 60CaTbIHbI3.

Bynbimabl cakray

CypeT [A

= KyaT CbIMbl MEH Kepek-
XapakTtapabl Oyiibimaa cakTaHbI3.
BylbiMabl KypFak WapTTapga
CakTaHpbI3.

KyTy MeH TexHUuKanbIK

TeKcepy XyMbICcTapbl
A Kayin
Bbylibim 60UbIHWa emkisinemiH
6apribIK XXymMbicmap
yaKbimbIHOa 6ylibIMObI
MiHOemmi mypode anekmp
MOfbIHaH WhIFapbir, 371€KMp

awachblH po3emKaOaH
whbIfapbIribir ariblHybl muic.
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XKeHdey xxymbicmapbl MEH

anekmp 6enwexkmepi 6olbiHWa

XYMbICmap mek KaHa oCbl

XXyMbIicmap ywiH pykcamsbi 6ap

apHalbl MamaHdap apKbiribi

ayblcmbIpmblr anybiHbI3 muic.

AN CakmaHObIpy

Ewbip mypnini mazapmambiH

Kyparnobl, aliHek ma3asnalmbsiH

)XoHe bapribifbiH masanalimasiH

KypasndapOb! KoridaHbaHbI3!

BbylbiMObI ewKawaH cyfa

bambipMaHbI3.

= byiblM MEH NNacTUKTEH XacarnfaH
KepeK-XapakrtapAbl NiacTtnuk
OyMbiMaapbiHa apHanFaH
CTaHOapTTbl Ta3anafbill
3aTTapMeH Ta3allay Kepek.

= KaxeT 6onraHaa, caybIT NEH Kepek-
XapakTapabl CyMeH LuarblHbI3
»XoHe KanTa kongaHbac bypbIH
KYpPFaTbIHbI3.

Cypet

= KaxeT 6onfanga, NnaTpoH Cy3riciH
TeK afblHAbl CYy aCTbiHAA
Ta3anaHbli3, cyaneHi3 He
KblfllLWAKMNeH Ta3apTnaHbl3. OpHaTy
angblHAa TOJblFbIMEH KypPfaTbIHbI3.

Kemeprinep 6onrfaHaa
KeMeK any

TGMeHCOpyMGﬂﬂAaMAbWbI

ByMbIMHBIH COPY XbiNgamMAablfbl

TeMeHAece, Kenecinepai TekcepiHja.

= Kepek-xapakrap, COpfblILL LUMAHTi
Hemece CopFbIL TYTiri 6iTenin
kangpl, 6iTenyai TasikneH KeTipiHi3.

CypeTt

=> Cyariw Kan TonfaH, XaHa cyariw
KanTbl OPHaTbIHBI3.

Cypert

=> [laTpOH Cya3riCi KipneHreH, NnaTpoH
CY3rici KafbIn anbin, gepey arbiHabI
Cy acTblHAa TasanaHpl3.

= 3akpiMgarnfaH naTpoH Cy3riCiH
aybICTbIPbIHbI3.

TexHuKanbIK MarnymartTap

TexHukanblk gepekrepgi IV 6eTTeH
kapaHbl3. TemeHae nanganaHbinfFaH
OenrinepaiH aHbIKTaMachl KENTIpinreH.

<
L

KepHey

HomnHanablk KyaTTbinblfbl P

,
5
3
@3

By/bIMHbBIH 311eKTPAiK
pO3€eTKacCbIHbIH, MaKC.
TYTbIHbIIATBIH KyaThbl

<|
Q
=

= HHEQE LR

Keninik cakTaHabIpFbILL
(MHepumsanbl)

CaybIT kenemi

TyTKameH cy CiHipy

Copy wymerimeH cy CiHipy
XKeninik kabeni

[bIObIC AeHreni
(EN 60704-2-1)

ByMbIMHBIH KEepek-
Xapakrapcbl3 canvarsl

TexHukanbIK e32epicmep natida
6onbIn Kanybl MyYMKiH!
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